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O této příručce
Tento dokument obsahuje důležité informace,
tipy, návrhy a varování pro zacházení s Vaším
autorádiem. Další důležité informace, potřeb-
né pro bezpečnost řidiče i jeho spolujezdců,
jsou uvedené i v jiných návodech k obsluze
Vaší palubní literatury.

Zajistěte, aby kompletní palubní literatura by-
la stále ve vozidle. To platí zejména pro pří-
pad, kdy vozidlo půjčujete nebo prodáváte.

V této příručce je popisováno vybavení vozi-
dla v době tiskové uzávěrky. Některé prvky
výbavy mohou být zavedeny později nebo
budou k dispozici jen na určitých trzích.

Vyobrazení se mohou v detailech lišit od pro-
vedení Vašeho vozidla, jsou chápána jako
obecné informace.

 

Barva displeje a zobrazované informace
mohou být vždy podle modelu vozidla rozdíl-
né.

Směrové údaje se vztahují ke směru jízdy,
pokud není uvedeno jinak.

Audiovizuální materiál by měl uživateli slou-
žit pouze k lepšímu porozumění některým
funkcím automobilu. Neslouží jako náhrada
Návodu k obsluze. Pro získání úplných infor-
mací nebo výstrah vždy sáhněte po Návodu
k obsluze.

Vybavení označená hvězdičkou (*)
jsou sériově k dostání pouze u určitých
verzí modelu, dodávají se pouze pro urči-
té verze jako zvláštní vybavení nebo jsou
nabízena pouze v některých zemích.
Ochranné obchodní značky jsou ozna-
čené prostřednictvím ®. Chybějící ozna-
čení však neznamená, že se pojmy mo-
hou volně používat.
Označuje pokračování odstavce na další
stránce.



®



 

POZOR
Texty s tímto symbolem obsahují infor-
mace, které se vztahují k Vaší bezpeč-
nosti a upozorňují na možné nebezpečí
nehody a zranění.

UPOZORNĚNÍ
Texty s tímto symbolem upozorňují na
možnost poškození vozidla.

Životní prostředí
Texty s tímto symbolem obsahují pokyny
vztahující se k ochraně životního pro-
středí.

Poznámka
Texty s tímto symbolem obsahují dopl-
ňující informace.
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Úvod

Úvod
Bezpečnostní pokyny k systému in-
fotainmentu

POZOR
Odvedení pozornosti řidiče může způsobit
nehody a zranění. Ovládání systému infota-
inmentu může mít za následek odvedení
pozornosti od dopravní situace.
● V provozu vždy jezděte s maximální po-
zorností a odpovědností.
● Zvolte nastavení hlasitosti tak, aby akus-
tické signály zvenku byly dobře slyšitelné
(například houkačka záchranné služby).
● Příliš vysoká hlasitost může poškodit
sluch, i když dochází pouze ke krátkodobé-
mu hlukovému zatížení.

POZOR
Při výměně nebo připojení zdroje audio mů-
že dojít k náhlému kolísání hlasitosti.
● Před výměnou nebo připojením zdroje
audio snižte základní hlasitost.

POZOR
Jízdní doporučení a zobrazované dopravní
značky navigace se mohou lišit od aktuální
dopravní situace.

● Dopravní značky a pravidla silničního
provozu mají vždy přednost před jízdními
doporučeními navigace.
● Rychlost a styl jízdy přizpůsobte viditel-
nosti, povětrnostním podmínkám, stavu vo-
zovky a podmínkám provozu.

POZOR
Připojování, vkládání nebo vyjímání dato-
vých nosičů za jízdy může odvádět pozor-
nost od dopravní situace a může tak být
příčinou nehod.

POZOR
Spojovací kabely mezi externími přístroji
mohou řidiči vadit.
● Položte tyto kabely tak, aby řidiče neruši-
ly.

POZOR
Neupevněné nebo nesprávně zajištěné ex-
terní přístroje mohou být při náhlém jízdním
nebo brzdicím manévru, ale i při nehodě,
vymrštěny do vnitřního prostoru vozidla
a způsobit zranění.
● Externí přístroje nikdy neumisťujte nebo
neupevňujte na dveřích, předním skle, nad
nebo v blízkosti oblasti na volantu, přístro-
jové desky, označených nápisem „AIRBAG“,
na opěradlech sedadel nebo mezi těmito
místy a mezi samotné cestující. Externí přís-
troje mohou při nehodě vést k vážným zra-

něním, zejména jakmile se nafouknou air-
bagy.

POZOR
Loketní opěrka může nepříznivě ovlivnit vol-
nost pohybu rukou řidiče. Následkem mo-
hou být nehody a těžká zranění.
● Mějte loketní opěrku během jízdy vždy za-
vřenou.

POZOR
Pokud se otevře pouzdro přehrávače CD,
může dojít k poraněním, zapříčiněným nevi-
ditelným laserovým zářením.
● Opravu přehrávače CD svěřte pouze od-
bornému servisu.

UPOZORNĚNÍ
Nesprávné zasunutí nebo zasunutí nevhod-
ného datového nosiče může poškodit sys-
tém infotainmentu.
● Při zasunutí dejte pozor na správnou za-
sunovací polohu ››› strana 26.
● Silné stlačení může zničit blokování
v šachtě paměťových karet.
● Používejte pouze vhodné paměťové karty.
● CD zasuňte vždy přímo, kolmo k čelní
straně přístroje do přehrávací mechaniky
nebo jej vyjměte, bez vzpříčení a tím bez
poškrábání ››› strana 26.
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Úvod

● Pokud se zasune CD nebo DVD, ačkoli je
tam již nějaké vložené nebo zatímco právě
nějaké vyjíždí, může se DVD mechanika ne-
napravitelně poškodit. Vždy vyčkejte na
kompletní vysunutí datového nosiče!

UPOZORNĚNÍ
Na nosiči dat přichycená cizí tělesa a ne-
kruhové nosiče dat mohou přehrávací me-
chaniku CD poškodit.
● Používejte pouze standardní CD s průmě-
rem 12 cm!
– Na datové nosiče nelepte žádné nálep-

ky nebo podobně. Samolepky se mo-
hou odloupnout a poškodit přehrávací
mechaniku.

– Nepoužívejte potištěné datové nosiče.
Přetisky a povrchové vrstvy se mohou
odloupnout a způsobit poškození pře-
hrávače CD.

– Nezasunujte malé single CD s průmě-
rem 8 cm a nekruhové CD (shape-CD).

– Nezasunujte žádné DVD-Plus, Dual Disc
a Flip Disc, protože jsou silnější než běž-
ná CD.

UPOZORNĚNÍ
Příliš hlasitou nebo zkreslenou reprodukcí
se mohou poškodit reproduktory vozidla.
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Úvod

Přehled ovládacích prvků

Obr. 1 Přehled ovládacích prvků.
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Úvod

Systém infotainmentu je dodáván v různých
přístrojových variantách, které se mohou lišit
popiskem a funkcí tlačítek přístroje, např.
››› obr. 1 2 .
 Otočný a tlačný ovladač:
– Pro zapnutí nebo vypnutí stiskněte

››› strana 8.
– Pro změnu základní hlasitosti aktuálně

přehrávaného média otočte ››› strana
8.

Tlačítka infotainmentu: Pro aktivaci jed-
né z funkcí.
– RADIO : Přepnutí do provozu rádia a zde

změna frekvenčního pásma ››› strana
16.

– MEDIA : Přepnutí do provozu médií
››› strana 26.

– PHONE : Aktivace ovládání telefonu
››› strana 60.

– VOICE : Start ovládání hlasem ››› strana
12.

– MUTE : Ztlumení zvuku zdroje audio je
aktivní.

– EJECT : Vyjmutí CD ››› strana 26.
– NAV : Zapnutí navigačního režimu

››› strana 47.
– SETUP : Otevření menu Nastavení
systému ››› strana 75.

– TRAFFIC : Vyvolání aktuálních doprav-
ních hlášení ››› strana 55.

1

2

– SOUND : K aktivaci menu Nastavení
zvuku ››› strana 76.

– MENU : Přechod do přehledu menu
››› strana 7.

Obrazovka: Dotyková obrazovka (tou-
chscreen)››› strana 8.
Mechanika CD: Zasunutí a vysunutí CD
››› strana 26.
Nastavovací ovladač: Funkce závisí na
příslušném provozním stavu ››› strana
8.
– Ve všech provozních režimech rádia

k otevření seznamu vysílačů otočte
a k zahájení a zastavení automatického
prohledávání (SCAN) stiskněte ››› stra-
na 16.

– Při provozu médií otočte k otevření sez-
namu titulů ››› strana 26.

– K označení bodů menu v dlouhých se-
znamech otočte a k vyvolání označe-
ného záznamu stiskněte (např. při výbě-
ru vysílačů (rozhlasových stanic) ze sez-
namu vysílačů (rozhlasových stanic)).

– Otočte pro změnu některá nastavení,
například přizpůsobování hlasitosti (GA-
LA).

Šachta na paměťové karty: K zasouvání
SD karet ››› strana 26.
Přibližovací snímač: Zobrazovací jednot-
ka přepne při přiblížení ruky automaticky
do ovládacího režimu ››› strana 12.

3

4

5

6

7

Přehled menu

Přes dotykovou obrazovku systému Infotain-
ment ››› obr. 1 3  mohou být volena různá
hlavní menu.

Stiskněte tlačítko systému infotainmentu
MENU , aby se otevřel přehled menu.

Funkční tlačítko: Manipulace a účinek

Rádio ››› strana 16, Režim Radio.

Média ››› strana 26, Provoz médií.

Telefon ››› strana 60, Ovládání telefonu
(PHONE)*.

Navigace ››› strana 47, Navigace*.

Doprava ››› strana 55, Dopravní hlášení a dy-
namické navádění k cíli (TRAFFIC).

Full Link ››› strana 38, Full Link*.

Obrázky ››› strana 37, Hlavní menu obrázky.

Barva
zvuku

››› strana 76, Nastavení zvuku a hla-
sitosti.

Nastavení ››› strana 75, Nastavení menu a sys-
tému (SETUP).
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Úvod

Všeobecné pokyny k ovládá-
ní

Úvod k tématu

Provedou-li se změny nastavení, mohou se
zobrazení na displeji lišit a systém infotain-
mentu se může částečně chovat jinak, než je
popsáno v tomto návodu.

Poznámka
● Pro ovládání systému infotainmentu po-
stačuje mírné stisknutí tlačítka nebo krátké
ťuknutí na dotykovou obrazovku.
● V důsledku pro trh specifického softwaru
přístroje nemusejí být všechna uvedená
funkční tlačítka a funkce k dispozici. Chy-
bějící funkční tlačítko na obrazovce nezna-
mená závadu přístroje.
● V důsledku pro danou zemi specifických
legislativních požadavků již nelze od určité
rychlosti některé funkce na obrazovce volit.
● Provoz mobilního telefonu ve vozidle mů-
že mít za následek rušivé zvuky v reproduk-
torech.
● V některých zemích mohou platit omezení
pro použití přístrojů s technologií Bluetoo-
th®. Další informace obdržíte u příslušných
místních úřadů.

Otočné ovladače a tlačítka a tlačít-
ka Infotainment

Otočné a tlačné ovladače
Levý otočný volič a tlačítko  ››› obr. 1 1  se
označuje jako regulátor hlasitosti nebo spínač
a vypínač.

Pravý otočný a tlačný ovladač ››› obr. 1 5  se
označuje jako nastavovací ovladač.

Tlačítka infotainmentu
Tlačítka infotainmentu se v tomto návodu
znázorňují prostřednictvím slova „tlačítko in-
fotainmentu“ a symbolu s modrým obsahem,
např. tlačítko infotainmentu MEDIA
››› obr. 1 2 .

Tlačítka infotainmentu se ovládají tím, že se
stisknou, resp. přidrží stisknutá.

Zapnutí a vypnutí

Pro ruční zapnutí nebo vypnutí systému info-
tainmentu krátce stiskněte otočný a tlačný
ovladač  ››› obr. 1 1 .

Při zapnutí se spustí systém s naposledy na-
stavenou hlasitostí zvuku, pokud ovšem ne-
překračuje přednastavenou maximální hlasi-
tost při zapnutí ››› strana 76.

V závislosti na přístroji a konkrétní zemi se sys-
tém infotainmentu při vypnutí motoru nebo

vytažení klíče vozidla ze spínací skříňky auto-
maticky vypne. Pokud se systém infotainmen-
tu opět zapne, po asi 30 minutách se auto-
maticky znovu vypne (zpoždění vypnutí).

Poznámka
● Systém infotainmentu je součástí vozidla.
Nelze jej použít v nějakém jiném vozidle.
● Pokud byl odpojen akumulátor vozidla,
musí být před novým zapnutím zařízení nej-
prve zapnuto zapalování.

Změna základní hlasitosti

Změny hlasitosti se zobrazují na obrazovce
„pruhem“. Během toho je systém infotain-
mentu pro ovládání zablokován.

Některá nastavení a přizpůsobení hlasitosti
mohou být přednastavena ››› strana 76.

Zvýšení hlasitosti
● Otočte ovladačem hlasitosti  ve směru
hodinových ručiček.
● NEBO: Otočte levým kolečkem na multi-
funkčním volantu směrem nahoru ››› sešit
Návod k obsluze.

Snížení hlasitosti
● Otočte ovladačem hlasitosti  proti směru
hodinových ručiček.
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Úvod

● NEBO: Otočte levým kolečkem na multi-
funkčním volantu směrem dolů ››› sešit Ná-
vod k obsluze.

Vypnutí zvuku
● Otáčejte ovladačem hlasitosti  proti smě-
ru hodinových ručiček tak, aby se zobrazilo
.
● NEBO: Stiskněte tlačítko infotainmentu
MUTE 1).

Vypne-li se zvuk systému infotainmentu, za-
staví se v tomto okamžiku přehrávaný audi-
ozdroj. Na obrazovce se objeví .

Poznámka
Byla-li je základní hlasitost pro přehrávání
zvukového zdroje silně zvýšena, hlasitost
před přechodem k jinému zvukovému zdroji
snižte.

Ovládání funkčních tlačítek a zob-
razení na obrazovce

Obr. 2 Přehled některých funkčních tlačítek
obrazovky.

Systém infotainmentu je vybaven dotykovou
obrazovkou (touchscreen) ››› obr. 1 3 .

Aktivní oblasti obrazovky, pod nimiž se skrývá
nějaká funkce, nesou označení „funkční tlačít-
ka“ a ovládají se prostřednictvím ťuknutí nebo
přidržením stisknutí. Funkční tlačítka jsou v ná-
vodu popisována slovem „funkční tlačítko“
a symbolem tlačítka     .

Funkční tlačítka zahajují funkce nebo otvírají
další submenu. V submenu se v tabulce zob-
razuje aktuálně zvolené menu ››› obr. 2 1 .

Neaktivní (šedá) funkční tlačítka nelze volit.

Zvětšení nebo zmenšení na obrazovce
zobrazených obrazů
Velikost zobrazených obrázků ››› strana 26
a např. zobrazení navigační mapy ››› strana
47 mohou být zvětšeny nebo zmenšeny.
Roztáhněte nebo stáhněte při tom zobrazení
na obrazovce pomocí 2 prstů.

Přehled zobrazení a nabídka funkcí

Zobrazení a funkční tlačítka: Manipulace
a účinek

1
V titulním řádku se zobrazí zvolené menu
a popřípadě jiná funkční tlačítka.

2 Stiskněte pro otevření jiného menu.

3

Pevný nitkový kříž: Mírným tlakem a přitom
bez sundání prstu pohybujte nitkovým kří-
žem po obrazovce.

NEBO: Krátce stiskněte požadované místo
na obrazovce a nitkový kříž se posune na to-
to místo.

Pevný nitkový kříž: Zobrazenou oblastí pod
nitkovým křížem pohybujte mírným tlakem
a přitom bez sundání prstu po obrazovce.

NEBO: Krátce stiskněte požadované místo
na obrazovce a označená poloha se vycen-
truje v nitkovém kříži. »

1) v závislosti na přístroji
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Zobrazení a funkční tlačítka: Manipulace
a účinek

4

Posuvný pruh se zobrazí tehdy, když seznam
obsahuje více záznamů, než může být na
obrazovce zobrazeno ››› strana 10, Vyvo-
lání seznamů záznamů a prohledávání
seznamů.


U některých seznamů stlačujte pro postup-
ný přechod do vyšších úrovní.



Stlačujte, abyste se postupně dostali ze
submenu do hlavního menu nebo abyste se
vrátili nazpět k již provedeným zadáním.



Stisknutím se otevře dodatečné okno (okno
volby), v němž se zobrazí jiné možnosti na-
stavení.

 / 
Některé funkce nebo zobrazení jsou spojené
s kontrolním políčkem a aktivují se  nebo
deaktivují  stisknutím tohoto políčka.

OK Stiskněte k potvrzení zadání nebo volby.

× Stiskněte pro zavření dodatečného okna ne-
bo zadávací masky.

/  Stlačujte pro postupnou změnu nastavení.


Pohybujte kurzorem mírným tlakem přes ob-
razovku, aniž byste při tom odstranili prst.

Vyvolání seznamů záznamů a pro-
hledávání seznamů

Obr. 3 Možné záznamy seznamu v menu Na-
stavení.

Záznamy seznamu lze aktivovat přímým stisk-
nutím na displeji nebo pomocí nastavovacího
ovladače ››› obr. 1 5 .

Označení a aktivace záznamů seznamu
pomocí nastavovacího ovladače
● Stiskněte nastavovací ovladač, aby se zá-
znamy seznamu postupně označily rámeč-
kem a aby se tímto způsobem seznam pro-
hledal.
● Stiskněte nastavovací tlačítko pro aktivaci
vstupu do označeného seznamu.

Prohledávání seznamů (posouvání obsahu
obrazovky)
Pokud některý seznam obsahuje více zázna-
mů, než může být zobrazeno na obrazovce,
zobrazí se vpravo posouvací lišta (scroll)
››› obr. 3 1 .

● Zatlačte krátce na obrazovku nad nebo
pod značkou posouvání.
● NEBO:Položte prst na zobrazení posouvací
značky a aniž při tom oddálíte prst od obra-
zovky jí pohybujte po obrazovce. Po dosažení
požadované polohy zvedněte prst z obrazov-
ky.
● NEBO:Položte prst na střed obrazovky
a aniž při tom oddálíte prst od obrazovky jím
pohybujte po obrazovce. Po dosažení poža-
dované polohy zvedněte prst z obrazovky.
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Zadávací masky s klávesnicí na ob-
razovce

Obr. 4 Zadání textu v zadávací masce.

Zadávací masky s klávesnicí na obrazovce
slouží například k zadání názvu v paměti, vol-
bě cílové adresy nebo zadání hledaného
pojmu ke hledání v dlouhých seznamech.

Dále uvedená funkční tlačítka nejsou ve
všech zemích a ne pro všechna témata k dis-
pozici.

V následujících kapitolách jsou vysvětleny
pouze ty funkce, které se od tohoto základní-
ho schématu odlišují.

Vlevo v horní řádce obrazovky se nachází za-
dávací řádka s kurzorem. Zde se zobrazují
všechna zadání.

Zadávací masky k „zadání volného textu“
V zadávacích maskách k zadání volného tex-
tu lze volit v libovolné kombinaci písmena, čís-
lice a speciální znaky.

Stisknutím funkčního tlačítka OK  se aktuálně
zobrazený sled znaků převezme.

Zadávací masky pro volbu uloženého zá-
znamu (např. volbu cílové adresy)
Při zadání lze volit pouze písmena, čísla
a speciální znaky, které ve svojí kombinaci
odpovídají uloženému záznamu.

S každým zadáním znaku jsou v zadávacím
řádku navrženy cíle podle daných požadav-
ků. V případě složených názvů je nutné zadat
i mezeru.

Lze-li vybírat z méně než z 99 záznamů, zob-
razí se počet zbývajících záznamů za zadá-
vacím řádkem ››› obr. 4 3 . Krátkým stisknu-
tím tohoto funkčního tlačítka (ťuknutím na
funkční tlačítko) se zobrazí v seznamu zbývají-
cí záznamy. Pokud je volitelných méně než
šest cílů, otevře se seznam automaticky.

Přehled funkčních tlačítek

Funkční tlačítko: Manipulace a účinek

1

C.P. a): Stiskněte pro zadání PSČ v navi-
gačním režimu.

123 : Krátce stisknout pro otevření zadá-
vací masky pro čísla a speciální znaky.

ABC : Krátce stisknout pro návrat do za-
dávací masky pro písmena.

2

Stiskněte pro změnu jazykové verze na
klávesnici. Jazyky klávesnice lze volit
v menu Nastavení systému ››› stra-
na 75.

3 Zobrazí se číslo a otevře seznam s ještě
volitelnými záznamy podle zadání.

Písmena
a číslice K převzetí do zadávacího řádku stiskněte.

Písmena
a 

Stisknutí a přidržení k vsunutí okna pop-
up z tohoto písmena vycházejícího speci-
álního znaku.

Požadovaný znak převezměte krátkým
stisknutím (ťuknutím). Některé speciální
znaky se mohou zobrazovat s přepisem
(např. „AE“ pro „Ä“).


Stiskněte pro změnu mezi velkými a ma-
lými písmeny.


Krátce stiskněte (ťukněte) pro zadání me-
zery.

Příjem
Krátce stisknout pro převzetí návrhu ze
zadávacího řádku a zavření zadávací
masky. »
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Funkční tlačítko: Manipulace a účinek



Krátce stiskněte (ťukněte) pro mazání
znaků v zadávacím řádku směrem zprava
doleva.

Přidržte stisknuté pro vymazání více zna-
ků.


Krátce stiskněte (ťukněte) pro zavření za-
dávací masky.

a) V závislosti na zemi a přístroji.

Přibližovací senzory

Systém infotainmentu má k dispozici integro-
vaný přibližovací snímač ››› obr. 1 7 .

Zobrazení na obrazovce přepne při přiblížení
ruky automaticky do ovládacího režimu.
V ovládacím režimu se automaticky objeví na-
bídky funkcí, aby vám usnadnili práci.

V závislosti na přístroji mohou být aktivovány
a deaktivovány přibližovací senzory v menu
Nastavení obrazovky ››› strana 75.

Dodatečné informace a volby zob-
razení

Zobrazení na displeji se mohou měnit v závis-
losti na nastavení a mohou se lišit od zde po-
psaných zobrazení.

Na stavové řádce displeje lze například zob-
razit čas a aktuální vnější teplotu.

Všechna zobrazení lze zobrazit pouze po úpl-
ném obnovení původního stavu systému info-
tainmentu.

Hlasové ovládání

Úvod k tématu

Funkce menu Navigace1), Telefon, Radio
a Media lze aktivovat vyslovením odpovídají-
cích povelů (hlasových příkazů).

Během ovládání hlasem jsou vydávána akus-
tická hlasová upozornění jako pomůcka pro
ovládání. Hlasová upozornění mohou být vy-
dávána v dlouhém nebo krátkém dialogu
››› strana 14.

Podporované jazyky
Ovládání hlasem je k dispozici pro většinu ja-
zyků, které jsou nastavitelné v systému Infota-
inment.

Pokud pro požadovaný jazyk není ovládání
hlasem k dispozici, zobrazí se při pokusu akti-
vace příslušné upozornění na obrazovce.

Ovládání hlasem musí být prováděno v jazy-
kové verzi, která je nastavena pro systém Info-
tainment.

● V menu Systémová nastavení nastavte
požadovanou jazykovou verzi ››› strana 75.

Poznámka
Během telefonního hovoru není ovládání
hlasem k dispozici. Přicházející volání pře-
rušují ovládání hlasem.

Upozornění k ovládání hlasem

Aby hlasové ovládání optimálně pracovalo,
dbejte na následující upozornění:

● Zamezte vnějšímu a nežádoucímu hluku
(např. hovory ve vozidle). Nechte zavřená
všechna okna, dveře a posuvnou střechu.
● Nesměrujte proud vzduchu trysek výstupu
vzduchu ve směru stropního panelu.

1) V závislosti na zemi a přístroji.
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● Zadejte povely tehdy, když byly hlasová
upozornění a akustické signály ukončeny
a na obrazovce se objeví symbol 
››› obr. 5 1 .
● Vyslovujte pokud možno normální rychlostí
a zřetelně. Nezřetelná slova a číslice, resp.
slova, jehož slabiky byly polknuty, nemohou
být systémem rozpoznány.
● Mluvte normální hlasitostí bez nadměrného
důrazu nebo dlouhých jazykových pauz.
Neartikulujte nebo nezdůrazňujte slova příliš
silně a nemumlejte, nešeptejte nebo nekřičte
● Při vyšší rychlosti mluvte poněkud hlasitěji.
● Telefonní čísla mohou být vyslovena jako
jednotlivé číslice nebo v blocích 1-999.
● Ovládání hlasem se po několika hlasových
povelech přizpůsobí na mluvčího a lépe pak
rozpozná jeho hlasové povely.

Zacházení s ovládáním hlasem

Obr. 5 Ovládání hlasem: Zobrazení pomocné-
ho menu a vyslovitelné prvky.

Zapnutí ovládání hlasem
● Pro aktivaci ovládání hlasem stiskněte krát-
ce tlačítko Infotainment VOICE  nebo tlačítko
  na multifunkčním volantu.

Při aktivaci ovládání hlasem zazní stoupající
tón.

Zobrazí se pomocné menu s nejdůležitějšími
hlasovými povely k právě aktivovanému dru-
hu provozu (například navigace) ››› obr. 5 A .
Další vyslovitelné prvky jsou v příslušném
zobrazení na obrazovce znázorněny červeně
››› obr. 5. Zobrazení pomocného menu lze
v menu aktivovat a deaktivovat v menu Na-
stavení ovládání hlasem ››› strana 14.

Vyslovení hlasových povelů
Zadejte povely tehdy, když byly hlasová upo-
zornění a akustické signály ukončeny a na
obrazovce se objeví symbol  1 .

● Vyslovte požadovaný hlasový povel (např.
„zavedení startu“), pro zavedení poslechu
ovládání hlasem. Viz také ››› strana 14,
Úvod k ovládání hlasem a ››› strana 14,
Nápověda pro hlasové ovládání.
● Akustická hlasová upozornění se provádějí
následujícím hlasovým dialogem.
● Jakmile je akce ukončena, hlasové ovládání
se ukončí klesajícím tónem.
● Pro přerušení hlasového upozornění hlaso-
vého ovládání a vyslovení právě následujícího
hlasového povelu stiskněte krátce tlačítko In-
fotainment VOICE  nebo tlačítko   na multi-
funkčním volantu.

Zobrazení seznamu jsou při hlasovém ovládá-
ní očíslovány. Číslice se zobrazují vlevo v na-
bídkách funkcí. Požadovaný záznam, např.
číslice 5, kterou se vyvolá hlasový povel „řád-
ka 5“.

Hlasový povel „Zpět“ vede vždy k předchozí-
mu kroku dialogu.

Ukončení ovládání hlasem
Pro manuální ukončení ovládání hlasem držte
stisknuté tlačítko Infotainment VOICE  nebo
tlačítko   na multifunkčním volantu nebo »
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tlačítko stiskněte dvakrát krátce po sobě
(dvojité kliknutí) až zazní klesající signální tón.

Ovládání hlasem se také ukončí následujícími
skutečnostmi:
● Stisknutím některého funkčního tlačítka.
● Stisknutím tlačítka Infotainment.
● Zapnutím ParkPilot.
● Přicházejícím hovorem.
● Při příjmu dopravního hlášení.

Úvod k ovládání hlasem
Při první manipulaci s hlasovým ovládáním si
poslechněte úvod. Úvod je rozdělen do kapi-
tol, které lze poslouchat ve stanoveném pořa-
dí nebo volbou příslušné kapitoly.

Stiskněte krátce tlačítko Infotainment VOICE
nebo tlačítko  na multifunkčním volantu.

Zadejte hlasový povel pro zahájení úvodu
v jazykové verzi, nastavené na systému Info-
tainment a sledujte pokyny dialogu.

Jazyková verze Hlasový příkaz

Němčina Start úvodu

Angličtina Start tutorial

Angličtina (USA) Start introduction

Španělština Iniciar introducción

Francouzština Démarrer introduction

Jazyková verze Hlasový příkaz

Portugalština Iniciar introducción

Italština Avvia introduzione

Čeština Zahájit úvod

holandština Snelcursus starten

Ruština Запустить программу
обучения

Švédština Starta introduktion

Turečtina Tanıtımı başlat

Polština Rozpocznij
wprowadzenie

Nápověda pro hlasové ovládání
Funkce, u kterých je k dispozici ovládání hla-
sem, disponují kontextově specifickou nápo-
vědou.

Zvolte funkci a stiskněte krátce tlačítko Infota-
inment VOICE  nebo tlačítko  na multifunkč-
ním volantu.

Zadejte podle jazykové verze, nastavené na
systému Infotainment, některý z následujících
hlasových povelů.

Jazyková verze Hlasový příkaz

Němčina Nápověda

Angličtina Help

Jazyková verze Hlasový příkaz

Španělština Ayuda

Francouzština Aide

Portugalština Ajuda

Italština Aiuto

Čeština Nápověda

holandština Help

Ruština Справка

Švédština Hjälp

Turečtina Yardım

Polština Pomoc

Nastavení ovládání hlasem

Otevření menu Nastavení ovládání hla-
sem
● Stiskněte tlačítko MENU  systému Infotain-
ment.
● Stiskněte funkční tlačítko Setup .
● Nakonec stiskněte funkční tlačítko
Hlasové ovládání .

Funkční tlačítko: Funkce

Styl dialogu : Zvolte styl dialogu.
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Funkční tlačítko: Funkce

 Dlouhý : Během ovládání hlasem jsou slyšet
kompletní hlasová upozornění a některá nápo-
mocná dodatečná upozornění.

 Krátká : Některá upozornění dlouhého dialogu
jsou odstraněna.

 Zobrazení možných povelů : Při aktivaci ovládání hla-
sem se na obrazovce zobrazuje pomocné menu
a hlasovými povely funkce, která je momentálně
ovládána.

 Zahajovací tón hlasového ovládání : Při aktivaci ovlá-
dání hlasem zazní pro potvrzení stoupající tón. Stisk-
nutím tón deaktivujte.

 Konečný tón ovládání hlasem : Při deaktivaci ovládání
hlasem zazní pro potvrzení klesající signální tón.
Stisknutím tón deaktivujte.

 Zadání v hlasovém ovládání : Dodatečně k zobrazení
 na obrazovce zazní krátký signální tón, jakmile mů-
že být vysloven. Stisknutím tón deaktivujte.

Poznámka
Hlasitost hlasových upozornění k ovládání
hlasem může být přizpůsobena v menu Na-
stavení zvuku ››› strana 76 nebo během
hlasového upozornění regulátorem hlasi-
tosti .
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Provoz pro audio a média

Provoz pro audio a média

Režim Radio

Hlavní menu RADIO

Obr. 6 Hlavní menu RADIO.

Obr. 7 Provoz rádia: Seznam vysílačů (rozhla-
sových stanic).

Otevření hlavního menu RADIO
Stiskněte tlačítko infotainmentu RADIO .

Funkční plochy v hlavním menu RADIO

Funkční tlačítko: Funkce

1
K volbě požadovaného frekvenčního
pásma.

2
Zobrazenou skupinu tlačítek stanic
změníte stisknutím funkčního tlačítka.

3

Třídění seznamu vysílačů
(rozhlasových stanic) FM.

Abecedně  : Seznam vysílačů (roz-
hlasových stanic) je uspořádán abe-
cedně.

Skupina : Seznam vysílačů (rozhla-
sových stanic) je uspořádán podle
skupin rozhlasových stanic.

 Vysílač
(rozhlasová
stanice)

Otevře seznam aktuálně dostupných
rozhlasových vysílačů ››› strana 20.

 Manu-
álně

Otevře stupnici nastaveného frek-
venčního pásma ››› strana 21.

 Pohleda)
Zobrazení dodatečných služeb
››› strana 19. Tato nabídka funkce
je k dispozici pouze v režimu DAB.

 Nasta-
vení

Otevře se nastavovací menu právě
přijímaného frekvenčního rozsahu
››› strana 24, Nastavení (FM, AM),
››› strana 25, Nastavení (DAB).

Funkční tlačítko: Funkce

 /  

Přechod mezi uloženými nebo do-
stupnými vysílači (rozhlasovými sta-
nicemi).

Nastavení tlačítek se šipkami v menu
››› strana 24, Nastavení (FM, AM)
››› strana 25, Nastavení (DAB).

SCAN

Funkční tlačítko se zobrazí pouze
v průběhu automatického prohledá-
vání ››› strana 23.

Pro zahájení automatického vyhle-
dávání vysílačů (rozhlasových sta-
nic) ››› obr. 1 4 .

1 až 15
Tlačítka stanic pro uložení vysílačů
(rozhlasových stanic) do paměti
››› strana 19.


Aktualizace seznamu stanic (frek-
venční rozsahy AM nebo
DAB)››› strana 20.

a) V závislosti na zemi a přístroji.
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Možná zobrazení a symboly

Zobrazení: Význam

A

Zobrazí se frekvence nebo název vysílače
(rozhlasové stanice) a případně radiotext.

Název vysílače (rozhlasové stanice) a radi-
otext se zobrazují pouze tehdy, pokud je
RDS k dispozici a je aktivované››› strana
17.

Zobrazovaný název vysílače (rozhlasové
stanice) lze zafixovat ››› strana 22.

RDS
Offa)

Systém doplňkových informací (RDS) je
deaktivovaný. RDS lze aktivovat v menu
Nastavení FM ››› strana 24.

TPa) Funkce TP je zapnuta a lze ji přijímat
››› strana 23.

No
TPa)

Není k dispozici žádný vysílač s dopravním
zpravodajstvím.


Rozhlasová stanice je uložena na tlačítku
předvolby rozhlasových stanic.

a) Příjem DAB není možný.

a) V závislosti na zemi a přístroji.

Poznámka
● Uvažte, že rádiový signál v parkovacích
garážích, tunelech, oblastech s vysokými
budovami nebo na horách může být rušen.
● Fólie nebo metalické samolepky na oken-
ních sklech mohou u vozidel s anténami ve
skle nepříznivě ovlivňovat příjem.

Radiový datový systém RDS

Obr. 8 Hlavní menu RADIO.

Obr. 9 Provoz rádia: Seznam vysílačů (FM).

RDS (Radio Data System) je systém doplňko-
vých informací, umožňující dodatečné služby
pro oblast FM, jako je zobrazování názvů vysí-
lačů (rozhlasových stanic), automatické sle-
dování vysílačů (rozhlasových stanic), radio-
text a dopravní zpravodajství (TP).

Systém RDS není podporován všemi přístroji
a není dostupný všude a z každého vysílače
(rozhlasové stanice) FM.

Dle země a přístroje lze RDS v menu Nasta-
vení FM deaktivovat ››› strana 24.

Zásadně platí, že bez RDS nejsou dodateč-
né služby k dispozici.

Název vysílače (rozhlasové stanice) a au-
tomatické sledování vysílače
Pokud je RDS k dispozici, lze v hlavním menu
RADIO a v seznamu vysílačů FM vidět ná-
zev stanic.

Rádiové vysílače FM (rozhlasové stanice) vy-
sílají pod stejným názvem (např. Radio 3) na
regionálně různých frekvencích přechodně
nebo trvale různé programy.

Automatické sledování vysílačů (rozhlasový-
ch stanic) standardně zajišťuje, že se za jízdy
vždy přejde na frekvenci naladěného rádio-
vého vysílače (rozhlasové stanice), která mo-
mentálně odpovídá nejlepšímu příjmu. To mů-
že ale vést k tomu, že se probíhající regionální
vysílání přeruší.

Automatickou změnu frekvence (alternativní
frekvence) a automatické sledování vysílače
(rozhlasové stanice) lze deaktivovat prostřed-
nictvím Nastavení FM ››› strana 24. »
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Radiotext (RDS)
Některé vysílače (rozhlasové stanice) s funkcí
RDS přenášejí navíc textové informace – tak-
zvaný radiotext.

Radiotext se zobrazuje v horní polovině obra-
zovky místo tlačítek předvolby stanic
››› obr. 6 A .

Zobrazení radiotextu lze deaktivovat v menu
››› strana 24, Nastavení (FM, AM) a ››› stra-
na 25, Nastavení (DAB).

Poznámka
Za obsah vysílaných informací jsou odpo-
vědné rozhlasové vysílače.

Režim digitálního rádia (DAB, DAB+
a DMB-audio)

3 Neplatí v Japonsku, Číně, Mexiku, Brazílii, Kana-
dě a USA.

Obr. 10 Hlavní menu provozu rádia DAB.

Obr. 11 Zobrazení informacích o vysílačích
(rozhlasových stanicích) v režimu Radio DAB.

Tlačítko stanic DAB-Radio dovoluje standard-
ní přenosy DAB, DAB+ a DMB-Audio.

Digitální rádio je v Evropě přenášeno na frek-
vencích pásma III (174 MHz až 240 MHz)
a pásma L (1452 MHz až 1492 MHz).

Frekvence obou pásem se označují jako „ka-
nály“ a mají příslušné zkrácené označení
(například 12 A).

Na jednom kanálu je zahrnuto více vysílačů
DAB s dostupnými doplňkovými službami do
jednoho „bloku“.

Spuštění provozu rádia DAB
● V hlavním menu RADIO ťukněte na funkční
tlačítko ››› obr. 10 1  a zvolte DAB .

Přehrává se vysílač (rozhlasová stanice) DAB,
který byl naposledy nastaven, pokud jej lze
na vašem aktuálním stanovišti přijímat.

Zvolený vysílač DAB se zobrazí v horním řádku
obrazovky (DAB-3), zvolená skupina vysílačů
pod ním (SKUPINA A) ››› obr. 10.

Dodatečný vysílač (rozhlasová stanice)
DAB (Secondary Service Components)
Některé vysílače DAB nabízejí přechodně ne-
bo trvale dodatečnou stanici (například pro
přenos sportovních akcí).

Dostupnost některého dodatečného vysílače
je signalizována prostřednictvím  vedle ná-
zvu vysílače ››› obr. 10.

Pro volbu dodatečného vysílače ťukněte
v hlavním menu DAB na název hlavního
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vysílače (rozhlasové stanice). Nebo zvolte do-
datečný vysílač (rozhlasovou stanici) ze sez-
namu vysílačů (rozhlasových stanic).

V hlavním menu DAB se zobrazí název nasta-
veného dodatečného vysílače (rozhlasové
stanice) vpravo spolu se zkráceným názvem
hlavního vysílače DAB.

Dodatečné vysílače nelze ukládat do paměti.

Automatické sledování vysílačů (rozhlaso-
vých stanic): Změna z DAB na FM
V současné době není rádio DAB ve všech
místech k dispozici. V režimu Radio se DAB
zobrazuje v oblastech bez pokrytí DAB .

Pro automatické sledování vysílačů lze pro-
střednictvím Nastavení DAB povolit přechod
do frekvenčního pásma FM ››› strana 25.

Nelze-li již poslouchaný vysílač DAB přijímat
(např. DAB není k dispozici), pokusí se systém
infotainmentu tento vysílač opět najít a na-
stavit ve frekvenčním pásmu FM.

Předpokladem pro sledování vysílačů (roz-
hlasových stanic) v rozdílných frekvencích je,
že vysílač DAB a vysílač FM vysílají stejnou
identifikaci vysílače.

NEBO: Prostřednictvím DAB se signalizuje, se
kterým vysílačem FM vysílač DAB korespon-
duje a vysílač FM je dostatečně dostupný.

Pokud byl příslušný vysílač FM nalezen, zob-
razí se za názvem vysílače (FM). Pokud lze

odpovídající vysílač (rozhlasovou stanici) DAB
opět přijímat, provede se po určité době
přepnutí nazpět do provozu DAB. Zobrazení
(FM) se potlačí.

Nemůže-li vysílač (rozhlasová stanice) DAB
při příliš slabém signálu příjmu najít vysílač ve
frekvenčním pásmu FM, vypne se zvuk rádia.

Doplňkové služby DAB
● Stiskněte funkční tlačítko Náhled 
››› obr. 10 a zvolte požadovanou dodatečnou
službu.

Funkční tlačítko: Funkce

Paměť : Zobrazení tlačítek stanic ››› obr. 10.

Informace o vysílačích (rozhlasových stanicích) : Souběžné
zobrazení radiotextu ››› obr. 11 A  a zobrazení
B  místo tlačítek stanic.

 Radiotext : Radiotext se zobrazuje ve spodní polovině
obrazovky místo tlačítek předvolby stanic. Radiotext
není podporován všemi vysílači DAB.

Prezentace : Místo tlačítek předvolby stanic se zobrazí
kompletní obraz. Slideshow nejsou podporovány vše-
mi vysílači DAB.

Některé vysílače DAB nabízejí dodatečně na obráz-
cích založené zobrazení „slideshow“. Pomocí slide-
show mohou rádiové vysílače přenášet informace ja-
ko digitální obrázky na systém Infotainment.

Po změně vysílače může nějaký čas trvat, než se
v pozadí slideshow naladěného vysílače DAB zavede.

Poznámka
Za obsah vysílaných informací jsou odpo-
vědné rozhlasové vysílače.

Tlačítka stanic

Obr. 12 Hlavní menu RADIO.

V hlavním menu RADIO lze uložit až 15 očíslo-
vaných funkčních tlačítek vysílačů (rozhlaso-
vých stanic) aktuálně zvoleného frekvenčního
pásma. Tato funkční tlačítka jsou označována
jako „tlačítka stanic“. »
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Funkce tlačítek předvolby stanic

Volba vysílače
(rozhlasové sta-
nice) pomocí
tlačítek před-
volby

Stiskněte tlačítko předvolby vysí-
lačů (rozhlasových stanic) poža-
dovaného vysílače (rozhlasové
stanice).

Uložené vysílače (rozhlasové sta-
nice) se potom přehrávají pouhým
ťuknutím na příslušné tlačítko sta-
nice, pokud lze na aktuálním sta-
novišti vysílač přijímat.

Změna skupiny
tlačítek stanic

Stiskněte některé z funkčních tla-
čítek. ››› obr. 12 1 .

NEBO:Jeďte prstem zprava dole-
va nebo naopak přes displej.

Tlačítka stanic se zobrazují ve sku-
pinách vždy s 5 funkčními tlačítky
( 1  až 5 , 6  až 10  a 11  až 15 ).

Uložení rádio-
vých vysílačů
na tlačítka sta-
nic

Viz.: Uložení vysílače (rozhlasové
stanice) do paměti ››› strana
21.

Uložení loga vy-
sílače (rozhla-
sové stanice)
na tlačítka
předvolby

Vysílačům (rozhlasovým stanicím)
uloženým na tlačítkách předvolby
lze přiřadit logo ››› strana 22,
Uložení loga vysílačů na tlačít-
ka stanic nebo vymazání.

Volba, nastavení a uložení vysílače
(rozhlasové stanice)

Obr. 13 Hlavní menu RADIO.

Obr. 14 Provoz rádia: Seznam vysílačů (rozhla-
sových stanic) (AM)

Volba vysílače (rozhlasové stanice)

Volba vysílače
(rozhlasové
stanice) po-
mocí tlačítek
se šipkou

Stiskněte funkční tlačítko <  nebo
>  ››› obr. 13.

 /  

Vždy podle nastavení tlačítek se
šipkou dochází ke změně mezi ulo-
ženými nebo přijímanými vysílači
(rozhlasovými stanicemi). Nastave-
ní tlačítek se šipkami v menu
››› strana 24, Nastavení (FM,
AM) ››› strana 25, Nastavení
(DAB).

Volba vysílače
ze seznamu
vysílačů (roz-
hlasových sta-
nic)

Stiskněte funkční tlačítko Vysílač
››› obr. 13, aby se otevřel seznam
vysílačů (rozhlasových stanic).

NEBO: Otočte nastavovacím ovla-
dačem.

Prohlédněte seznam a krátkým
stisknutím (ťuknutím) vyvolejte po-
žadovaný vysílač (rozhlasovou sta-
nici).

K zavření seznamu vysílačů (roz-
hlasových stanic) stiskněte funkční
tlačítko   ››› obr. 14. Bez dalšího
zásahu se seznam vysílačů (roz-
hlasových stanic) po nějaké době
automaticky zavře.
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Volba vysílače (rozhlasové stanice)

Aktualizace
seznamu vysí-
lačů (rozhlaso-
vých stanic)

Seznamy vysílačů (rozhlasových
stanic) ve frekvenčních pásmech
FM, AM a DAB se aktualizují auto-
maticky.

Ve frekvenčních pásmech AM
a DAB lze seznam vysílačů (rozhla-
sových stanic) aktualizovat také
ručně ťuknutím na funkční tlačítko
  ››› obr. 14.

Ruční nastavení frekvence vysílače (roz-
hlasové stanice)

Vsunutí zobra-
zení frekvenč-
ního pásma

Stiskněte funkční tlačítko Ručně
››› obr. 13.

Změna frek-
vence po jed-
notlivých kro-
cích

Otočte nastavovacím ovladačem.

NEBO: Stiskněte tlačítka se šipkou
vpravo, resp. vlevo od frekvenčního
pásma.

Ruční nastavení frekvence vysílače (roz-
hlasové stanice)

Rychlé prohle-
dání frekvenč-
ního pásma

Stiskněte jedno z tlačítek se šipkou
v horní oblasti obrazovky
››› obr. 13. Automaticky se nastaví
další dostupný vysílač.

NEBO: Přidržte stisknuté některé
tlačítko se šipkou v horní oblasti
obrazovky ››› obr. 13.

Po uvolnění tlačítka se automatic-
ky nastaví nejbližší přijímatelný rá-
diový vysílač (rozhlasová stanice).
V režimu DAB se přejde k následují-
cí přijímatelné skupině.

NEBO: Položte prst na posuvný
ovladač ve frekvenčním pásmu
a tahem posuvný ovladač přesuň-
te.

Potlačení zob-
razení frek-
venčního
pásma

Stiskněte krátce nastavovací ovla-
dač.

Zvolí-li se prostřednictvím tlačítka
stanice nějaký vysílač, ukončí se
tím rovněž ruční volba frekvence.
Neuskuteční-li se žádná zadání,
zobrazení frekvenčního pásma po
určité době zmizí.

Uložení vysílače (rozhlasové stanice)

Uložení aktuál-
ně nastavené-
ho vysílače na
tlačítko stani-
ce

Přidržte stisknuté požadované tla-
čítko stanice ››› obr. 13, dokud ne-
zazní signální tón.

Nastavený vysílač (rozhlasová sta-
nice) je potom uložen na tomto tla-
čítku stanice.

Uložení vysíla-
če (rozhlasové
stanice) ze
seznamu vysí-
lačů na tlačít-
ko stanice

Stiskněte funkční tlačítko
Vysílač   ››› obr. 13 nebo otočte

nastavovacím ovladačem, aby se
otevřel seznam vysílačů.

Již na některém tlačítku stanice
uložené vysílače jsou v seznamu
vysílačů označené symbolem 
››› obr. 14.

Zvolte požadovaný vysílač
a přidržte jej stisknutý na obrazov-
ce.

Stiskněte tlačítko stanice, na které
chcete vysílač uložit.

Zazní zvukový signál a vysílač se
tím uloží na tlačítku stanice. Zopa-
kujte postup pro uložení dalších vy-
sílačů (rozhlasových stanic) ze sez-
namu vysílačů.

Mazání ulože-
ných vysílačů
(rozhlasových
stanic)

Všechny uložené vysílače (rozhla-
sové stanice) daného frekvenčního
pásma mohou být jednotlivě nebo
najednou vymazány ››› strana
24, Nastavení (FM, AM), ››› stra-
na 25, Nastavení (DAB).
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Zafixování názvu vysílače (rozhla-
sové stanice) (frekvenční oblast
FM)

Některé radiové vysílače (rozhlasové stanice)
vysílají velmi dlouhý název, který se na obra-
zovce zobrazuje jako průběžný text.

K zafixování aktuálně zobrazovaného textu
přidržte stisknutý název vysílače (rozhlasové
stanice), až zazní zvukový signál.

Zafixovaní názvů vysílačů (rozhlasových sta-
nic) je signalizováno tečkou vlevo a vpravo od
názvu vysílače.

Zafixovaný text se převezme pro všechna tla-
čítka stanic, na kterých je uložen tento rádio-
vý vysílač (rozhlasová stanice).

Uložení loga vysílačů na tlačítka
stanic nebo vymazání

V závislosti na zemi a přístroji jsou loga vysíla-
čů pro frekvenční pásma FM a DAB přeinsta-
lovány v systému Infotainment. Je-li vysílač
(rozhlasová stanice) uložen na některém tla-
čítku stanice, může být příslušné logo vysíla-
če zobrazeno v tlačítku stanic, pokud je v roz-
šířených nastaveních aktivována ››› strana
24, Nastavení (FM, AM) funkce
 Automatické uložení (log vysílačů) .

K vysílači, uloženém na tlačítkách stanic, mů-
že být manuálně připojeno logo, které se pak
zobrazuje na tlačítkách stanic.

Pro loga vysílačů mohou být použity obrázky
v běžných formátech (např. jpg, bmp nebo
png) s maximální velikostí 400 x 240 pixelů.

V některých zemích mohou být loga vysílačů
na internetu pomocí propojení stažena na
webové stránce „SEAT Loga vysílačů“.

Uložte loga na kompatibilní datový nosič (na-
př. SD-kartu nebo paměťové médium USB),
aby se později importovaly do systému Info-
tainment.

Automatické ukládání log vysílačů na tla-
čítka stanic (FM a DAB)
● V hlavním menu RADIO (frekvenční pásmo
FM a DAB) stiskněte funkční tlačítko Setup  .
● Stiskněte funkční tlačítko
Rozšířená nastavení .
● Aktivujte funkci
 Automatické uložení (log vysílačů)  ťuknutím na
.

Manuální ukládání log vysílačů na tlačítka
stanic
● Uložte loga na kompatibilní datový nosič
(např. SD-kartu nebo paměťové médium
USB), aby se později importovaly do systému
Infotainment.

● Zvolte v hlavním menu RADIO požadovaný
frekvenční rozsah.
● Stiskněte funkční tlačítko Nastavení
a hned potom Loga vysílačů .
● Stiskněte tlačítko stanice, kterému chcete
přiřadit logo.
● Zvolte zdroj, na kterém bylo uloženo logo
(například SD 1 ).
● Zvolte logo vysílače (rozhlasové stanice).
Opakujte postup pro další přiřazení log.
● Stiskněte tlačítko Infotainment RADIO  pro
návrat do hlavního menu RADIO.

Vymazání log vysílačů z tlačítek stanic
● Zvolte v hlavním menu RADIO požadovaný
frekvenční rozsah.
● Stiskněte funkční tlačítko Nastavení
a hned potom Loga vysílačů .
● Stiskněte tlačítko předvolby vysílače (roz-
hlasové stanice), ze kterého chcete logo vysí-
lače vymazat.
● NEBO:Pro vymazání všech log vysílačů
stiskněte funkční tlačítko Vymazat všechny .
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Automatické prohledávání (SCAN)

Obr. 15 Provoz rádia: Automatické prohledá-
vání (SCAN) je aktivováno.

Při probíhajícím automatickém prohledávání
se vždy po dobu přibližně 5 sekund automa-
ticky přehrávají všechny dostupné vysílače
(rozhlasové stanice) aktuální frekvenční ob-
lasti. Na obrazovce se objeví informace SCAN
››› obr. 15.

Spuštění automatického prohledávání
● Stiskněte krátce nastavovací ovladač.
● NEBO:CAN Ťukněte na funkční tlačítko
Nastavení   a potom zvolte SCAN .

Ukončení automatického prohledávání
● Stiskněte krátce nastavovací ovladač.
● NEBO: Stiskněte funkční tlačítko SCAN , aby
se automatické prohledávání ukončilo u aktu-

álně poslouchaného rádiového vysílače (rá-
diové stanice).

Automatické prohledávání se také ukončí,
když se ručně tlačítkem stanice vysílače zvolí
některý vysílač (rozhlasovou stanici).

Funkce TP (dopravní zpravodajství)

Obr. 16 Hlavní menu RADIO se zobrazením TP.

Obr. 17 Seznam vysílačů (rozhlasových stanic)
se zobrazením TP.

Funkce TP (dopravní zpravodajství) není k dis-
pozici u všech přístrojů, míst nebo vysílačů
FM.

Sledování dopravního zpravodajství prostřed-
nictvím funkce TP je možné pouze tehdy, když
je vysílač (rozhlasové stanice) dopravního
zpravodajství dostupný. Vysílače dopravního
zpravodajství se zobrazují v hlavním menu RA-
DIO se zobrazením TP ››› obr. 16 a ››› obr. 17.

Některé vysílače (rozhlasové stanice) bez
vlastního dopravního hlášení podporují funkci
TP tím, že korespondují s některými vysílači
dopravního hlášení (EON).

Zapnutí a vypnutí funkce TP
● Aktivujte , resp. deaktivujte  ťuknutím
funkční tlačítko Dopravní vysílače (TP)  ››› stra-
na 24, Nastavení (FM, AM), ››› strana 25,
Nastavení (DAB). »
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Pokud aktuální vysílač (rozhlasová stanice)
nepodporuje funkci TP, zobrazí se nahoře
vpravo na obrazovce No TP.

Aktivovaná funkce TP a výběr vysílače
Během funkční připravenosti sledování do-
pravního zpravodajství se při audioprovozu
zobrazuje vpravo nahoře informace TP
››› obr. 16. Dopravní hlášení aktuálního nebo
korespondujícího vysílače dopravního zpra-
vodajství se potom v probíhajícím provozu au-
dio nahrávají.

V režimu FM musí poslouchaný vysílač pod-
porovat funkci TP. Když se po zapnutí funkce
TP zvolí prostřednictvím tlačítka stanice nebo
ručně nastaví některý vysílač, který nepod-
poruje funkci TP, není sledování dopravního
zpravodajství možné (signalizace: No TP).

Není-li již poslouchaný vysílač dopravního
zpravodajství dostupný, zobrazí se rovněž in-
formace No TP a je nutné ručně zahájit vy-
hledání vysílače ››› strana 20.

Během režimu AM nebo režimu médií je na
pozadí vždy automaticky nastaven dostupný
vysílač dopravního zpravodajství, pokud lze
takový vysílač přijímat. V závislosti na situaci
může tento proces trvat nějakou dobu.

Přicházející dopravní hlášení

Přicházející dopravní hlášení se přehrává au-
tomaticky v probíhajícím režimu audio.

Během reprodukce dopravního hlášení se ob-
jeví dodatečné okno a rádio se popřípadě
přepne na vysílač s dopravním zpravodajst-
vím (EON).

Zastaví se provoz médií a hlasitost se přísluš-
ně přizpůsobí předběžným nastavením hlasi-
tosti ››› strana 76.

Hlasitost dopravního hlášení lze měnit regulá-
torem hlasitosti . Změněná hlasitost se pře-
vezme pro následující dopravní hlášení.

● Stiskněte funkční tlačítko Přerušení , aby se
ukončilo aktuální dopravního hlášení. Funkce
TP zůstává dále zapnuta.
● NEBO: Krátce stiskněte nabídky funkce
Vypnout , aby se aktuální dopravní hlášení

ukončilo a funkce TP se natrvalo vypnula.

Nastavení (FM, AM)

Nastavení FM
● Zvolte frekvenční pásmo FM stisknutím tla-
čítka infotainmentu RADIO .
● NEBO: Stiskněte funkční tlačítko
››› obr. 16 1  a zvolte frekvenční pásmo FM.

● Stiskněte funkční tlačítko Nastavení  , aby
se otevřelo menu Nastavení FM.

Funkční tlačítko: Funkce

Zvuk : Nastavení zvuku ››› strana 76.

Scan : Automatické prohledávání (funkce SCAN). Při
probíhajícím automatickém prohledávání se všechny
dostupné vysílače zvoleného frekvenčního pásma
vždy po dobu přibližně 5 sekund přehrávají ››› strana
23.

Tlačítka se šipkou : Stanovení nastavení tlačítek se šip-
kou <  a > . Nastavení se převezme pro všechny frek-
venční rozsahy (FM, AM, DAB).

 Seznam paměti : Pomocí tlačítek se šipkou se pře-
pínají všechny uložené vysílače zvoleného
frekvenčního pásma.

 Seznam vysílačů (rozhlasových stanic) : Pomocí tla-
čítek se šipkou se přepínají všechny dostupné
vysílače zvoleného frekvenčního pásma.

 Dopravní zpravodajství (TP) a): Funkce TP (sledování
dopravního hlášení) je zapnuta ››› strana 23.

Mazání paměti : K vymazání všech nebo jednotlivě ulo-
žených vysílačů (rozhlasových stanic).

 Všechny vymazat : Všechny uložené vysílače
(rozhlasové stanice) jsou vymazány.

 Pro mazání jednotlivých vysílačů (rozhlasových
stanic) zvolte požadované tlačítko stanice.

Logo stanice : Manuální přiřazení nebo mazání log vy-
sílačů, uložených na tlačítkách stanic ››› strana 22.

 Radiotext : Radiotext je aktivován ››› strana 18.
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Funkční tlačítko: Funkce

Rozšířená nastavení

  Automatické ukládání do paměti (log vysílačů) a):
Na tlačítkách stanic uloženým vysílačům se au-
tomaticky přiřazují loga vysílačů, pokud jsou
v systému infotainmentu k dispozici. Viz také
››› strana 22.

 Alternativní frekvence (AF) : Automatické sledová-
ní vysílačů (rozhlasových stanic) přes RDS je ak-
tivní. Při deaktivovaném checkboxu  je auto-
matické sledování vysílače (rozhlasové stanice)
vypnuto. Nabídka funkce RDS regionální  není ak-
tivována (je šedá).

  Rádiový datový systém (RDS) a): Rádiový datový
systém (RDS) je deaktivován ››› strana 17. Pokud
je checkbox  deaktivován, nejsou k dispozici
funkce dopravního hlášení (TP) a radiotext.

 RDS regionálně : Stanovení nastavení automatic-
kého sledování vysílačů prostřednictvím RDS
››› strana 17.

  Fix : Nastavují se pouze alternativní frekven-
ce nastaveného vysílače (rozhlasové stani-
ce) se shodným regionálním programem.

  Automaticky : Přechází se vždy na frekvenci
nastaveného vysílače (rozhlasové stanice),
který aktuálně slibuje nejlepší příjem, i když
se při tom přeruší regionální vysílání.

a) V závislosti na zemi a přístroji.

Nastavení AM
● Zvolte frekvenční pásmo AM stisknutím tla-
čítka infotainmentu RADIO .

● NEBO: Klepněte na spínací plošku
››› obr. 16 1  a zvolte frekvenci AM.
● Stiskněte funkční tlačítko Nastavení  , aby
se otevřelo menu Nastavení AM.

Funkční tlačítko: Funkce

Zvuk : Nastavení zvuku ››› strana 76.

Scan : Automatické prohledávání (funkce SCAN). Při
probíhajícím automatickém prohledávání se všechny
dostupné vysílače zvoleného frekvenčního pásma
vždy po dobu přibližně 5 sekund přehrávají ››› strana
23.

Tlačítka se šipkou : Stanovení nastavení tlačítek se šip-
kou <  a > . Nastavení se převezme pro všechny frek-
venční rozsahy (FM, AM, DAB).

 Seznam paměti : Pomocí tlačítek se šipkou se pře-
pínají všechny uložené vysílače zvoleného
frekvenčního pásma.

 Seznam vysílačů (rozhlasových stanic) : Pomocí tla-
čítek se šipkou se přepínají všechny dostupné
vysílače zvoleného frekvenčního pásma.

 Dopravní zpravodajství (TP) a): Funkce TP (sledování
dopravního zpravodajství) je také aktivovaná ››› stra-
na 23, Funkce TP (dopravní zpravodajství).

Mazání paměti : K vymazání všech nebo jednotlivě ulo-
žených vysílačů (rozhlasových stanic).

 Všechny vymazat : Všechny uložené vysílače
(rozhlasové stanice) jsou vymazány.

 Pro mazání jednotlivých vysílačů (rozhlasových
stanic) zvolte požadované tlačítko stanice.

Funkční tlačítko: Funkce

Logo stanice : Manuální přiřazení nebo mazání log vy-
sílačů, uložených na tlačítkách stanic ››› strana 22.

a) V závislosti na zemi a přístroji.

Nastavení (DAB)
3 Neplatí v Japonsku, Číně, Mexiku, Brazílii, Kana-
dě a USA.

● Zvolte frekvenční pásmo DAB stisknutím tla-
čítka informačního systému (Infotainment)
RADIO .
● NEBO: Klepněte na spínací plošku
››› obr. 16 1  a zvolte frekvenci DAB.
● Stiskněte funkční tlačítko Nastavení , aby
se otevřelo menu Nastavení DAB.

Funkční tlačítko: Funkce

Zvuk : Nastavení zvuku ››› strana 76.

Scan : Automatické prohledávání (funkce SCAN). Při
probíhajícím automatickém prohledávání se všechny
dostupné vysílače zvoleného frekvenčního pásma
vždy po dobu přibližně 5 sekund přehrávají ››› strana
23.

Tlačítka se šipkou : Stanovení nastavení tlačítek se šip-
kou <  a > . Nastavení se převezme pro všechny frek-
venční rozsahy (FM, AM, DAB).

 Seznam paměti : Pomocí tlačítek se šipkou se pře-
pínají všechny uložené vysílače zvoleného
frekvenčního pásma. »
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Funkční tlačítko: Funkce

 Seznam vysílačů (rozhlasových stanic) : Pomocí tla-
čítek se šipkou se přepínají všechny dostupné
vysílače zvoleného frekvenčního pásma.

 Dopravní zpravodajství (TP) : Funkce TP (sledování
dopravního hlášení) je zapnuta ››› strana 23, Funkce
TP (dopravní zpravodajství).

Mazání paměti : K vymazání všech nebo jednotlivě ulo-
žených vysílačů (rozhlasových stanic).

 Všechny vymazat : Všechny uložené vysílače
(rozhlasové stanice) jsou vymazány.

 Pro mazání jednotlivých vysílačů (rozhlasových
stanic) zvolte požadované tlačítko stanice.

Logo stanice : Manuální přiřazení nebo mazání log vy-
sílačů, uložených na tlačítkách stanic ››› strana 22.

 Radiotext : Radiotext (RDS) je aktivován ››› strana
18.

Rozšířená nastavení : Nastavení služeb DAB.

  Automatické ukládání do paměti (log vysílačů) : Na
tlačítkách stanic uloženým vysílačům se auto-
maticky přiřazují loga vysílačů, pokud jsou v sys-
tému infotainmentu k dispozici. Viz také ››› stra-
na 22.

Funkční tlačítko: Funkce

  Dopravní hlášení DAB : Dopravní hlášení DAB se
přehrávají jako dopravní hlášení TP v každém
provozním režimu.

 Jiná hlášení DAB : Hlášení DAB (zprávy, sport,
počasí, výstrahy atd.) jsou nahrávána do probí-
hajícího provozu rádia DAB.

 DAB - Sledování programu DAB : Automatické sle-
dování vysílačů (rozhlasových stanic) ve frek-
venční oblasti DAB je aktivováno.

 Automatické přepnutí DAB - FM : Pro automatické
sledování vysílačů (rozhlasových stanic) je po-
volena změna do frekvenčního pásma FM.

  L-pásmo : L-pásmo je aktivováno (frekvence
vysílačů s malým dosahem pro lokální příjem).

Provoz médií

Úvod k tématu

Jako „mediální zdroje“ jsou v následujícím
textu označovány audiozdroje, které obsahují

audiosoubory, uložené na různých datových
nosičích (například CD, SD karty, externí pře-
hrávač MP3). Tyto audiosoubory lze přehrá-
vat prostřednictvím příslušných mechanik ne-
bo audiovstupů systému infotainmentu (inter-
ní CD-mechanika, šachta pro SD-karty, mul-
timediální zdířka AUX-IN, atd.).

Autorské právo
Na datových nosičích uložené soubory pro
audio a video zpravidla podléhají ochraně na
základě autorského práva podle příslušné
národní a mezinárodní legislativy. Dbejte pro-
sím na zákonná ustanovení!

Poznámka
● Technologie kódování audio MPEG-4 HE-
AAC, patenty jsou licencí Fraunhofer IIS.
● Tento produkt je chráněn autorskými prá-
vy firmy Microsoft Corporation. Použití ne-
bo prodej takové technologie mimo tento
produkt bez licence od firmy Microsoft ne-
bo od autorizovaného zastoupení Microsoft
je zakázáno.

Požadavky na datové nosiče a soubory

Z výroby zabudované přehrávače CD a DVD
odpovídají bezpečnostní třídě 1 podle
DIN IEC 76 (CO) 6/ VDE 0837.

Do systému Infotainment se smějí zasouvat
pouze standardní CD s průměrem 12 cm (4,7
palce) a paměťové karty SD s velikostí 32
mm x 24 mm x 2,1 mm

(1,26 x 0,94 x 0,083 palce) nebo 1,4 mm
(0,055 palce).
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V přehledu uvedené přehrávatelné datové
formáty jsou nadále souhrnně označovány

jako „audiosoubory“. CD s takovými audio-
soubory se nazývají „audiodatová CD“.

Mediální zdroj Souborový systém Předpoklady pro přehrávání

 Audio CD (do 80 min). – – Specifikace digitálního audio CD 

 CD-ROM, CD-R a CD-RW s daty audio do nej-
výše 700 MB (megabyte).

ISO 9660 úroveň 1 a 2, Joliet nebo
UDF 1.02, 1.5 a 2.01 – Datové soubory s konstantní a variabilní bitovou rychlostí jsou kompatibilní.

– Soubory MP3 (.mp3) (32 - 320 kbit/s).
– Soubory WMA (.wma) až WMA 10 (32 - 768 kbit/s).
– Soubory AAC (.m4a, .m4b, .mp4, .aac) (16 - 400 kbit/s).
– Soubory FLAC (.flac).
– Soubory OGG Vorbis (.ogg) (32 - 576 kbit/s).
– Soubory WAV (.wav) (64 - 1411 kbit/s).
– Seznamy skladeb ve formátech M3U, M3U8, PLS, ASX a WPL.
– Seznamy skladeb (neřetězené), které nepřekročí 20 kB a neobsahují více než
1000 záznamů.
– Na jednu úroveň složky maximálně 1000 prvků (prvky jsou složky, seznamy skla-
deb a soubory audio)
– Na jeden datový nosič maximálně 30000 souborů audio.

 Paměťové karty SD s MMC až do nejvýše 2 GB
(gigabyte).

FAT16, FAT32, exFAT a NTFS

 Paměťové karty SDHC až do nejvýše 32 GB.

 Paměťové karty SDXC až do nejvýše 2 TB (tera-
byte).

Datový nosič USB se specifikací USB 1.X, 2.0 a 3.0.

iPods™a), iPads™a) a iPhones™a) různých generací
(pouze s konektorem Apple Dock Connector nebo
Lightning Connector).

 Přehrávání souborů audio prostřednictvím Bluetooth®b). - Externí přehrávač médií musí podporovat profil A2DP-Bluetooth® ››› strana 36.

Přehrávání externích zdrojů audio přes přípoj USB. – Externí datový nosič na přípojce USB  ››› strana 33.

Přehrávání externích zdrojů audio přes konektor AUX-IN. Externí zdroj audio na konektoru AUX-IN ››› strana 35.

a) iPod™, iPad™ a iPhone™ jsou chráněné obchodní značky firmy Apple Inc.
b) Bluetooth® je registrovaná obchodní značka firmy Bluetooth® SIG, Inc.

Omezení a upozornění
Znečistění, vysoké teploty a mechanická po-
škození mohou datový nosič učinit nepoužitel-
ným. Dbejte na upozornění výrobce datového
nosiče.

Kvalitativní rozdíly u datových nosičů různých
výrobců mohou mít za následek problémy při
přehrávání.

Dodržujte zákonná ustanovení k autorskému
právu!

Konfigurace datového nosiče nebo k zázna-
mu použitých zařízení a programů mohou mít
za následek nečitelnost jednotlivých skladeb
nebo datových nosičů. Informace o způsobu
co možná nejlepšího vytvoření souborů audio
a datových nosičů (úroveň komprimace, tag
ID3 atd.), se najdou například na internetu. »
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V závislosti na velikosti, stavu používání (pro-
cesy kopírování a mazání), struktuře složek
a typu souboru použitého datového nosiče se
může značně měnit doba načítání.

Seznamy skladeb stanovují pouze určité po-
řadí přehrávání. V archivech nejsou uloženy
žádné datové soubory. Seznamy skladeb se
nepřehrají, pokud soubory na datovém nosi-
či nejsou uložené tam, kam seznam skladeb
odkazuje.

Poznámka
● Nepoužívejte pro karty SD žádný adaptér.
● Paměťová karta SD s navigačními daty
nemůže být použita jako paměť pro jiné da-
tové soubory. Systém infotainmentu na ní
uložená data nerozpozná.
● SEAT, S.A. nepřejímá žádnou záruku za
poškozené nebo ztracené soubory na dato-
vých nosičích.

Pořadí přehrávání souborů a složek

Obr. 18 Možná struktura CD s audiodaty.

Na datovém nosiči jsou soubory audio  čas-
to tříděny prostřednictvím složek souborů 
a seznamů skladeb , aby se stanovilo určité
pořadí přehrávání.

V souladu se svým názvem na datovém nosiči
jsou tituly, složky a seznamy skladeb vždy řa-
zeny v číselném a abecedním pořadí.

Obrázek ukazuje jako příklad typické CD
s audiodaty, obsahující tituly , složky 
a podsložky ››› obr. 18.

Skladby se podle toho přehrávají následov-
ně1):

Skladba 1  a 2  v kořenovém adresáři
(root) CD.
Skladba 3  a 4  v první složce F1 koře-
nového adresáře CD.
Skladba 5  v první podsložce F1.1 složky
F1.
Skladba 6  v první podsložce F1.1.1 pod-
složky F1.1.
Skladba 7  v druhé podsložce F1.2 slož-
ky F1.
Skladby 8  a 9  v druhé složce F2.

Poznámka
● Pořadí přehrávání může být změněna vol-
bou různých režimů přehrávání ››› strana
29.
● Seznamy skladeb se nepřehrávají auto-
maticky, nýbrž je nutné je cíleně volit pro-
střednictvím menu pro volbu titulu.››› strana
31.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1) V menu Nastavení medií musí být aktivována
funkce  Mix/Repeat včetně podsložek  ››› strana
36.
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Hlavní menu MEDIA

Obr. 19 Hlavní menu MEDIA

Prostřednictvím hlavního menu MEDIA lze volit
a přehrávat různé mediální zdroje.

● Stiskněte tlačítko infotainmentu MEDIA , aby
se otevřelo hlavní menu MEDIA ››› obr. 19.

Přehrávání naposledy přehrávaného mediál-
ního zdroje pokračuje na naposledy přehrá-
vaném místě.

Aktuálně přehrávaný mediální zdroj se zobrazí
vlevo dole ve funkčním tlačítku 1 .

Nejsou-li na výběr žádné mediální zdroje,
zobrazí se hlavní menu MEDIA.

Funkční tlačítka v hlavním menu pro média

Funkční tlačítko: Funkce

1

Zobrazení aktuálně přehrávaného medi-
álního zdroje. Krátce stiskněte (ťukněte)
pro volbu jiného mediálního zdroje
››› strana 30.

 CD : Interní CD-přehrávač ››› strana
32.

Karta SD 1  Karta SD 2 : SD-karta
››› strana 33.

 USB 1  a  USB 2 : Externí datový nosič
na přípojce USB ››› strana 33.

AUX : Externí zdroj audio v multimediální
přípojce AUX-IN ››› strana 35.

BT-Audio : Audio Bluetooth® ››› strana
36.

 Volba Otevře seznam skladeb ››› strana 31.

 /   Změna titulu při provozu médií ››› strana
30.

 Přehrávání se zastaví. Funkční tlačítko
  se změní na   ››› strana 30.

 Přehrávání pokračuje. Funkční tlačítko
  se změní na   ››› strana 30.

 Na-
stavení

Otevře menu Nastavení médií
››› strana 36.

Funkční tlačítko: Funkce



Stiskněte pro postupné přepínání do-
stupných režimů.

: Opakování aktuálního titulu.

: Opakování všech titulů.

Zopakují se všechny tituly, které se na-
cházejí na stejné paměťové úrovni jako
aktuálně přehrávaný titul. Je-li v menu
Nastavení médií aktivována volba
 Mix/Repeat včetně podsložek , zahrnou

se také podsložky ››› strana 36.



Přehrávání skladeb v náhodném pořadí.
Funkční tlačítko   se změní na  .

Zahrnou se všechny tituly, které se na-
cházejí na stejné paměťové úrovni jako
aktuálně přehrávaný titul. Je-li v menu
Nastavení médií aktivována volba
 Mix/Repeat včetně podsložek , zahrnou

se také podsložky ››› strana 36.

Zobrazení a symboly v hlavním menu ME-
DIA

Zobrazení: Význam

A

Zobrazení informací o titulu (text na CD ,
tag ID3 u souborů MP3).

Audio-CD: Zobrazení názvu titulu a čís-
la titulu podle pořadí na datovém nosiči.

Audiosoubory: Zobrazení jména interpreta,
názvu alba a názvu skladby, pokud je k dis-
pozici. »
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Zobrazení: Význam

B Zobrazení obalu alba, pokud je na datovém
nosiči k dispozici.

C

Proužek postupu a uplynulá a zbývající doba
přehrávání v minutách a sekundách.

VBR: V případě audiosouborů s proměnou
přenosovou rychlostí (VBR) se může zobraze-
ná zbývající doba lišit.

K přechodu do jiného místa titulu stiskněte
nebo stiskněte a posuňte proužek postupu.

Změna mediálního zdroje

Obr. 20 Hlavní menu MEDIA

● K postupnému přepínání dostupných medi-
álních zdrojů stiskněte opakovaně v hlavním
menu MEDIA tlačítko infotainmentu MEDIA .

● NEBO: V hlavním menu MEDIA ťukněte na
funkční tlačítko ››› obr. 20 1  a zvolte poža-
dovaný mediální zdroj.

V okně pop-up jsou aktuálně nevolitelné me-
diální zdroje zobrazené jako neaktivní (šedé).

Pokud je předtím přehrávaný mediální zdroj
znovu zvolen, přehrávání pokračuje v napo-
sledy přehrávaném místě.

Volitelně volitelné mediální zdroje

Funkční tlačítko: Mediální zdroj

 CD Interní CD-přehrávač ››› strana
32.

 SD-karta 1
SD-karta ››› strana 33.

 SD-karta 2

 USB 1 Externí datový nosič na přípojce
USB ››› strana 33. USB 2

 AUX Externí audiozdroj v multimediální
přípojce AUX-IN ››› strana 35.

 BT-Audio Audio Bluetooth® ››› strana 36.

Poznámka
Mediální zdroj lze také změnit v náhledu
Seznam titulů ››› strana 31.

Změna titulu v hlavním menu MEDIA

Obr. 21 Hlavní menu MEDIA

Tituly aktuálního mediálního zdroje lze po-
stupně přepínat pomocí tlačítek se šipkou.

Pomocí tlačítek se šipkou nelze přecházet
k přehrávání mimo přehrávací seznam. Pře-
hrávání z přehrávacího seznamu je nutné za-
hájit ručně prostřednictvím menu pro volbu ti-
tulu ››› strana 31.

Ovládání přes hlavní menu MEDIA

Význam Funkce

Ťukněte na funkční tla-
čítko <  jednou krátce.

Při době přehrávání titulu
kratší než 3 sekundy se
přeskočí na začátek před-
chozího titulu.

Pokud byla skladba pře-
hrávána 3 sekundy nebo
déle, vrátí se na začátek
titulu.
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Význam Funkce

Stiskněte funkční tlačít-
ko >  jednou krátce .

K následujícímu titulu. Od
posledního titulu se
přejde na první titul pře-
hrávaného datového no-
siče.

Funkční tlačítko <
přidržte stisknuté.

Rychlé přetočení dozadu.

Funkční tlačítko >
přidržte stisknuté.

Rychlé přetočení dopře-
du.

Stiskněte jednou krátce
funkční tlačítko  .

Přehrávání se zastaví.
Funkční tlačítko   se
změní na  .

Stiskněte jednou krátce
funkční tlačítko  .

Přehrávání pokračuje.
Funkční tlačítko   se
změní na  .

Volba titulu ze seznamu titulů

Obr. 22 Seznam titulů mediálního zdroje (ná-
hled složky).

Obr. 23 Datový nosič USB: Zobrazení databá-
ze.

Otevření seznamu titulů
● Stiskněte funkční tlačítko Volba 
››› obr. 21.

● NEBO: Otočte nastavovacím ovladačem.
Aktuálně přehrávaný titul je zvýrazněný
››› obr. 22.

Prohledejte seznam titulů a ťukněte na poža-
dovaný titul. Jsou-li k dispozici informace o ti-
tulu, zobrazí se místo Název + č. číslo titulu
a jeho název (zvukové CD), resp. název sou-
boru (MP3).

Vždy podle zvoleného mediálního zdroje lze
volit mezi náhledem složky a náhledem
databáze ››› strana 32.

Přehled funkčních tlačítek v seznamu titulů

obr. 22 Nabídka funkce: Funkce


Otevře menu Zdroje. Ťukněte pro volbu ji-
ného mediálního zdroje.

1

Aktuálně zvolený mediální zdroj se zobrazuje
v horním řádku obrazovky. Ťukněte pro změnu
mediálního zdroje.

 CD : Interní CD-přehrávač ››› strana 32.

Karta SD 1  Karta SD 2 : SD-karta ››› strana
33.

 USB 1  a  USB 2 : Externí datový nosič při-
pojen ››› strana 33.

BT-Audio : Externí přehrávač médií, připoje-
ný prostřednictvím Bluetooth® ››› strana 36.


Stiskněte funkční tlačítko, aby se otevřela na-
dřazená složka mediálního zdroje. »
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obr. 22 Nabídka funkce: Funkce

 Zahájí se přehrávání prvního titulu.



Opakování všech titulů. Funkční tlačítko 
se změní na  .

Zopakují se všechny tituly, které se nacházejí
na stejné paměťové úrovni jako aktuálně pře-
hrávaný titul. Je-li v menu Nastavení mé-
dií aktivována volba
 Mix/Repeat včetně podsložek , zahrnou se ta-

ké podsložky ››› strana 36.



Přehrávání skladeb v náhodném pořadí.
Funkční tlačítko   se změní na  .

Zahrnou se všechny tituly, které se nacházejí
na stejné paměťové úrovni jako aktuálně pře-
hrávaný titul. Je-li v menu Nastavení mé-
dií aktivována volba
 Mix/Repeat včetně podsložek , zahrnou se ta-

ké podsložky ››› strana 36.

× Zavře se seznam titulů.

Náhled databáze
Zobrazení databáze lze vytvořit pouze
z velkokapacitních paměťových zařízení (USB
a SD karty).

Podle množství dat může vytvoření zobrazení
databáze trvat několik minut.

Obsahuje-li velkokapacitní paměť příliš mno-
ho dat, je možné, že zobrazení databáze
nemůže být vytvořeno.

Při vytváření zobrazení databáze jsou exis-
tující skladby ukládány podle dostupných in-
formací o skladbách do různých kategorií
a seznamů.

Existující skladby lze zobrazit a vyvolat přes
tyto seznamy podle různého třídění.

Pro přechod mezi náhledem databáze a ná-
hledem složky stiskněte funkční tlačítko
››› obr. 23 2 .

obr. 23 Nabídka funkce: Pojmenování

 Seznam skladeb
 Interpreti
 Alba
 Žánry
 Titul

Poznámka
Titul, složku a seznamy skladeb lze vyvolá-
vat, resp. otvírat také otočením a stisknutím
nastavovacího ovladače.

Zasunutí nebo vysunutí CD

Za jízdy by řidič neměl systém Infotainment
ovládat. Vložte nebo vyměňte datový nosič
před započetím jízdy!

CD mechanika může přehrávat jak CD audio,
tak i CD s daty audio.

Zasunutí CD
● CD držte popsanou stranou směrem naho-
ru.
● Zasuňte CD do CD mechaniky ››› obr. 1 4
pouze tak daleko, až je přístrojem automatic-
ky vtaženo.
● Přehrávání se po vložení zahájí automatic-
ky.

Vysunutí CD
Aby bylo možné CD vysunout, je nutné u kab-
rioletu zasunut klíč zapalování (ochrana před
odcizením).

● Stiskněte tlačítko Infotainment EJECT
››› obr. 1 2 .
● CD vyjede až do výchozí polohy a je nutné
je během 10 sekund vyjmout.

Pokud se CD během 10 sekund nevyjme,
z bezpečnostních důvodů se opět vtáhne,
aniž dojde k přechodu na provoz CD.

Nečitelné nebo vadné CD
Pokud data na zasunutém CD nelze přečíst
nebo je CD vadné, zobrazí se příslušné upo-
zornění na displeji.
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Poznámka
● Na špatných vozovkách a při silných vib-
racích se mohou vyskytovat přeskoky re-
produkce.
● Je-li vnitřní teplota systému infotainmen-
tu příliš vysoká, CD se již nepřijímají nebo
nepřehrávají.
● Pokud se po vložení různých CD zobrazu-
je Závada přehrávací mechaniky CD, ob-
raťte se na některý odborný servis.

Zasunutí nebo vyjmutí SD-karty

Za jízdy by řidič neměl systém Infotainment
ovládat. Vložte nebo vyměňte datový nosič
před započetím jízdy!

Zobrazují se pouze kompatibilní audiosoubo-
ry. Ostatní datové soubory jsou ignorovány.

Zasunutí SD karty1)

Slot pro SD kartu vlevo:

Zasuňte kompatibilní SD kartu odříznutým ro-
hem nahoru a popisem směrem vlevo (kon-
taktní plochy směřují doprava) do levého slo-
tu pro SD karty ››› obr. 1 6  tak, aby zaklapla.

Slot pro SD kartu vpravo:

Zasuňte kompatibilní SD kartu odříznutým ro-
hem nahoru a popisem směrem vpravo (kon-
taktní plochy směřují doleva) do pravého slo-
tu pro SD karty ››› obr. 1 6  tak, aby zaklapla.

Nelze-li SD-kartu zasunout, zkontrolujte za-
souvací polohu a paměťovou kartu.

Pokud jsou na SD-kartě uloženy čitelné sou-
bory, zahájí se přehrávání automaticky.

Vyjmutí SD karty1 )

Zasunutá SD-karta musí být připravena na
vyjmutí.

● V hlavním menu MEDIA ťukněte na funkční
tlačítko Setup  , aby se otevřelo menu Na-
stavení médií.
● NEBO: Stiskněte tlačítko Infotainment
MENU  a v přípojce stiskněte Setup , aby se

otevřelo menu Nastavení systému.
● Krátce stiskněte funkční tlačítko
Bezpečně vyjmout  a potom krátce stiskněte
 SD karta . Po správném vyjmutí datového

nosiče ze systému se zobrazí funkční tlačítko
jako neaktivní (v šedé barvě).
● Zatlačte na zasunutou SD-kartu. SD-karta
„vyskočí“ do vyjímací polohy.
● SD-kartu vyjměte.

Nečitelná SD-karta
Pokud nelze data SD karty načítat, na obra-
zovce systému Infotainment se objeví přísluš-
né upozornění.

Systém Infotainment se vrátí nazpět k napo-
sledy zvolenému zdroji.

Poznámka
Paměťová karta SD s navigačními daty ne-
může být použita jako paměť pro jiné dato-
vé soubory. Systém infotainmentu na ní
uložená data nerozpozná.

Externí datový nosič na přípojce
USB 

V závislosti na zemi a vybavení se může ve vo-
zidle nacházet jedna nebo více přípojek USB
.

Místo zabudování přípojek USB  závisí na
vozidle ››› sešit Návod k obsluze, kapitola
Odkládací prostory.

Soubory audio k portu USB  připojeného
externího datového nosiče lze přehrávat
a administrovat prostřednictvím systému info-
tainmentu. »

1) Počet šachet na SD karty závisí na zemi a přís-
troji.
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Jako externí datové nosiče jsou v tomto návo-
du označována velkokapacitní paměťová za-
řízení USB, obsahující přehrávatelné soubory,
jako například MP3 přehrávače, iPody™ a pa-
měťová média USB.

Zobrazují se pouze kompatibilní audiosoubo-
ry. Ostatní datové soubory jsou ignorovány.

Pokud jsou na datovém nosiči uloženy čitelné
audiosoubory, zahájí se přehrávání automa-
ticky.

Další ovládání externího datového nosiče (vy-
volání změny skladby, volby skladby a režimů
přehrávání) se provádí tak, jak bylo popsáno
v příslušných kapitolách ››› strana 26.

Upozornění a omezení
Počet přípojek USB  a kompatibilita se zaří-
zeními Apple™, stejně tak i s jinými přehrávači
médií závisejí na vybavení.

Přes USB-rozhraní  je k dispozici běžné na-
pětí USB 5 V.

Vzhledem k velkému počtu rozdílných dato-
vých datových nosičů a různých generací
přístrojů iPod™, iPad™ a iPhone™ nelze pro
všechny zajistit bezchybné provádění všech
popisovaných funkcí.

Dodržujte další omezení a upozornění k poža-
davkům na mediální zdroje ››› strana 26.

iPod™, iPad™ a iPhone™
V závislosti na zemi a výbavě lze připojit iPo-
dy™, iPady™ nebo iPhony™ pomocí kabelu
vhodného pro USB na USB port  ve vozidle
a použít jako zdroje audio.

Je-li připojen nějaký iPod™, iPad™ nebo iPho-
ne™, jsou na nejvyšší úrovni výběru znázorně-
ny pro iPod™ specifické náhledy seznamů (
seznamy skladeb,  interpreti ,  al-
ba,  tituly,  podcasty atd.).

Odpojení spojení
Připojený datový nosič musí být před rozpo-
jením připravený k vyjmutí.

● V hlavním menu MEDIA ťukněte na funkční
tlačítko Setup  , aby se otevřelo menu Na-
stavení médií.
● NEBO: Stiskněte tlačítko Infotainment
MENU  a v přípojce stiskněte Setup , aby se

otevřelo menu Nastavení systému.
● Krátce stiskněte funkční tlačítko
Bezpečně vyjmout  a potom krátce stiskněte
 USB . Po správném vyjmutí datového nosiče

ze systému se zobrazí funkční tlačítko jako ne-
aktivní (v šedé barvě).
● Datový nosič lze nyní rozpojit.

Nečitelný datový nosič
Při připojení datového nosiče, jehož data
nelze načítat, se na obrazovce systému Info-
tainment objeví příslušné upozornění.

Poznámka
● Když se některý externí přehrávač médií
připojí k systému infotainmentu prostřed-
nictvím Bluetooth ® a současně přes USB ,
připojení Bluetooth (R) pro audio se automa-
ticky přeruší.
● Pokud není připojený přístroj identifiko-
ván, odpojte všechny připojené přístroje
a připojte přístroj znovu.
● Nepoužívejte adaptéry SD-karet, prodlu-
žovací kabely USB nebo rozbočky USB (roz-
vaděče USB)!
● Přečtěte si návod k obsluze výrobce ex-
terního datového nosiče a dodržujte tam
uvedené pokyny.
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Externí zdroje audio na multimedi-
ální zdířce AUX-IN

Obr. 24 Hlavní menu MEDIA

Obr. 25 Provoz médií: Připojení externího zdro-
je audio na zdířku AUX-IN

V závislosti na zemi a vybavení se může zdířka
AUX-IN  nacházet ve vozidle.

Místo montáže zdířky AUX-IN  závisí na vozi-
dle ››› sešit Návod k obsluze, kapitola Od-
kládací prostory.

Pro připojení externího zdroje audio ke zdířce
AUX-IN je potřeba vhodný připojovací kabel
se zdířkovým konektorem 3,5 mm, který se za-
sunuje do zdířky AUX-IN vozidla.

Připojený externí zdroj audio se přehrává přes
reproduktory vozidla a nemůže být ovládán
prostřednictvím systému infotainmentu.

Připojený externí audiozdroj se zobrazuje na
obrazovce prostřednictvím informace AUX
››› obr. 25.

Připojení externího zdroje audio k multime-
diální zdířce AUX-IN
● Snižte základní hlasitost na systému infota-
inmentu.
● Připojte externí zdroj audio k multimediální
zdířce AUX-IN.
● Spuštění reprodukce z externího zdroje au-
dio.
● V hlavním menu MEDIA ťukněte na funkční
tlačítko ››› obr. 24 1  a zvolte AUX .

Hlasitost přehrávání externího zdroje audio
by se měla přizpůsobit hlasitosti jiných zdrojů
audio ››› strana 76.

Zvláštnosti provozu externího zdroje audio
přes multimediální zdířku AUX-IN

Význam Funkce

Volba některého jiného
zdroje audio v systému
infotainmentu.

Externí zdroj audio zůstá-
vá v provozu v pozadí.

Ukončení přehrávání
z externího zdroje audio.

Systém infotainmentu
zůstane v menu AUX.

Poznámka
● Přečtěte si a dodržujte návod k obsluze
od výrobce externího zdroje audio.
● Pokud je externí zdroj audio připojen k zá-
suvce vozidla 12 V, mohou se vyskytnout ru-
šivé zvuky.
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Připojení externího zvukového
zdroje prostřednictvím Bluetooth®

Obr. 26 Hlavní menu MEDIA

V provozu audio Bluetooth® lze přehrávat sou-
bory audio, které se přehrávají přes Bluetoo-
th® (např. mobilní telefon) se zdrojem audio,
spojeným přes Bluetooth® (reprodukce přes
audio Bluetooth ®) přes reproduktory ve voze.

Předpoklady
● Zdroj audio Bluetooth® musí podporovat
profil A2DP-Bluetooth®.
● V menu Nastavení Bluetooth musí být
aktivována funkce  BT-Audio (A2DP/AVRCP)
››› strana 73.

Zahájení přenosu audio Bluetooth®

● Na externím zdroji audio Bluetooth® (např.
mobilním telefonu) zapněte viditelnost pro
Bluetooth®.

● Snižte základní hlasitost na systému infota-
inmentu.
● Stiskněte tlačítko infotainmentu MEDIA .
● Krátce stiskněte funkční tlačítko
››› obr. 26 1  a zvolte  BT-Audio .
● Klepněte na Hledat nový přístroj  pro prvotní
spojení s externím zdrojem audio Bluetooth®.
● NEBO: Vyberte některý externí audiozdroj
Bluetooth® v seznamu.
● NEBO: Navažte spojení prostřednictvím me-
nu Nastavení Bluetooth ››› strana 73.
● Věnujte pozornost pokynům k dalšímu po-
stupu na obrazovce systému infotainmentu
a na displeji zdroje Bluetooth® pro audio.

Přehrávání ze zdroje audio Bluetooth® je po-
případě ještě nutné zahájit ručně.

Když se přehrávání z externího zdroje audio
Bluetooth® ukončí, zůstane systém infotain-
mentu v provozu audio Bluetooth®.

Ovládání přehrávání
Rozsah možného řízení zdroje audio Bluetoo-
th® prostřednictvím systému infotainmentu
závisí na připojeném zdroji audio Bluetooth®.

U přehrávačů médií, které podporují profil
AVRCP-Bluetooth®, může být přehrávání na
zdroji audio Bluetooth® automaticky odstarto-
váno nebo zastaveno tehdy, pokud se přejde
do režimu audio Bluetooth® nebo k jinému
zdroji audio. Kromě toho lze informaci o názvu

titulu nebo jeho změně zobrazovat prostřed-
nictvím systému infotainmentu.

Poznámka
● V důsledku velkého počtu možných zdrojů
zvukových zdrojů Bluetooth® nelze u všech
zdrojů zajistit bezchybné provádění všech
popsaných funkcí.
● Na připojeném zdroji audio Bluetooth®

vždy vypněte výstražné a servisní tóny, na-
př. na mobilním telefonu tóny tlačítek, aby
se předešlo rušivým zvukům a nesprávným
funkcím.
● V závislosti na přístroji se připojení Blue-
tooth® audio automaticky ukončí, jakmile
se nějaký externí přehrávač médií připojí
k systému infotainmentu současně pro-
střednictvím Bluetooth® a přípojky USB .

Nastavení médií

Otevření menu Nastavení médií
● Stiskněte tlačítko infotainmentu MEDIA .
● Stiskněte funkční tlačítko Nastavení  pro
otevření menu Nastavení médií.

Funkční tlačítko: Funkce

Zvuk : Nastavení zvuku ››› strana 76.

 Mix/Repeat včetně podsložek : Do zvoleného režimu
přehrávání se zahrnou podsložky ››› strana 28.
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Funkční tlačítko: Funkce

Bluetooth : Nastavení Bluetooth® ››› strana 73.

Bezpečné odstranění : Připravte externí datové nosiče
k odstranění. Viz také ››› strana 33, Zasunutí nebo
vyjmutí SD-karty a ››› strana 33, Externí datový
nosič na přípojce USB .

 Dopravní zpravodajství (TP) : Funkce TP (sledování
dopravního hlášení) je zapnuta ››› strana 23.

Obrázky

Úvod k tématu

Předpoklady a podporované obrazové for-
máty
Obrazové soubory musí být uloženy na kom-
patibilním datovém nosiči (např. CD nebo SD
karta nebo USB).

Kompatibilní obrazové formáty:

BMP (.bmp) až 4 megapixely.

GIF (.gif) až 4 megapixely.

JPEG (.jpg, .jpeg) až 64 megapixelů (progresivní mód
až 4 megapixely).

PNG (.png) až 4 megapixely.

Hlavní menu obrázky

Obr. 27 Hlavní menu Obrázky.

V hlavním menu Obrázky lze zobrazit obrazo-
vé soubory (např. fotografie) jednotlivě nebo
jako prezentace.

Platí pro Discover Media: Obrazové soubory,
které jsou spojeny s kompletními adresovými
daty, mohou být použity k obrazové navigaci
››› strana 56, Obrazová navigace.

Otevření hlavního menu Obrázky
● Stiskněte tlačítko MENU  systému Infotain-
ment.
● Následně stiskněte funkční tlačítko Obrázky .
● Ťukněte na funkční tlačítko ››› obr. 27 1 ,
aby se zvolil zdroj, na němž se obrazové sou-
bory nacházejí.

Funkční tlačítko: Funkce

1

Zobrazení a volba zdroje.

Mohou být zvoleny pouze zdroje, na
kterých jsou uloženy kompatibilní ob-
razové formáty ››› strana 37, Předpo-
klady a podporované obrazové for-
máty.

 /  Otočte obrazový náhled o 90° doleva,
resp. doprava.

 Odsuňte obrazový náhled.

 Volba Otevře se seznam obrazových soubo-
rů.

 /  
Přechod na předchozí, resp. následují-
cí obrázek.


Přehrávání slideshow (prezentace) se
pozastaví. Funkční tlačítko   se změní
na  .


Přehrávání slideshow (prezentace) po-
kračuje. Funkční tlačítko   se změní
na  .

 Nasta-
vení

Nastavení obrázků ››› strana 38.

Zvětšení, zmenšení nebo vrácení náhledu
do původního stavu
Pro zvětšení nebo zmenšení náhledu zobra-
zovaného obrázku:

● Otočte nastavovacím ovladačem. »
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● NEBO: Přitáhněte nebo roztáhněte zobra-
zovaný obrázek dvěma prsty na obrazovce.

Vrácení náhledu zobrazeného obrázku:

● Krátce stiskněte funkční tlačítko  .

Nastavení obrázků

Menu Otevření nastavení obrázků
● Stiskněte v hlavním menu Obrázky funkční
tlačítko Nastavení .

Funkční tlačítko: Funkce

Obrazový displej : Nastavte zobrazovaný formát obráz-
ku.

 Automaticky: Obrázky se upravují na velikost
obrazovky (obrázek není příp. vidět celý).

 Úplně: Obrázky jsou vidět na obrazovce celé.

Délka zobrazení : Nastavte délku zobrazení obrázků
během slideshow (prezentace).

Funkční tlačítko: Funkce

Opakujte slideshow : Aktivované slideshow (prezen-
tace) se opakuje do nekonečna.

Full Link*

Všeobecné informace a bezpeč-
nostní upozornění

Následující rozhraní je k dispozici v menu Full-
Link:

● Apple CarPlay™1)

● Android Auto™2)

● MirrorLink™3)

Podle použitého mobilního přístroje je vytvo-
řeno spojení přes příslušné rozhraní.

Tímto způsobem lze na mobilním přístroji zob-
razované informace a funkce zobrazovat
a používat na obrazovce systému infotain-
mentu.

Aby nebyla rušena pozornost řidiče, smí se
během jízdy používat pouze speciálně přizpů-
sobené aplikace ››› .

POZOR
Neupevněný nebo nesprávně upevněný
mobilní přístroj může být při náhlém jízdním
brzdicím manévru, stejně tak i při nehodě
odmrštěn do vnitřního prostoru vozidla
a způsobit poranění.
● Mobilní přístroje musejí být během jízdy
vždy řádně a mimo oblast rozbalování air-
bagů upevněné nebo bezpečně uložené.

POZOR
Nevhodné nebo nesprávně prováděné apli-
kace mohou způsobit poškození vozidla,
nehody a závažná poranění.
● SEAT, S.A. doporučuje používat pouze
App, doporučené značkou SEAT, S.A. pro to-
to vozidlo.
● Chraňte mobilní přístroj s aplikacemi
před neodborným používáním.
● Nikdy na aplikacích neprovádějte změny.

1) Apple CarPlay™ je chráněná značka firmy Ap-
ple Inc.
2) Android Auto™ je chráněná značka firmy Goo-
gle Inc.
3) MirrorLink™ a MirrorLink Logo jsou chráněné
značky konzorcia Car Connectivity Consortium
LLC.
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● Dodržujte pokyny návodu k obsluze mo-
bilního telefonu.

POZOR
Používání aplikací při jízdě může odvádět
pozornost od dopravní situace. Odvedení
pozornosti řidiče může způsobit nehody
a zranění.
● V provozu vždy jezděte s maximální po-
zorností a odpovědností.

UPOZORNĚNÍ
V oblastech se zvláštními předpisy nebo při
zákazu používání mobilních přístrojů je vždy
nutné tyto přístroje vypnout. Mobilním přís-
trojem vyzařované záření může způsobit in-
terference na citlivých technických a lékař-
ských přístrojích, což může mít za následek
jejich nesprávnou funkci nebo poškození.

UPOZORNĚNÍ
SEAT, S.A. neručí za škody, které vzniknou
na vozidle používáním méně hodnotných
nebo poškozených App, vadného napro-
gramování App, nedostatečného pokrytí sí-
tě, ztrátou dat během jejich přenosu nebo
neodborným zacházením s mobilními přís-
troji.

Poznámka
● Používání technologie Full Link™ může mít
za následek zvýšení objemu přenášených
dat 3G/4G.
● Značka SEAT doporučuje používat mobil-
ní přístroj ve spojení s Full Link™ pouze při
plně nabitém akumulátoru.
● SEAT doporučuje pro použití Full Link™
››› strana 75 správné nastavení „data
a času“.
● Aplikace od značky SEAT jsou navržené
pro komunikaci a interakci s vozidlem pro-
střednictvím připojení Full Link™. Proto je
pro jeho fungování zapotřebí spojení mobil-
ního přístroje přes USB.
● Informace o technických předpokladech,
kompatibilních přístrojích, vhodných apli-
kacích a dostupnosti obdržíte na www.se-
at.com nebo u partnera SEAT.

Full Link je zablokován?

Obr. 28 Informace na displeji systému infota-
inmentu.

K uvolnění této funkce je zapotřebí získání
příslušenství u Vašeho obchodníka SEAT. Ji-
nak se při volbě funkce objeví na Vašem dis-
pleji toto hlášení ››› obr. 28.
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Předpoklady pro technologii Full Link

Obr. 29 Předpoklady pro technologii Full Link

A Aktivace Full Link: Pokud není funkce Full Link ve Vašem vozidle k dispozici, obraťte se na Vašeho autorizovaného servisního partnera, kde to jako příslušenství
můžete získat.

B Kompatibilní mobilní telefon. Můžete se podívat na webovou stránku MirrorLink™, Android Auto™, resp. Apple CarPlay™, zda je Váš mobilní telefon kompati-
bilní se systémem.


– Kontrola kompatibility smartphonu: www.mirrorlink.com/phones/
– MirrorLink™ 1.1 nebo vyšší
– Na přístroji musí být instalován některý z uživatelských programů (Apps), certifikovaných SEAT, resp. CCC.


– Kontrola kompatibility smartphonu. Android Auto™: www.android.com/auto/
– Android 5.0 (Lollipop) nebo vyšší
– Instalace aplikace Android Auto™

 Apple CarPlay
– Kontrola kompatibility smartphonu. Apple CarPlay™: www.apple.com/ios/carplay/
– iPhone 5 nebo vyšší a iOS 7.1 nebo vyšší
– Aktivace Personal Assistant SIRI (viz nastavení telefonu)

C Připojení telefonu vozidla kabelem USB: Použijte kabel USB, schválený a dodávaný oficiálním prodejcem smartphonu.
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Aktivace funkce Full Link

Obr. 30 Konektor USB

K vytvoření spojení mezi smartphonem
a funkcí Full Link není zapotřebí datové při-
pojení prostřednictvím Wifi nebo SIM.

K použití všech funkcí aplikací je zapotřebí
datové připojení prostřednictvím Wifi nebo
SIM1).

Pro použití funkce Full Link postupujte násle-
dovně:

● Zapněte systém infotainmentu.
● Připojte smartphone kabelem USB k portu
USB vozidla ››› obr. 30.

● Zvolte v hlavním menu Full Link Nastavení
následující ››› strana 45:

Aktivace přenosu dat pro SEAT Apps.
Přednostní typ spojení: U Android™
Smartphones, které je kompatibilní
s oběma technologiemi, zvolte Mirror-
Link™ nebo Android Auto™. U iOS (Ap-
ple™) se spojení vytvoří automaticky, je-li
přístroj kompatibilní.
Volba přístroje.

Nakonec se objeví zpráva, která Vás informuje
o tom, že po připojení přístroje se zahájí pře-
nos dat. Stiskněte OK. Po volbě je s Vaším
přístrojem kompatibilní technologie připrave-
na k provozu.

Poznámka
Vždy podle smartphonu může být k připuš-
tění spojení zapotřebí uvolnění přístroje.

1
2

3

Co dělat, když se spojení nevytvo-
ří?

Nové spuštění smartphonu

Kontrola kabelu USB s ohledem na viditelná po-
škození.
Zkontrolujte, zda kabel USB nevykazuje viditelná po-
škození. Zkontrolujte, zda obě přípojky (USB/micro-
USB) nevykazují znaky poškození nebo závady.

Kontrola, zda se
porty USB nachá-
zejí v bezchybném
stavu.
Zkontrolujte port
USB vozidla a přís-
troje s ohledem na
známky poškození
a/nebo závady.

Vyčistěte port USB (přístroj
a vozidlo).

Zkuste vytvořit spojení s jiným
kompatibilním mobilním přís-
trojem.

Nechte port USB vyměnit
u autorizovaného servisního
partnera SEAT.

Nechejte opravit mobilní přís-
troj, resp. jej vyměňte.

Zkuste vytvořit spojení s jiným kompatibilním mo-
bilním přístrojem.

1) Při použití datového připojení k přenosu aplikací
ze smartphonu k funkci Full Link mohou vzniknout
dodatečné náklady. Informujte se u Vašeho pro-
vozovatele sítě o tarifu.

41



Provoz pro audio a média

Hlavní menu Full Link

Obr. 31 Hlavní menu Full Link.

Seznam přístrojů : Zobrazení připojených
přístrojů.
Vypnutí : odpojení aktivního spojení.
Nastavení : Nastavení Full-Link.

1

2

3

Apple CarPlay™

Obr. 32 Hlavní menu Apple CarPlay™

Předpoklady pro Apple CarPlay™
Pro použití Apple CarPlay™ je nutné, aby byly
nejprve splněny následující předpoklady:

● Mobilní přístroj musí být způsobilý pro Ap-
ple CarPlay™.
● Mobilní přístroj musí být připojen přes USB
na systém Infotainment.

Vytvoření spojení
Je-li mobilní přístroj připojován poprvé, řiďte
se pokyny na obrazovce systému infotain-
mentu a na displeji mobilního přístroje.

● Pro použití Apple CarPlay™ je předtím nut-
né splnit předpoklady.
● Stiskněte tlačítko Infotainment MENU .
● Krátce stiskněte funkční tlačítko Full Link .

● Klepněte na funkční tlačítko Seznam přístrojů
››› obr. 31 1  a zvolte potom mobilní přístroj
ze seznamu přístrojů.

Odpojení spojení
● V režimu Apple CarPlay™ se dotkněte
funkčního tlačítka ››› obr. 32 1 , abyste se
dostali do hlavního menu Full Link.
● Stiskněte krátce funkční tlačítko
››› obr. 31 2  pro odpojení aktivního spojení.

Zvláštnosti
Během aktivního spojení Apple CarPlay™ pla-
tí následující zvláštnosti:

● Spojení Bluetooth mezi mobilními přístroji
a systémem Infotainment nejsou možná.
● Každé aktivní spojení Bluetooth se automa-
ticky ukončí.
● Funkce telefonu jsou možné pouze přes Ap-
ple CarPlay™. Funkce pro systém Infotain-
ment, popsané v tomto návodu, nejsou k dis-
pozici.
● Připojený mobilní přístroj nemůže být pou-
žit jako mediální přístroj v menu Media.
● Současné použití interní navigace a navi-
gace Apple CarPlay™ není možné. Poslední
spuštěná navigace se předtím aktivně ukončí.
● Na displeji panelu přístrojů se nezobrazují
žádná zobrazení popisu cesty ani telefonního
provozu nebo jiných komunikačních prostřed-
ků.
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Systém ovládání hlasem
● Ke spuštění ovládání hlasem stiskněte
VOICE  nebo   krátce.
● Ke spuštění ovládání hlasem připojeného
koncového přístroje stiskněte VOICE  nebo 
dlouze.

Poznámka
Informace o technických předpokladech,
kompatibilních koncových přístrojích, apli-
kacích (App) a dostupnosti najdete pod
www.seat.com nebo u autorizovaného ser-
visního partnera SEAT.

Android Auto™

Obr. 33 Menu Android Auto™

Předpoklady pro Android Auto™
Pro použití Android Auto™ je nutné, aby byly
nejprve splněny následující předpoklady:

● Do mobilního přístroje musí být stažena
a tam nainstalována aplikace Android Auto™.
● Mobilní přístroj musí být způsobilý pro An-
droid Auto™.
● Mobilní přístroj musí být připojen přes USB
na systém Infotainment.

Vytvoření spojení
Pro vytvoření spojení s mobilním přístrojem je
již nutné pouze přístroj připojit prostřednictvím
přípojky USB k systému infotainmentu a je
nutné zajistit, aby se dodržely pokyny k pro-
pojení s přístrojem.

● Typ spojení Android Auto™ musí být zvolen
v Nastaveních Full Link™.
● První spojení s Android Auto™ se musí pro-
vést na stojícím vozidle.
● Klepněte na funkční tlačítko Seznam přístrojů
››› obr. 31 1  a zvolte potom mobilní přístroj
ze seznamu přístrojů.
● Je-li vytvořeno sezení s technologií Android
Auto™ přes USB, spojí se mobilní telefon auto-
maticky přes Bluetooth™ s telefonem systému
Infotainment a není možné, spojit ještě nějaký
další přístroj přes Bluetooth™.

Odpojení spojení
● V režimu Android Auto™-Betrieb klepněte na
funkční tlačítko ››› obr. 33 1 .
● Zvolte funkci Return to SEAT, abyste se
dostali k hlavnímu menu Full Link.

● Stiskněte krátce funkční tlačítko
››› obr. 31 2  pro odpojení aktivního spojení.

Zvláštnosti
Během aktivního spojení Android Auto™ platí
následující zvláštnosti:

● Spojení Bluetooth mezi ostatními mobilními
přístroji a systémem Infotainment nejsou
možná.
● Funkce telefonu jsou možné přes Android
Auto™. Je-li přístroj Android Auto™ spojen
současně přes Bluetooth se systémem Infota-
inment, může být také použita funkce telefonu
systému Infotainment.
● Aktivní přístroj Android Auto™ nemůže být
použit jako mediální zařízení v menu Media.
● Současné použití interní navigace a navi-
gace Android Auto™ není možné. Poslední
spuštěná navigace se předtím aktivně ukončí.
● Na displeji panelu přístrojů se nezobrazují
žádná zobrazení popisu cesty ani telefonního
provozu nebo jiných komunikačních prostřed-
ků.

Systém ovládání hlasem
● Ke spuštění ovládání hlasem stiskněte
VOICE  nebo   krátce.
● Ke spuštění ovládání hlasem připojeného
koncového přístroje stiskněte VOICE  nebo 
dlouze. »
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Poznámka
Informace o technických předpokladech,
kompatibilních koncových přístrojích, App
a dostupnost najdete pod www.seat.com
nebo u autorizovaného servisního partnera
SEAT.

MirrorLink™

Obr. 34 Funkční tlačítka v přehledu kompati-
bilních aplikací.

Obr. 35 Ostatní funkční tlačítka pro MirrorLink.

Předpoklady pro MirrorLink™
Pro použití MirrorLink™ musí být splněny ná-
sledující předpoklady:

● Mobilní přístroj musí být s MirrorLink™ kom-
patibilní.
● Mobilní přístroj musí být spojen přes USB se
systémem Infotainment.
● V závislosti na používaném mobilním přís-
troji musí být na přístroji nainstalována App
vhodná pro použití MirrorLink™.

Zhotovení spojení
Pro použití MirrorLink™ musí být splněny po-
třebné předpoklady.

● Stiskněte tlačítko MENU  systému Infotain-
ment.
● Krátce stiskněte funkční tlačítko Full Link .

● Ujistěte se, že typ spojení k MirrorLink™  je
zvolen v nastaveních Full Link
● Klepněte na funkční tlačítko Seznam přístrojů
››› obr. 31 1  a zvolte potom mobilní přístroj
ze seznamu přístrojů.

Funkční tlačítka a možná zobrazení

Funkční tlačítko: Funkce

 Vypnutí Odpojení spojení MirrorLink™

 Zavření
aplikací

Stiskněte krátce pro zavření otevřené
aplikace.

Poté klepněte na zavírající se aplikace
nebo funkční tlačítko Zavřít všechny ,
abyste zavřeli všechny otevřené apli-
kace.

 :  Krátce stiskněte (ťukněte), k přesko-
čení na displej mobilního přístroje.

 Nasta-
vení

Otevření nastavení Full-Link ››› tab. na
straně 45.

1 Vrácení do hlavního menu.

2
Stiskněte, aby se zobrazila klávesnice
systému Infotainment na obrazovce.

3

Ťukněte, aby se potlačilo zobrazení
všech funkčních tlačítek.

NEBO: Ťukněte na pravé nastavovací
tlačítko ››› obr. 1 4  pro vsunutí nebo
potlačení zobrazení všech funkčních
tlačítek.
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Funkční tlačítko: Funkce

4
Ťukněte, aby se zobrazila všechna
funkční tlačítka na pravé straně obra-
zovky.

5

Zobrazení jiných funkčních tlačítek.

Zobrazení jiných funkčních tlačítek
a také počet zobrazených tlačítek je
závislý na používaném mobilním přís-
troji.

6

Symbol se týká pravého nastavovací-
ho tlačítka ››› obr. 1 4 .

Ťukněte na pravé nastavovací tlačítko,
aby se vsunulo nebo potlačilo zobra-
zení všech funkčních tlačítek.

Nastavení Full Link

Nastavení Full Link™
Otevření menu Nastavení Full-Link
● Ťukněte v hlavním menu Full Link na
funkční tlačítko Nastavení .

Funkční tlačítko: Funkce

Volba přístroje : Potom stiskněte, aby se vybral mobilní
přístroj, který vytvoří spojení se systémem Infotain-
ment.

Funkční tlačítko: Funkce

Přednostní typ spojení : V těchto přístrojích, které pod-
porují technologie MirrorLink™ a Android Auto™, lze
zvolit standardní technologii, se kterou byste si přáli
mobilní přístroj spojit se systémem Infotainment.

 Přenos dat pro aplikace SEAT  aktivovat: Dovoluje vý-
měnu informací mezi vozidlem a externími aplikace-
mi.

Nastavení pro MirrorLink™

Funkční tlačítko: Funkce

Vyrovnání obrazovky : Pro přístroje, které toto podporují,
můžete uspořádání, ve kterém se zobrazuje obrazov-
ka, zvolit následujícím způsobem:

 Příčně

 Vertikálně

 Otočeně o 180° : Dovoluje obraz, který poskytl přís-
troj, otočit o 180°.

 Klávesnice systému Infotainment, přiznání priorit a):
Umožňuje, že klávesnice, která je pro uživatele k dis-
pozici, je systému Infotainment a není samotného
přístroje.

a) Tato funkce je závislá na použitém mobilním přístro-
ji.
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Časté dotazy k technologiím Full Link

Jaký typ spojení se používá? Kabel USB.

Je kabel USB dodáván s vozidlem? Ne: Doporučuje se použít kabel USB dodaný společně s mobilním přístrojem.

Je možná navigace? S každou technologií Full Link je možné navigování, když existuje technologie ve Vaší zemi a disponu-
jete některým navigačním uživatelským programem.

Jaký je rozdíl mezi použitím navigátora Full Link (přes telefon)
a jiného navigátora?

Výhody: Denní aktualizace.
Nevýhody: Spotřeba dat, výpadky příjmu.

Lze vysílat hlasové zprávy? Pomocí certifikovaných aplikací můžete odpovídat, nikoli vysílat.

Jaké aplikace jsou za jízdy viditelné? Vždy podle technologie:
– MirrorLink®: ze strany SEAT a CCC certifikované aplikace,
– Android Auto™: z nabídky Google™ zvolené aplikace,
– Apple CarPlay™: z nabídky Apple™ zvolené aplikace.

Kde najdu kompatibilní aplikace? Kompatibilní aplikace je třeba najít na následují-
cích webových stránkách:

www.mirrorlink.com/
www.android.com/auto/
www.apple.com/ios/carplay/

Odkud mohu aplikace (Apps) stáhnout? V Google Play™ pro Android Auto™/MirrorLink® a v Apple Store™ pro Apple CarPlay™.

Kam se mohu obrátit za účelem opravy, když Full Link nefunguje? Když vznikne problém na vozidle, na obchodníka. Jde-li o problém na mobilním přístroji, obraťte na
Vašeho poskytovatele mobilního signálu.

Je aplikace WhatsApp certifikovaná? To závisí na technologii.

Existuje v mé zemi MirrorLink®? Ano. MirrorLink® je k dispozici ve všech zemích a regionech, ve kterých je SEAT zastoupen.

Jaké odlišnosti existují mezi MirrorLink®, Android Auto™ a Apple
CarPlay™?

MirrorLink® není kompatibilní s Android Auto™ a Apple CarPlay™, protože se jedná o různé technolo-
gie. Všechny tři existují v technologiích Full Link, přičemž aplikace Android Auto™ je koncipována pro
smartphony s operačním systémem Android™ a aplikace Apple CarPlay™ je koncipována pro iPho-
ny.

Může být MirrorLink® instalován ve starším modelu SEAT? Ne, není to možné.

Kde najdu další informace o Full Link? V případě dotazů se podívejte do oddílů Inovace/konektivita našich webových stránek: www.seat.es,
resp. www.seat.com nebo zašlete svůj dotaz na seat-responde@seat.es
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Navigace, úvod a ovládání

Úvod k tématu

Všeobecné informace
Přes satelitní systém GPS (Global Positioning
System) se určí aktuální poloha vozidla. Sní-
mače ve vozidle měří ujetou dráhu. S ulože-
ným detailním mapovým materiálem a podle
v paměti uloženého vedení dopravy jsou po-
rovnávány naměřené hodnoty. Případně jsou
do výpočtu trasy zahrnuta dopravní hlášení
(Dynamické navádění k cíli ››› strana 55).
Systém infotainmentu zjišťuje optimální trasu
k cíli cesty pomocí všech dat, které jsou k dis-
pozici.

Jako cíl cesty lze zadat adresu nebo speciál-
ní cíl, například čerpací stanici nebo hotel.

Akustická navigační hlášení a grafická zobra-
zení na navigačním systému a v panelu přís-
trojů navádí k cíli cesty.

V závislosti na zemi určení nejsou některé
funkce systému infotainmentu od určité rych-
losti na obrazovce volitelné. To není vadná
funkce, nýbrž to odpovídá zákonným ustano-
vením dané země.

Pokyny k navigaci

Nemůže-li systém infotainmentu přijímat žád-
ná data ze satelitů GPS (klenba z hustého listí,
podzemní garáž), je navigace nadále možná
prostřednictvím senzoriky vozidla.

Možné omezení u navigace
V oblastech, které jsou na nosiči dat obsaže-
ny nedigitalizované nebo pouze neúplně digi-
talizované (například nedostatečně registro-
vané jednosměrné silnice a kategorie silnic),
se systém infotainmentu rovněž pokouší
umožnit navádění k cíli.

Při chybných nebo nekompletních navigač-
ních datech je možné, že poloha vozidla ne-
může být přesně určena. To může vést k tomu,
že navigace není tak přesná jako obvykle.

Navigační oblast a aktuálnost navigač-
ních dat
Vedení silnic podléhá stálým změnám (např.
nové ulice, změna názvů ulic a čísel domů).
V důsledku toho může během navádění k cíli
docházet k chybám nebo nepřesnostem, po-
kud nejsou navigační data aktuální.

SEAT, S.A. doporučuje pravidelně navigační
data aktualizovat. Aktuální navigační data
jsou k dispozici na webu www.seat.com k za-
vedení nebo k získání u partnera SEAT.

Aktualizace a použití navigačních
dat na SD kartě

Pro systém infotainmentu jsou vždy zapotřebí
aktuálně pro tento přístroj platná navigační
data, aby bylo možné v plném rozsahu využí-
vat všechny funkce. Jakmile se použije starší
verze, může během navigace docházet k na-
rušení funkce.

Aktualizace navigačních dat
Aktuální navigační data mohou být zavedena
z internetu z webu www.seat.com a uložena
na kartách SD, kompatibilních s přístrojem.

Vhodné SD karty získáte u autorizovaného
servisního partnera SEAT.

Pokyny ke způsobu postupu najdete na inter-
netu na adrese www.seat.com.

Použití navigačních dat
● Zasuňte SD kartu s uloženými navigačními
daty ››› strana 26.
● SD kartu během kontroly nevyjímejte. Vyč-
kejte, až zmizí signalizace kontroly.

Pokud jsou navigační data, uložená na SD
kartě platná, objeví se hlášení Zdroj obsa-
huje platná navigační data.

Navigace může být spuštěna. »

47



Navigace*

UPOZORNĚNÍ
Během používání navigačních dat nesmí
být karta SD vyjmuta. SD karta by se mohla
zničit!

Poznámka
● SD kartu je nutné před vyjmutím připravit
››› strana 26. Bez SD karty není možná navi-
gace a příjem dopravních hlášení TMC.
● SD karta s navigačními daty nemůže být
použita jako paměť pro jiné datové soubo-
ry. Systém infotainmentu na ní uložená da-
ta nerozpozná.
● SEAT, S.A. doporučuje pro použití navi-
gačních dat pouze originální SD karty SEAT.
Použití jiných SD karet může vést k omeze-
ním funkce.

Hlavní menu navigace

Obr. 36 Hlavní menu Navigace.

Funkce navigace jsou vyvolatelné pouze teh-
dy, pokud jsou v systému infotainmentu k dis-
pozici navigační data pro aktuálně projíždě-
nou oblast.

Pomocí hlavního menu Navigace se zvolí no-
vý cíl, vyvolá se předtím dosažený nebo v pa-
měti uložený cíl a hledá se podle speciálních
cílů.

Vyvolání hlavního menu navigace
● Stiskněte tlačítko Infotainment NAV  pro ote-
vření naposledy vyvolaného menu navigační-
ho systému.
● Pokud se hlavní menu Navigace nezobrazí,
stiskněte znovu tlačítko Infotainment NAV , až
se zobrazí hlavní menu Navigace.

● NEBO: Stiskněte funkční tlačítko   pro ná-
vrat z menu do menu v hlavním menu Naviga-
ce.

Funkční tlačítka a zobrazení hlavního menu
navigace

Funkční tlačítko: Funkce

A
Zobrazí se dodatečné okno ››› strana
54.

B
Zobrazení a funkční tlačítka pro zob-
razování map ››› strana 54.

1

Nový cíl : Pro zadání nového cíle
››› strana 49.

Trasa : Během navádění k cíli
››› strana 51.

2
Zobrazení zvoleného zvukového zdroje
(rádio nebo média).

 Moje
cíle

K aktivování nebo správě uložených
dílů ››› strana 51.

 Moje
trasa

K vystavení nebo správě trasy ››› stra-
na 52.

 Speci-
ální cíle

Vyhledávání speciálních cílů (na-
příklad hotely, čerpací stanice) v urči-
té hledané oblasti ››› strana 53.

 Pohled
Změna mapového zobrazení nebo ak-
tivace nebo deaktivace dodatečného
okna ››› obr. 36 A  ››› strana 53.
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Funkční tlačítko: Funkce

 Nasta-
vení

Otevře se menu Nastavení navi-
gace ››› strana 57.

Nový cíl (zadání cíle)

Otevření menu Nový cíl (zadání cíle)
● V hlavním menu Navigace stiskněte nabídku
funkce (funkční tlačítko) Nový cíl .
● Stiskněte funkční tlačítko Možnosti   a zvol-
te požadované zadání cíle (Adresa, Speci-
ální cíl nebo V kartě).

Adresa
Po zadání země a místa lze již spustit vedení
cíle do centra zvoleného místa.

Při vymezení adresy cíle bezpodmínečně
dejte pozor, že každé zadání dále vymezuje
následující možnosti volby. Pokud například
hledaná ulice neleží v předtím zadané oblasti
PSČ, nemůže být v pozdějším výběru ulic již
nalezena.

Funkční tlačítko: Funkce

Stát : Pro volbu požadované země.

Místo : Pro zadání požadovaného místa nebo PSČ.

Ulice : Pro zadání požadované ulice.

Funkční tlačítko: Funkce

Číslo domu : Pro zadání požadovaného domovního
čísla.

Křižovatka : Pro volbu požadované křižovatky.

Poslední cíle : Otevřete menu Moje cíle ››› strana
51.

Start : Spustí se navádění k cíli až do zvolené adresy.

Speciální cíl
Spusťte navádění ke speciálnímu cíli.

Funkční tlačítko: Funkce

Hledaná oblast : Volba oblasti, ve které mají být vyhle-
dány speciální cíle.

 Okolí stanoviště : Speciální cíle se vyhledávají
v okolí stanoviště.

 Okolí cíle a): Speciální cíle se vyhledávají v okolí
cíle.

 Na trase a): Speciální cíle se vyhledávají podél
trasy.

 Okolí adresy : Speciální cíle se vyhledávají v okolí
zadané adresy.

 Volba na mapě : Speciální cíle se vyhledávají
v okolí cíle, zvoleného na mapě. Pro volbu cíle na
mapě ťukněte na funkční tlačítko Zpracování .

Vyhledávání kategorie : Zvolte hlavní kategorii (na-
př. Vozidlo a cestování), kategorie (např. Le-
tiště) a pak požadovaný záznam v seznamu.

Funkční tlačítko: Funkce

 Uložení do paměti : K uložení zvoleného speciální
cíle v paměti cílů ››› strana 51.

 Zvolte číslo : Zhotoví se telefonní spojení k tele-
fonnímu číslu, uloženému ve speciálním cíli.

 Start : Spustí navádění ke zvolenému speciální-
mu cíli.

Hledání názvu : K hledání speciálního cíle zadáním ná-
zvu nebo pomocí synonym kategorií (např. „Noclehy“
pro hotely a penziony).

a) Toto funkční tlačítko se zobrazí pouze při aktivním
navádění k cíli.

Na mapě
● Zvolte cíl na mapě a potvrďte tlačítkem
OK .
● NEBO: Zadání zeměpisných souřadnic
a potvrzení s OK .

Funkční tlačítko: Funkce

Uložení do paměti : K uložení zvoleného speciální cíle
v paměti cílů ››› strana 51.

Zpracování : Ke zpracování cíle nebo zadání jiného cí-
le.

Možné volby trasy : Pro nastavení možností tras, viz
Nastavení navigace ››› strana 57.

Start : Spustí navádění ke zvolenému speciálnímu cíli.
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Po spuštění navádění k cíli

Obr. 37 Výpočet trasy.

Po zahájení navádění k cíli se vypočítá trasa
k prvnímu cíli cesty.

Výpočet probíhá podle dat, zvolených v me-
nu Možnosti tras ››› strana 57.

V závislosti na nastavení jsou po zahájení na-
vádění k cíli navrženy tři alternativní trasy
››› obr. 37. Tyto tři trasy odpovídají zde volitel-
ným možnostem trasy ekonomická, krátká
a rychlá.

Kritéria trasy: Význam

Modrá trasa: Ekonomická trasa, se vypočítává se zo-
hledněním ekonomických aspektů.

Červená trasa: Nejrychlejší trasa k cíli, i když jsou
k tomu nutné i objížďky.

Kritéria trasy: Význam

Oranžová trasa: Nejkratší trasa k cíli, i když je k tomu
nutná delší doba jízdy. Vedení trasy může obsahovat
neobvyklé úseky trasy, například polní cesty.

● Požadovanou trasu zvolte stisknutím vpravo
na mapě.

Nastavení pro kritéria trasy v menu Možnosti
trasy se příslušně změní.

Pokud není zvolena žádná trasa, startuje na-
vádění k cíli asi po jedné minutě automaticky,
podle nastavení, zvoleného v Možnosti
trasy.

Navigační hlášení (akustická jízdní dopo-
ručení)
Po výpočtu trasy se uskuteční první navigační
hlášení. Před odbočením jsou vyslána až tři
navigační hlášení, např. „Zakrátko odbočit
vlevo“, „Po 300 m odbočit vlevo “ a „Nyní od-
bočit vlevo“.

● Stisknutím nastavovacího tlačítka se opa-
kuje poslední navigační hlášení.

Jaké vzdálenosti jsou hlášeny, závisí do znač-
né míry na druhu projížděné silnice a na rych-
losti jízdy. Na dálnici se například provádí na-
vigační hlášení značně dříve než v městském
provozu.

Při více jízdních pruzích a rozvětvujících se sil-
nicích, ale i na kruhových objezdech jsou také

vyslána příslušná navigační hlášení, na-
příklad „Kruhový objezd opustit na druhém
výjezdu“.

Při dosažení cíle se provede navigační hláše-
ní, že byl „cíl“ dosažen.

Pokud nemůže být cíl přesně dosažen, proto-
že se nachází v nedigitalizované oblasti, pro-
vede se navigační hlášení, že byla dosažena
„cílová oblast“. Zobrazí se také, kterým smě-
rem a vzdálenost od stanoveného cíle. Navi-
gace začne znovu v režimu „Offroad“.

Během dynamického navádění k cíli se na
trase upozorňuje na hlášené dopravní poru-
chy. Pokud je trasa na základě dopravní po-
ruchy znovu vypočtena, obdržíte dodatečné
navigační hlášení.

Během akustického jízdního doporučení mů-
žete měnit hlasitost hlášení regulátorem hlasi-
tosti  až do definované minimální nebo ma-
ximální hlasitosti. Všechna další akustická
jízdní doporučení jsou nyní reprodukována
s touto hlasitostí.

Pro další nastavení akustických jízdních do-
poručení, viz Nastavení navigačních
hlášení. ››› strana 57.

Poznámka
● Pokud jste během navádění k cíli minuli
odbočku a momentálně neexistuje žádná
možnost otočení, jeďte dále, až navigace
nabídne alternativní trasu.
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● Kvalita systémem infotainmentu vysíla-
ných jízdních doporučení závisí na dostup-
ných navigačních datech a na případně
hlášených dopravních poruchách.

Trasa

● V hlavním menu Navigace stiskněte nabídku
funkce (funkční tlačítko) Trasa .

Funkční tlačítko Trasa  se zobrazuje pouze
při aktivním navádění k cíli.

Funkční tlačítko: Funkce

Zastavení navádění k cíli : Probíhající navádění k cíli se
přeruší.

Nový cíl/vložený cíl : K zadání cíle nebo nového vlože-
ného cíle ››› strana 49.

Informace o trase : Zobrazení informací aktuální trasy.

 Uložení cíle do paměti : K uložení zvoleného cíle
v paměti cílů.

 Trasa : Otevření cestovního režimu ››› strana
52.

Dopravní zácpa vpředu : K zablokování úseku (0,2 až 10
km) na aktuální trase, např. kvůli objížďce z důvodu
dopravní zácpy. Pro zrušení zablokování stiskněte
funkční tlačítko Trasa   a potom
Zrušení dopravní zácpy .

Moje cíle (paměť cílů)

V menu Moje cíle můžete volit uložené cíle.

● Stiskněte v hlavním menu Navigace funkční
tlačítko Moje cíle .
● Zvolte požadovanou funkci: Uložení polohy ,
cíle  nebo domovská adresa .

Uložení polohy
● Po ťuknutí na funkční tlačítko Uložení polohy
se zobrazená poloha uloží jako cíl s vla-
ječkou v paměti cílů.

Aby se poloha uložená v paměti jako cíl
s vlaječkou uložila trvale, je nutné polohu
v paměti cílů přejmenovat. Jinak se v pa-
měti uložená poloha přepíše novým uložením
cíle s vlaječkou do paměti.

● Označte cíl s vlaječkou v paměti cí-
lů.
● Krátkým stiskem (ťuknutím na) nabídku
funkce Paměť .

Název lze změnit na následující masce pro
zadávání názvu. Pro uložení cíle stiskněte na-
bídku funkce  .

Cíle a kontakty
● Zvolte požadované funkční tlačítko:

Funkční tlačítko: Funkce

Poslední cíle : Zobrazení cílů, pro které již bylo spuš-
těné navádění k cíli.

Paměť cílů : Zobrazení manuálně uložených cílů
a cílů importovaných vCards ››› strana 56, Import
vCard (digitální vizitky).

Oblíbené : Zobrazení cílů, uložených jako oblíbené
cíle.

Kontakty : Zobrazení kontaktů (záznamů v telefon-
ním seznamu), u kterých je uložena adresa (poštovní
adresa).

Domovská adresa
Může být vždy uložena pouze jedna adresa
nebo poloha jako domovská adresa. V paměti
uložená domovská adresa může být uprave-
na nebo přepsána.

Pokud již byla uložena domovská adresa,
spustí se navádění k cíli na uložené domovské
adrese.

Pokud ještě nebyla uložena domovská adre-
sa, může být přidělena nějaká adresa jako
domovská adresa.

První přiřazení domovské adresy:

Aktuální poloha : Stiskněte k uložení aktuální polohy ja-
ko domovské adresy.

Adresa : Stiskněte k manuálnímu zadání domovské
adresy.

Úprava adresy domova: »
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Domovskou adresu můžete změnit v menu Navi-
gační nastavení ››› strana 57.

Moje trasa (cestovní režim)

Obr. 38 Itinerář trasy během navádění k cíli.

V cestovním režimu lze stanovit více cílů. Ces-
ta, na které se projíždí více cílů, se označuje
jako „Trasa“.

„Startovacím bodem “ trasy je vždy poloha
vozidla, určená systémem Infotainment. „Cíl
cesty “ označuje koncový bod trasy. „Dílčí cí-
le “ se projíždějí před dosažením cílem cesty.

● V hlavním menu Navigace stiskněte nabídku
funkce Moje trasa  .
● Zvolte požadované funkční tlačítko (Zpra-
cování trasy, Nová trasa nebo Paměť
tras).

Funkční tlačítka dodatečného okna Moje
trasa

Funkční tlačítko: Funkce

Zpracování trasy a): Ke zpracování a uložení aktivní tra-
sy do paměti.

Nová trasa : K vystavení nové trasy.

Paměť tras : K uložení, zpracování nebo start
uložených tras.

a) Toto funkční tlačítko se zobrazí pouze při aktivním
navádění k cíli v režimu trasy.

Funkční tlačítka a zobrazení menu Nová
trasa a Úprava trasy

Funkční tlačítko: Funkce

A

: Vložený cíl.

: Cíl cesty.

...: Vypočtený čas příjezdu do cíle.

 : Vypočítaná vzdálenost k cíli.

B

Klepněte na cíl, aby se zobrazila funkční tlačít-
ka.

: Vymazání cíle.

:Ke startu přímého navádění ke zvolenému
cíli. Cíle před zvoleným cílem budou ignorová-
ny.

: K otevření podrobného náhledu příslušného
cíle.

Funkční tlačítko: Funkce

C

Dostupná funkční tlačítka.

Nový cíl: Pro zařazení nového cíle ke trase.

Cíle: Pro zařazení nového cíle z Moje cíle
k trase.

Uložení do paměti: K uložení vyhotovené trasy
v paměti tras.

Start: Ke spuštění navádění k cíli.

Výpočeta): Pro aktualizování vypočítané vzdá-
lenosti a odhadované doby příjezdu.

Zastaveníb): K zastavení aktivního navádění
k cíli.

1
K posunování vloženého cíle nebo cíle do jiné
polohy seznamu. Stiskněte a pro posunutí cíle
držte stisknuté.

a) Toto funkční tlačítko se zobrazí pouze při aktivním
navádění k cíli a pokud byl přiřazen trase nějaký cíl.
b) Toto funkční tlačítko se zobrazí pouze při aktivním
navádění k cíli.
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Speciální cíle

Obr. 39 Speciální cíl na mapě.

V paměti navigačních dat uložené speciální
cíle jsou rozděleny do rozdílných kategorií.
Každé kategorii speciálních cílů je přidělen
symbol pro zobrazení na mapě.

Pokud byla importována vlastní databáze bo-
dů zájmu do systému Infotainment ››› strana
56, Import mých speciálních cílů (osobní
POI), zobrazí se navíc hlavní kategorie
Moje body zájmu (Personal POI) .

V menu Nastavení mapy můžete nastavit, ja-
ké kategorie bodů zájmu se mají na mapě
zobrazit ››› strana 57. Lze zvolit až 10 kate-
gorií speciálních cílů.

Zobrazení bodů zájmu na mapě lze aktivovat,
resp. deaktivovat funkčním tlačítkem
Náhled   ››› strana 53.

Volba speciálního cíle na mapě

Funkční tlačítko: Funkce

1
V této oblasti existuje více speciálních cílů. Pro
otevření seznamu speciálních cílů ťukněte na
symbol.

2
Jediný speciální cíl v této oblasti. Pro otevření
detailního náhledu speciálního cíle ťukněte na
symbol.

Hledání bodu zájmu

Stiskněte v hlavním menu Navigace funkční tlačítko
Speciální cíle  .

Funkční tlačítko Další speciální cíle .

Funkční tlačítko: Funkce

Hledaná oblast : Volba oblasti, ve které mají být vyhle-
dány speciální cíle.

 Okolí stanoviště : Speciální cíle se vyhledávají
v okolí stanoviště.

 Okolí cíle a): Speciální cíle jsou hledány v okolí cí-
le cesty.

 Na trase a): Speciální cíle se vyhledávají podél
trasy.

 Okolí adresy : Speciální cíle se vyhledávají v okolí
zadané adresy.

 Volba na mapě : Body zájmu se vyhledávají v okolí
místa cíle, zvoleného na mapě. Pro volbu cíle na
mapě ťukněte na funkční tlačítko Zpracování .

Funkční tlačítko: Funkce

Vyhledávání kategorie : Zvolte hlavní kategorii (na-
př. Vozidlo a cestování), kategorie (např. Le-
tiště) a pak požadovaný záznam v seznamu.

 Uložení do paměti : K uložení zvoleného speciální
cíle v paměti cílů ››› strana 51.

 Zvolit číslo : Představuje telefonické spojení s čís-
lem speciálního cíle.

 Start : Spustí navádění ke zvolenému speciální-
mu cíli.

Hledání názvu : K hledání speciálního cíle zadáním ná-
zvu nebo pomocí synonym kategorií (např. „Noclehy“
pro hotely a penziony).

a) Toto funkční tlačítko se zobrazí pouze při aktivním
navádění k cíli.

Náhled

Otevření menu Náhled
● Stiskněte v hlavním menu Navigace funkční
tlačítko Náhled .

Funkční tlačítko: Funkce

2D  
Dvojrozměrné zobrazení mapy (kon-
venční).

3D  
Třírozměrné zobrazení mapy (ptačí
perspektiva).

a) K zobrazení trasy na mapě. »
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Funkční tlačítko: Funkce

a) K zobrazení cíle na mapě.

Automatické

Volba designu zobrazení na mapě.Den

Noc

 Dodateč-
né okno

Ťukněte, aby se zobrazilo dodatečné
okno ››› strana 54.

 Speciální
cíle

Stiskněte pro zobrazení kategorií bo-
dů zájmu, zvolených na mapě. Viz ta-
ké ››› strana 53, Speciální cíle.

V menu Nastavení navigace
pod Mapová nastavení mohou
být zvoleny kategorie bodů zájmu,
které byste chtěli zobrazit na mapě
››› strana 57.

a) Toto funkční tlačítko se zobrazí pouze při aktivním
navádění k cíli.

Dodatečné okno

Obr. 40 Zobrazené dodatečné okno.

V dodatečném oknu ››› obr. 40 A  lze zobra-
zit dodatečné informace.

Aktivace a deaktivace dodatečného okna
● Stiskněte v hlavním menu Navigace funkční
tlačítko Náhled .
● Funkční tlačítko  dodatečné okno  aktivujte
stisknutím .
● Stiskněte funkční tlačítko ...   v dodateč-
ném oknu pro volbu možnosti zobrazení.

Pro deaktivování dodatečného okna, klepně-
te na funkční tlačítko  .

Funkční tlačítko: Funkce

Audio : Zobrazení zvoleného audio zdroje.

Funkční tlačítko: Funkce

Kompas : Ukazuje kompas s aktuálním jízdním smě-
rem a aktuální polohou vozidla (název ulice).

Manévry a): Zobrazí se seznam manévrů.

Dopravní značení : Podle vybavení vozidla, se zobrazují
dopravní značky, uložené v navigačních datech
››› strana 57 nebo dopravní značky, rozpoznané
rozpoznávačem dopravních značek ››› strana 57.

Data Sat. : Souřadnice aktuální polohy vozidla v sou-
řadnicích a stav GPS (satelitní příjem).

a) Toto funkční tlačítko se zobrazí pouze při aktivním
navádění k cíli.

Zobrazení mapy

Obr. 41 Informace a funkční tlačítka na zobra-
zení mapy
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Funkční tlačítka a informace na zobrazení
mapy
Pro zobrazení funkčních tlačítek 1  a  ťukně-
te na funkční tlačítko 3 .

Funkční tlačítko: Funkce

1 Pro automatickou volbu měřítka. Je-li tato funk-
ce aktivována, symbol se zobrazuje modře. ().

2 Zobrazení aktuální výšky.

3
Zobrazení měřítka mapy. ( nebo ).
Otočte nastavovací tlačítko pro změnu měřítka
mapy.


Ke změně orientace mapy (na sever nebo ve
směru jízdy). Funkce je k dispozici pouze v zob-
razení 2D (dvourozměrné zobrazení).

 Poloha vozidla ve výřezu mapy.


Vycentrování cíle cesty ve výřezu mapy. Funkční
tlačítko se zobrazí pouze tehdy, je-li zvoleno
Zobrazit cíl na mapě ››› strana 53.


Zvětší se na chvíli zobrazení na mapě (zoom).
Po několika sekundách se zobrazí automaticky
znovu naposledy zvolené měřítko.

Dopravní hlášení a dynamické na-
vádění k cíli (TRAFFIC)

Pokud lze v aktuálním místě přijímat nějaký
vysílač s dopravními hlášeními, dostává sys-
tém infotainmentu průběžně v pozadí doprav-

ní hlášení (TMC/TMCpro). Poslouchaný vysí-
lač (rozhlasová stanice) nemusí být vysílač
dopravního hlášení.

Dopravní hlášení jsou nutná k dynamickému
navádění k cíli a zobrazují se na mapě pomo-
cí symbolů ››› strana 55, Dopravní hlášení
v prezentaci mapy (volba) ››› strana 55,
Dynamické navádění k cíli.

Zobrazení dopravních hlášení
● Stiskněte tlačítko TRAFFIC  systému Infotain-
ment pro zobrazení aktuálního seznamu do-
pravních hlášení.
● Stiskněte funkční tlačítko   a zvolte
Všechny nebo Trasa.

Funkční tlačítko: Funkce

Všechny : Zobrazí se všechna přijatá dopravní hláše-
ní.

Trasa : Zobrazí se přijatá dopravní hlášení, která se
nacházejí na vypočítané trase.

Dynamické navádění k cíli
Pro dynamické navádění k cíli musí být akti-
vována dynamická trasa pod možnostmi
trasy ››› strana 57.

Pokud během navádění k cíli přijde dopravní
hlášení, která se týká aktuální trasy, hledá se
alternativní trasa, pokud systém infotainmen-
tu vypočítá, že to uspoří čas.

Pokud alternativní trasa žádnou časovou vý-
hodu nepřináší, pokračuje trasa s dopravním
omezením. V obou případech probíhá navi-
gační hlášení.

Krátce před dosažením dopravního omezení
se znovu na to upozorní.

Objížďka dopravní zácpy nemůže vždy na zá-
kladě dopravních hlášení přinést časovou vý-
hodu, například pokud je trasa objížďky přetí-
žena. Kvalita dynamického navádění na cíl
závisí na vysílaných dopravních hlášeních.

Zbylou trasu lze manuálně zablokovat, aby se
vypočítala znovu ››› strana 51.

Dopravní hlášení v prezentaci mapy (vol-
ba)

Symbol: Význam

: Váznoucí doprava

: Dopravní zácpa

: Nehoda

: Náledí

: Nebezpečí smyku

: Nebezpečí

: Oprava cesty »
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Symbol: Význam

: Silný vítr

: Zablokování ulice

Během navádění k cíli jsou dopravní omezení,
která se netýkají vypočítané trasy, zobrazeny
šedě.

Délka dopravního omezení je na vypočítané
trase zobrazena červenou čárou.

Dopravní omezení, která se týkají vypočítané
trasy a vedou k novému výpočtu té samé tra-
sy, se zobrazí oranžově.

Umístění symbolu ukazuje začátek dopravní-
ho omezení, pokud je toto omezení jedno-
značně definováno dopravním hlášením.

Import vCard (digitální vizitky)

Import vizitek vCard do paměti cílů
● Vložte datový nosič s uloženými digitálními
vizitkami vCard nebo připojte na infotainmen-
tu ››› strana 26.
● Stiskněte v hlavním menu Navigace nabíd-
ku funkce Nastavení  .
● Stiskněte v menu Nastavení navigace
funkční tlačítko Import cílů .
● Zvolte datový nosič s uloženými digitálními
vizitkami vCards ze seznamu.

● Stiskněte Import všech vCard ve složce .
● Potvrďte upozornění pro import nabídkou
funkce OK .

Uložené vCards jsou nyní uloženy v paměti cí-
lů ››› strana 51 a mohou být použity pro navi-
gaci.

Poznámka
Přes vCard lze importovat jen jedna adre-
sa. U vCard s více adresami se importuje
pouze hlavní adresa.

Import mých speciálních cílů
(osobní POI)

Import vlastních speciálních cílů (osobní
POI) do paměti speciálních cílů
● Zasuňte SD kartu s uloženými speciálními
cíly ››› strana 26.
● Stiskněte tlačítko MENU  systému Infotain-
ment a poté SETUP (Nastavení) .
● Stiskněte v menu Nastavení systému
funkční tlačítko Informace systému .
● Stiskněte funkční tlačítko
Aktualizace softwaru , aby se speciální cíle im-

portovaly.

Uložené osobní POI se nacházejí nyní v pa-
měti bodů zájmu ››› strana 53 a lze je použít
k navigaci.

Uložené osobní POI lze vymazat v menu Na-
stavení navigace pod Správa paměti
››› strana 57.

Obrazová navigace

Obr. 42 Hlavní menu Obrázky.

Volba obrázku a spuštění navádění k cíli
Zohledněte předpoklady a podporované ob-
rázkové formáty ››› strana 37.

● Zasuňte datový nosič s uloženými obrazy,
resp. spojte se systémem Infotainment
››› strana 26.
● Stiskněte tlačítko MENU  systému Infotain-
ment a zvolte Obrázky .
● Stiskněte funkční tlačítko ››› obr. 42 1
a zvolte datový nosič, na kterém se uložené
obrázky nacházejí.
● Zvolte požadovaný obrázek.
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● Stiskněte funkční tlačítko  , aby se zahájilo
navádění k cíli.

Zobrazení dopravního značení

Zobrazování dopravních značek musí být ak-
tivované v menu Nastavení navigace
››› strana 57.

Pokud pro aktuálně projížděnou ulici jsou
v navigačních datech uložené dopravní znač-
ky, může je systém zobrazit v prezentaci ma-
py (např. omezení rychlosti).

Respektujte aktuálnost navigačních dat
a omezení navigačního systému ››› strana
47 !

Rozpoznání dopravních značek

Některá vozidla jsou vybavena kamerou pro
rozpoznání dopravní značky. Pokud je rozpo-
znání dopravní značky ve vozidle k dispozici
a je aktivováno, jsou vlevo v mapovém zobra-
zení dodatečně zobrazeny systémem rozpo-
znané dopravní značky a dodatečné infor-
mace.

Přečtěte a dodržujte informace a upozornění
k rozpoznávání dopravních značek v Návodu
k obsluze vozidla ››› sešit Návod k obsluze.

Vedení cíle v režimu Demo

Pokud je v menu Nastavení navigace pod
Rozšířená nastavení aktivován režim De-
mo ››› strana 57, je po startu navádění k cíli
otevřeno dodatečné okno pop-up.

● Ťuknutím na funkční tlačítko Režim Demo  se
zahájí „virtuální navádění k cíli“ pro zadaný cíl
cesty.
● Ťuknutím na funkční tlačítko Normální  se za-
hájí „reálné navádění k cíli“.

Průběh a ovládání virtuálního navádění k cíli
je srovnatelné s reálným naváděním k cíli.

Virtuální navádění k cíli se po dosažení fiktiv-
ního cíle cesty opakuje a začíná vždy znovu
ze startovacího bodu, pokud nebylo předem
zastaveno.

Pokud byl v menu Nastavení navigace pod
Rozšířená nastavení manuálně nastaven
startovací bod pro režim Demo, startuje virtu-
ální navigace z této polohy.

Manuálně zadaný startovací bod je přepsán
aktuální polohou vozidla, pokud se dá vozidlo
do pohybu.

Poznámka
Režim Demo by se měl zásadně po použití
deaktivovat, protože jinak musí být před
každým startem navádění k cíli zvoleno,
zda má být odstartováno virtuální nebo
normální navádění k cíli.

Nastavení navigace

Otevření menu Nastavení navigace
● Stiskněte v hlavním menu Navigace nabíd-
ku funkce Nastavení  .
● Krátce stiskněte (ťukněte na) funkční tlačít-
ko k oblasti, ke které se mají nastavení pro-
vést. Při zavření menu se změny automaticky
převezmou.

Funkční tlačítko: Funkce

Možné volby trasy : K provedení nastavení pro výpočet
trasy.

  Jsou navrženy 3 alternativní trasy : Po spuštění
navádění k cíli jsou navrženy tři alternativní trasy
››› strana 50.

 Trasa : Volba druhu trasy.

  Ekonomie : Výpočet trasy se zohledněním
ekonomických aspektů.

  Rychlá : Nejrychlejší trasa k cíli.

  Krátká : Nejkratší trasa, i když je k tomu nutná
delší doba jízdy.

 Dynamická trasa : Dynamická navigace s do-
pravními hlášeními TMC aktivována ››› strana
55.

 Vyloučení dálnic : Dálnice nejsou zapojeny do
výpočtu trasy, pokud je to možné.

  Vyloučení trajektů a přepravy vozidel po železnici :
Trajekty a přepravy vozidel po železnici nejsou
zapojeny do výpočtu trasy, pokud je to možné. »
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Funkční tlačítko: Funkce

 Vyloučení silnic s mýtem : Silnice s mýtem nejsou
zapojeny do výpočtu trasy, pokud je to možné.

 Vyloučení tunelů : Tunely nejsou zapojeny do
výpočtu trasy, pokud je to možné.

 Vyloučení silnic s povinnou dálniční známkou : Silni-
ce s povinnou dálniční známkou (se samolepkou
jako doklad o zaplacení mýta) se nezapočítávají
při výpočtu trasy, pokud je to možné.

 Zobrazit disponibilní dálniční známky : K označení
disponibilních dálničních známek na seznamu
(  Vyloučení silnic s povinnou dálniční známkou  musí
být aktivováno).

 Silnice s povinnou dálniční známkou, pro které
bylo uvedeno, že existuje dálniční známka, jsou
zahrnuty do výpočtu trasy.

Mapa : K provedení nastavení pro prezentaci mapy.

 Zobrazení dopravních značek a): V navigačních
datech uložené dopravní značení pro aktuálně
projížděnou silnici se během navádění k cíli zob-
razí ››› strana 57.

 U vozidel s rozpoznáváním dopravních značek
(Sign Assist) jsou systémem rozpoznané doprav-
ní značky zobrazeny ››› strana 57.

  Doporučení jízdního pruhu : Během navádění
k cíli se při jízdě a odbočeních na vícepruhových
silnicích zobrazí dodatečné vložené zobrazení
s doporučením jízdního pruhu. Pouze pokud
v databázi existují informace o projížděné silnici
a okolí.

 Zobrazení oblíbených cílů : Na mapě zobrazené
cíle, uložené jako oblíbené (oranžový symbol).

Funkční tlačítko: Funkce

  Zobrazení speciálních cílů : Na mapě se zobrazují
zvolené kategorie speciálních cílů a znaky.

  Volba kategorií pro speciální cíle : K volbě kate-
gorií speciálních cílů, které se zobrazí na
mapě ››› strana 53.

   Zobrazení značek speciálních cílů : Zobrazení
loga kategorií zvolených speciálních cílů
(např. zobrazení loga čerpacích stanic).

Možnosti tankování : K nastavení možností tankování.

 Volba preferovaných čerpacích stanic : Zvolená
značka čerpací stanice se přednostně zobrazí
při vyhledávání speciálních cílů.

 Varování nedostatku paliva : Varování nedostatku
paliva je aktivováno.

 Pokud zásoby paliva dosáhnou rezervního stavu,
objeví se příslušné varování pro umožnění vyhle-
dání čerpacích stanic.

Navigační hlášení : K nastavení navigačních hlášení.

 Hlasitost : K nastavení hlasitosti akustických do-
poručení pro řidiče.

  Žádná navigační hlášení při volání : Během tele-
fonního rozhovoru se neuvádějí žádná akustická
doporučení pro řidiče.

Rozšířená nastavení : Pro rozšíření nastavení navigace.

 Zobrazení času : Zobrazení  během navádění
k cíli.

  Čas příjezdu : Zobrazí se předpokládaný čas
příjezdu k cíli cesty.

Funkční tlačítko: Funkce

  Trvání : Zobrazí se předpokládaná doba
jízdy k cíli cesty.

 Stavová lišta : Zobrazení  během navádění k cí-
li.

  Cíl : Zobrazí se vypočítaná vzdálenost k cíli
cesty.

  Další vložený cíl : Zobrazí se vypočítaná vzdá-
lenost k dalšímu cíli cesty.

  Upozornění: přejezd státní hranice : Zobrazení
rychlostních omezení při překročení státní hrani-
ce.

  Režim Demo : Pokud se při aktivovaném režimu
Demo spustí navádění k cíli, může se spustit vir-
tuální navádění k zadanému cestovnímu cíli
››› strana 57.

 Stanovit startovací místo režimu Demo : Pokud je ak-
tivován režim Demo, může být při stojícím vozidle
dodatečně stanoven fiktivní startovací bod pro
virtuální navádění k cíli.

Správa paměti : Pro nastavení u cílů, uložených v pa-
měti.

 Třídění podle : Zvolte třídění telefonních záznamů
(kontaktů) s uloženými adresami (poštovní adre-
sa); viz také ››› strana 51.

 Definování domovské adresy : K přidělení nebo
zpracování domovské adresy, viz také ››› strana
51.

 Mazání mých speciálních cílů : Ke smazání bodů zá-
jmu uložených v paměti bodů zájmu ››› strana
56.
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Funkční tlačítko: Funkce

 Aktualizace mých speciálních cílů (SD karta) : K aktu-
alizaci uložených bodů zájmu ››› strana 56.

 Vymazání uživatelských dat : Pro mazání uložených
cílů (například Poslední cíle, Paměť cí-
lů, atd.).

Importování cílů : K importování digitálních vizitek
(vCard) do paměti cílů ››› strana 56.

Data verze : Informace o uložených navigačních da-
tech.

Maximální rychlost : Zobrazení všeobecných rychlost-
ních limitů aktuálně projížděného státu.

a) V závislosti na zemi a přístroji.
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Ovládání telefonu (PHO-
NE)*

Úvod do systému ovládání
telefonu

Úvod k tématu

Dále popsané funkce telefonu lze ovládat
prostřednictvím systému infotainmentu, po-
kud je k dispozici provozuschopný, se systé-
mem infotainmentu synchronizovaný a k ně-
mu připojený mobilní telefon.

Pro spojení se systémem infotainmentu musí
mobilní telefon disponovat funkcí Bluetoo-
th®.

Není-li mobilní telefon spojen se systémem in-
fotainmentu, není k dispozici systém ovládání
telefonu.

Dbejte upozornění k používání mobilních tele-
fonů ve vozidle bez připojení na vnější anténu
››› sešit Návod k obsluze.

POZOR
Telefonování a ovládání mobilního telefonu
za jízdy může odvést pozornost od doprav-
ního dění a vést k nehodám.
● V provozu vždy jezděte s maximální po-
zorností a odpovědností.

● Zvolte nastavení hlasitosti tak, aby akus-
tické signály zvenku byly dobře slyšitelné
(například houkačka záchranné služby).
● V oblastech se žádným nebo nedostateč-
ným pokrytím mobilní sítě a stejně tak v tu-
nelech, garážích a podjezdech může být
telefonní hovor přerušen a nemůže být žád-
ný telefonní hovor navázán - ani nouzové
volání!

POZOR
Neupevněný nebo nesprávně připevněný
mobilní telefon může být při náhlém jízdním
manévru nebo při brzdění, ale i při nehodě
odmrštěn do prostoru vozidla a může způ-
sobit zranění.
● Za jízdy musí být mobilní telefon, stejně
tak i díly příslušenství a jiná zařízení, jako
držák telefonu, záznamník nebo přenosné
systémy Infotainment vždy řádně upevně-
ny, resp. uloženy mimo oblasti působnosti
airbagů.

POZOR
Při použití mobilních telefonů a radiostanic
bez připojení na vnější anténu existuje mož-
nost, že jsou překročeny maximální hodno-
ty elektromagnetického záření ve vnitřním
prostoru vozidla a je tak ohroženo zdraví ři-
diče a cestujících vozidla. Platí to i při ne-
správně nainstalované vnější anténě.
● Mezi anténami mobilního telefonu a ak-
tivními implantáty, jako například kardiosti-

mulátorem, by se měla dodržet minimální
vzdálenost 20 cm, protože mobilní telefony
mohou ovlivňovat funkci těchto přístrojů.
● Zapnutý mobilní telefon nesmí být uložen
v blízkosti, resp. přímo nad aktivním implan-
tátem, například v náprsní kapse.
● Mobilní telefon neprodleně vypněte, když
myslíte, že by mohl být ovlivněn aktivní im-
plantát nebo jiný lékařský přístroj.

POZOR
Otevřená loketní opěrka může nepříznivě
ovlivnit prostor k pohybu paže řidiče a zavi-
nit tak nehody a závažná poranění.
● Mějte loketní opěrku během jízdy vždy za-
vřenou.

UPOZORNĚNÍ
Vysoké rychlosti, špatné povětrnostní a sil-
niční poměry, ale i kvalita sítě mohou ovliv-
nit telefonní hovor ve vozidle.

Všeobecné pokyny

Informace na obrazovce jednotlivých telefon-
ních menu závisejí na rozsahu funkcí použité-
ho mobilního telefonu. Jsou možné odchylky.

Dbejte upozornění k používání mobilních tele-
fonů ve vozidle bez připojení na vnější anténu
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››› sešit Návod k obsluze, kapitola Péče
o vozidlo a údržba.

Používejte pouze zařízení Bluetooth® kompati-
bilní. Další informace ke kompatibilním Blue-
tooth® přístrojům obdržíte u svého autorizova-
ného servisního partnera SEAT nebo na inter-
netu.

Dodržujte návod k obsluze mobilního telefonu
a výrobce příslušenství.

V hluchých místech radiového příjmu může
dojít k poruchám příjmu a k přerušení hovoru.

Většina elektronických přístrojů je odstíněna
vůči vysokofrekvenčním signálům. Je ovšem
možné, že elektronické přístroje v některých
případech nebudou proti vysokofrekvenčním
signálům systému ovládání telefonu odstíně-
ny. V takových případech může dojít k poru-
chám.

Poznámka
● V některých zemích mohou platit omezení
pro použití přístrojů s technologií Bluetoo-
th®. Další informace obdržíte u příslušných
místních úřadů.
● Při spojování systému ovládání telefonu
s nějakým přístrojem prostřednictvím tech-
niky Bluetooth® si k získání podrobných
bezpečnostních pokynů přečtěte návod
k obsluze tohoto přístroje. Používejte pouze
produkty Bluetooth® kompatibilní.

Místa se zvláštními předpisy

Vypněte Váš mobilní telefon a zařízení pro
mobilní telefony v místech s nebezpečím ex-
ploze. Tato místa jsou sice častá, ale nejsou
vždy zřetelně označená ›››  v Úvod k téma-
tu na straně 60. Patří k tomu například:

● Okolí potrubí a nádrží, ve kterých se nachá-
zejí chemikálie.
● Dolní paluby lodí a trajektů.
● Okolí vozidel, která jsou provozována na ka-
palný plyn (jako například propan nebo bu-
tan).
● Místa, na kterých se ve vzduchu nacházejí
chemikálie nebo částice jako mouka, prach
nebo kovový prášek.
● Každé jiné místo, na kterém je nutné vy-
pnout motor vozidla.

POZOR
Mobilní telefon ve výbuchem ohrožených
místech vypněte!

UPOZORNĚNÍ
V prostředích se zvláštními předpisy a také
v místech, kde je použití mobilního telefonu
zakázáno, musí být vždy mobilní telefon vy-
pnutý. Ze zapnutého mobilního telefonu vy-
cházející záření může způsobovat interfe-
rence v citlivých medicínských přístrojích,

což může mít za následek jejich nesprávnou
funkci nebo poškození.

Bluetooth®

Bluetooth®

Technologie Bluetooth® umožňuje připojení
mobilního telefonu k systému ovládání telefo-
nu Vašeho vozidla. Pro používání systému
ovládání telefonu s mobilním telefonem
s technologií Bluetooth® je nutné provést jed-
norázový propojovací proces.

Některé mobilní telefony Bluetooth® rozpo-
znají a spojují se automaticky při zapnutí za-
palování, pokud již předem bylo vytvořeno
spojení. Přitom se musí samotný mobilní tele-
fon a také funkce Bluetooth® na mobilním te-
lefonu zapnout a musí být rozpojeny všechny
aktivní spojení Bluetooth® k jiným přístrojům.
Podle okolností jsou zapotřebí další zadání na
mobilním telefonu.

Rádiová spojení Bluetooth® jsou bezplatná.

Bluetooth® je registrovaná obchodní značka
firmy Bluetooth® SIG, Inc.

Profily Bluetooth®

Je-li mobilní telefon spojený se systémem
ovládání telefonu, může se uskutečnit výmě-
na dat prostřednictvím následujících profilů
Bluetooth®. »
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Dostupnost profilů Bluetooth® závisí na vyba-
vení vozidla a na mobilním telefonu.

Profil Bluetooth®: Vysvětlení

HFP

Profily Hands-Free

Je-li mobilní telefon připojený k systému
ovládání telefonu pomocí profilu HFP, lze
bezdrátově telefonovat prostřednictvím
zařízení handsfree.

MAP

Profily Message-Access

Jsou-li s telefonním ovládáním připojené-
ho mobilního telefonu podporovány profi-
ly MAP, mohou se prostřednictvím ovlá-
dání telefonu přijímat, zobrazovat a ode-
sílat krátké zprávy (SMS) a) ››› strana
70.

PBAP

Profily Phonebook Access

PBAP dovoluje přístup na telefonní se-
znam (kontakty) připojeného mobilního
telefonu.

A2DP
Profily Advanced Audio Distribution

Profil pro přenos signálů audio v kvalitě
stereo (přehrávání hudby).

AVRCP
Profily Audio Video Remote Control

Profil pro zobrazení titulů skladeb a k říze-
ní přehrávání v mobilu.

a) Podle použitého mobilního telefonu.

Příprava mobilního telefonu Basic

Je-li mobilní telefon připojen k systému ovlá-
dání telefonu přes Bluetooth® Hands-Free-
Profile (HFP), lze bezdrátově telefonovat pro-
střednictvím zařízení handsfree.

Nelze při tom používat vnější anténu vozidla.

Dbejte upozornění k používání mobilních tele-
fonů ve vozidle bez připojení na vnější anténu
››› sešit Návod k obsluze.

Možné způsoby spojení Basic
Způsoby spojení závisí na zemi a přístroji.

Vysvětlení zkratek a pojmů v tabulce, viz
››› strana 61.

Přístroj 1 Přístroj 2

HFP (prioritní) +
A2DP/AVRCP HFP (asociovaný)

HFP (prioritní) HFP (asociovaný) +
A2DP/AVRCP

HFP (prioritní) HFP (asociovaný)

HFP A2DP/AVRCP

HFP (prioritní) +
A2DP/AVRCP 

HFP 

Komfortní telefonování

Obr. 43 Přihrádka v přední středové loketní
opěrce pro připojení mobilního telefonu k vnější
anténě vozidla.

Komfortní telefonování s připojením k vnější
anténě vozidla je navržené pro standardy
mobilního signálu GSM 900, GSM 1800 a
UMTS 2100.

Je-li mobilní telefon připojený k systému ovlá-
dání telefonu prostřednictvím profilu Bluetoo-
th® Hands-Free-Profile (HFP) ››› strana 61, lze
bezdrátově telefonovat prostřednictvím zaří-
zení handsfree.

Pro připojení k vnější anténě vozidla je nutné
mobilní telefon umístit na odkládací plochu
››› obr. 43 1 .

Není-li mobilní telefon spojený s vnější anté-
nou vozidla, dodržujte pokyny k používání
mobilního telefonu ve vozidle bez připojení
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k vnější anténě ››› sešit Návod k obsluze, ka-
pitola Příslušenství, výměna dílů, opravy
a přestavby.

Montážní místo odkládací plochy pro mobilní
telefon k použití komfortního telefonování zá-
visí na vozidle ››› sešit Návod k obsluze, ka-
pitola Odkládací prostory.

Zvláštnosti
Aby nedošlo k narušení připojení mobilního
telefonu k vnější anténě vozidla, je třeba dodr-
žovat tyto zásady:

● Rozměry použitého mobilního telefonu by
neměly překročit 120 x 67 mm.
● Na odkládací plochu 1  umisťujte vždy nej-
výše jeden mobilní telefon.
● Mobilní telefon pokládejte na odkládací
plochu bez brašny nebo ochranného pouzd-
ra.
● Na odkládací plochu nepokládejte žádné
kovové předměty (např. klíče, mince, atd.).

Navázání spojení s vnější anténou vozidla
Respektujte zvláštnosti připojování k vnější
anténě vozidla.

● Popřípadě otevřete odkládací přihrádku
››› sešit Návod k obsluze, kapitola Odklá-
dací prostory.

● Položte mobilní telefon na odkládací plochu
1  (zadní strana mobilního telefonu musí do-

sedat na odkládací plochu).

Při správném umístění mobilního telefonu se
anténa mobilního telefonu automaticky spojí
s vnější anténou vozidla.

Prostřednictvím dodatečného anténního zesi-
lovače se zajistí dobrá kvalita přenosu.

Přípojka USB 
V závislosti na vybavení se může v oblasti od-
kládací plochy nacházet přípojka USB ,
přes kterou lze nabíjet zařízení USB (např. mo-
bilní telefony nebo přehrávače médií).

Dostupný nabíjecí proud je nejvýše 1,6 A.

V závislosti na vybavení lze připojená zařízení
USB používat také jako audiozdroje ››› strana
26.

● Spojte požadovaný přístroj USB pomocí
vhodného nabíjecího kabelu s přípojkou USB
.

Při vypnutí zapalování nebo vytažení klíče vo-
zidla ze spínací skříňky se nabíjecí proces au-
tomaticky přeruší.

Vhodné nabíjecí kabely USB jsou dostupné
u některého partnera SEAT.

Synchronizace mobilního telefonu
se systémem infotainmentu a jeho
připojení

Zároveň mohou být připojeny až 2 přístroje
Bluetooth® se systémem Infotainment.

Pro možnost ovládání mobilních telefonů přes
systém Infotainment, je zapotřebí jednorázo-
vé spojení daného mobilního telefonu a sys-
tému Infotainment.

Synchronizace by se měla provádět pouze
u stojícího vozidla.

Předpoklady
● Je zapnuté zapalování.
● Odpojte popřípadě sluchátka od připojova-
ného mobilního telefonu.
● V mobilním telefonu a v systému infotain-
mentu musí být aktivovaná, resp. viditelně na-
stavena funkce Bluetooth®.
● Blokování tlačítek na mobilním telefonu by
mělo být vypnuto.

Dodržujte pokyny návodu k obsluze mobilní-
ho telefonu.

Během procesu synchronizace jsou zapotřebí
vstupy přes klávesnici mobilního telefonu.
Mějte k tomu mobilní telefon připravený. »
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Zahájení synchronizace mobilního telefo-
nu
● Stiskněte tlačítko PHONE  systému infotain-
mentu.
● Ťukněte na funkční tlačítko Vyhledat telefon .

Pokud je vyhledávání u konce, zobrazí se na
displeji názvy nalezených přístrojů Bluetooth®.

● Ze seznamu nalezených přístrojů s funkcí
Bluetooth® vyvolejte k synchronizaci určený
mobilní telefon.

Systém infotainmentu a mobilní telefon jsou
nyní vzájemně spojené. K ukončení propojo-
vání obou přístrojů bude možná nutné zadat
další data do mobilního telefonu a systému
infotainmentu.

● Pokud je to potřeba, potvrďte synchronizaci
v mobilním telefonu.

Vždy podle mobilního telefonu:

● Zadejte v mobilním telefonu kód PIN, který
se zobrazí na displeji systému infotainmentu.

NEBO:

● Porovnejte kód PIN, zobrazený na displeji
systému infotainmentu s kódem PIN, který se
objeví na mobilním telefonu. Pokud souhlasí,
musíte ho na obou přístrojích potvrdit.

Po úspěšném ukončení propojení se zobrazí
hlavní menu PHONE a automaticky se natáh-

ne v mobilním telefonu uložený telefonní se-
znam, seznamy hovorů a SMS. Popřípadě je
nutné to na mobilním telefonu potvrdit.

Doba stahování závisí na množství v mobilním
telefonu uložených dat. Po procesu stahování
jsou data k dispozici v systému infotainmentu.

Propojení a spojení mobilních telefonů
Se systémem Infotainment lze propojit více
mobilních telefonů, ale se systémem Infotain-
ment mohou být v daném okamžiku spojeny
pouze 2 mobilní telefony.

Při zapnutí systému Infotainment se automa-
ticky nastaví spojení k mobilním telefonům,
které byly naposledy připojeny. Nelze-li s tě-
mito mobilními telefony navázat žádné spoje-
ní, pokusí se automaticky systém ovládání te-
lefonu navázat spojení s dalším mobilním te-
lefonem ze seznamu propojených přístrojů.

Maximální dosah spojení Bluetooth® je při-
bližně 10 metrů (11 yardů). Aktivní spojení
Bluetooth® se přeruší, pokud je tento dosah
překročen. Spojení se automaticky obnoví,
jakmile se přístroj opět nachází v dosahu spo-
jení Bluetooth®.

Poznámka
Pro další informace ke spojení mobilních te-
lefonů se spojte s obchodníkem SEAT.

Vypnutí ovládání telefonu

● Ukončete aktivní hovor.
● Vypněte zapalování.
● Vytáhněte klíč vozidla ze spínací skříňky.
● Vypněte mobilní telefon.

Zůstane-li klíč vozidla po vypnutí zapalování
ve spínací skříňce, není ovládání telefonu vy-
pnuté. Teprve po uplynutí odpojovací doby 15
minut (nastavení z výroby) je ovládání telefo-
nu vypnuté.

Poznámka
Byl-li mobilní telefon spojený se systémem
ovládání telefonu, zůstane vysílací jednot-
ka mobilního telefonu po vypnutí ovládání
mobilního telefonu zapnutá. Mobilní telefon
je popřípadě nutné vypnout.

Popis systému ovládání tele-
fonu

Úvod k tématu

Některé funkce a nastavení mohou být prove-
deny pouze při stojícím vozidle a nejsou kom-
patibilní se všemi mobilními telefony.

64



Ovládání telefonu (PHONE)*

V závislosti na zemi, přístroji a v závislosti na
vybavení vozidla se mění nabídka možných
nastavení.

Ovládání telefonu může rozpoznat až 20 přís-
trojů.

● Přístroj může být současně připojený pro-
střednictvím profilu handsfree (HFP) a profilu
přehrávání audio (A2DP) ››› strana 64.
● NEBO: Přes profil handsfree (HFP) mohou
být současně spojeny 2 přístroje (prioritní ne-
bo asociovaný). Jeden z připojených přístrojů
může být přitom dodatečně spojen přes profil
přehrávání audio (A2DP) ››› strana 64.

Prioritní mobilní telefon
Prioritně připojený mobilní telefon má kom-
pletní přístup na uživatelský profil.

K dispozici jsou všechny funkce ovládání tele-
fonu.

Asociovaný mobilní telefon
Asociovaně připojený mobilní telefon nemá
přístup na uživatelský profil.

Přicházející telefonní hovory mohou být přijí-
mány a vedeny přes ovládání telefonu.

Odcházející telefonní hovory mohou být ve-
deny pouze přes ovládání telefonu, když byly
odstartovány přes mobilní telefon.

Během hovoru jsou k dispozici funkce ››› stra-
na 66, Během telefonního hovoru.

Uživatelský profil
Připojený mobilní telefon se v systému ovlá-
dání telefonu uloží jako uživatelský profil.

V systému ovládání telefonu mohou být ulo-
ženy nejvýše 4 uživatelské profily. Při pro-
pojení dalšího mobilního telefonu se automa-
ticky vymaže nejdéle nepoužívaný uživatelský
profil.

Do uživatelského profilu se ukládají data tele-
fonního seznamu, uložené oblíbené položky
(tlačítka zkrácené volby) a nastavení v menu
Nastavení uživatelského profilu.

Při novém připojení mobilního telefonu k sys-
tému ovládání telefonu jsou data a nastavení
opět k dispozici.

Když se při existujícím připojení změní zázna-
my v telefonním seznamu mobilního telefonu,
lze prostřednictvím menu Nastavení uži-
vatelského profilu iniciovat ruční aktuali-
zaci dat telefonního seznamu ››› strana 73.
Při obnoveném zapnutí mobilního telefonu
(např. na další cestě) se automaticky aktuali-
zuje telefonní seznam.

Poznámka
Používání mobilního telefonu uvnitř vozidla
může vést k šumům v reproduktorech.

Hlavní menu PHONE

Obr. 44 Hlavní menu PHONE.

Obr. 45 Příchozí hovor.

Otevření hlavního menu PHONE
Stiskněte tlačítko Infotainment PHONE  pro
otevření hlavního menu PHONE ››› obr. 44. »
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Funkční tlačítko: Funkce

1

Prioritnía) a připojený mobilní telefon.

Krátce stiskněte pro připojení druhého
mobilního telefonu nebo dalšího pro
propojení nebo spojení.

2 b)

Asociovanýa) a připojený mobilní tele-
fon.

Krátce stiskněte pro změnu priority.
Asociovaný mobilní telefon se stane
prioritní a naopak.

3
Oblíbené položky (tlačítka zkrácené
volby), které mohou být obsazeny
některým kontaktem ››› strana 72.

 Zvolte
číslo

K otevření číslicového bloku k zadání
volaného čísla ››› strana 67.

 Kon-
takty

Otevření telefonního seznamu propo-
jeného mobilního telefonu ››› strana
69.

 SMSc)
Otevření menu krátkých zpráv (SMS)
››› strana 70.

 Volání
Otevření seznamů hovorů propojené-
ho mobilního telefonu ››› strana 71.

 Nasta-
vení

Otevření menu Nastavení tele-
fonu ››› strana 72.

 Stiskněte pro příjem hovoru.

Funkční tlačítko: Funkce


Stiskněte pro ukončení hovoru.

NEBO:Stiskněte pro odmítnutí při-
cházejícího hovoru.


Stiskněte pro ztišení zvonění během
volání nebo zase zapnutí.

a) Další informace k prioritním nebo asociovaným mo-
bilním telefonům a k uživatelskému profilu ››› strana
64.
b) Zobrazuje se pouze tehdy, když je spojen asociova-
ný mobilní telefon.
c) Závisí na připojeném mobilním telefonu.

Zobrazení a symboly systému ovládání te-
lefonu

Zobrazení: Význam

A
Název provozovatele sítě mobilního signá-
lu (providera), u kterého je přihlášena SIM
karta připojeného mobilního telefonu.

B

Zobrazení telefonních čísel nebo uložené-
ho názvu. Je-li ke kontaktu uložen obrázek,
může se zobrazit ››› strana 72.

Při příchozím hovoru se zobrazí název mo-
bilního telefonu, na který je volání směro-
váno (prioritní nebo asociovaný mobilní
telefon).


Stav nabití připojeného mobilního telefo-
nu.


Intenzita signálu aktuálně přijímaného vy-
sílače mobilního signálu.

Během telefonního hovoru

Obr. 46 Během telefonního hovoru.

Po navázání spojení s volaným číslem se
hlavní menu PHONE změní na náhled Telefon-
ní hovor ››› obr. 46.

Zobrazení a funkční tlačítka: Manipulace
a účinek

A


Ťuknout pro vypnutí mikrofonu přípravy
pro mobilní telefon během hovoru (funkč-
ní tlačítko   se změní na  ).


Ťuknout pro zapnutí mikrofonu přípravy
pro mobilní telefon během hovoru (funkč-
ní tlačítko   se změní na  ).


a)

Krátce stisknout pro vedení hovoru přes
přípravu pro mobilní telefon.
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Zobrazení a funkční tlačítka: Manipulace
a účinek

B

Zobrazení telefonních čísel nebo uložené-
ho názvu. Je-li ke kontaktu uložen obrá-
zek, může se zobrazit ››› strana 72.

Při příchozím hovoru se zobrazí název mo-
bilního telefonu, na který je volání směro-
váno (prioritní nebo asociovaný mobilní
telefon).

Stiskněte pro otevření detailního zobraze-
ní kontaktu.


Krátce stiskněte pro držení hovoru.

Při držení hovoru je přenos audio přeru-
šen. Hovory nejsou ve vozidle přenášeny.

 Stiskněte pro ukončení hovoru.

a) Funkční tlačítko se zobrazuje pouze v případě vede-
ní hovoru přes mobilní telefon.

Funkce během telefonního hovoru

Dostupné funkce

Odpojení mikro-
fonu přípravy pro
mobilní telefon

Krátce stiskněte funkční tlačítko
 .

Mikrofon přípravy pro mobilní te-
lefon ztlumí hlasitost (funkční tla-
čítko   se změní na  ).

Dostupné funkce

Opětovné za-
pnutí mikrofonu
přípravy pro mo-
bilní telefon.

Krátce stiskněte funkční tlačítko
 .

Mikrofon přípravy pro mobilní te-
lefon se zapne (funkční tlačítko
  se změní na  ).

Vedení telefonní-
ho hovoru přes
mobilní telefon

Krátce stiskněte funkční tlačítko
Nastavení   a potom na
 handsfree .

Funkce handsfree je deaktivova-
ná a hovor pokračuje přes mobil-
ní telefon (funkční tlačítko   se
změní na  ).

Opětovné vedení
telefonního ho-
voru přes přípra-
vu pro mobilní te-
lefon

Krátce stiskněte funkční tlačítko
 .

NEBO: Krátce stiskněte funkční
tlačítko Setup   a potom
 handsfree .

Funkce handsfree je aktivovaná
a hovor pokračuje přes přípravu
pro mobilní telefon (funkční tla-
čítko   se změní na  ).

Zadání telefonního čísla v menu

Obr. 47 Menu pro zadání telefonního čísla.

Obr. 48 Menu pro zadání telefonního čísla
(volba kontaktu ze seznamu).

Otevření menu Zadání telefonního čís-
la
Stiskněte funkční tlačítko Volba čísla  , aby se
otevřelo menu Zadání telefonního čísla. »
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Dostupné funkce

SOS Nouzové
volání.a)

Stisknout k provedení tísňového
volání.

 Volání
v případě
technické
závadya)

V případě volání pomoci při zá-
vadě stisknout funkční tlačítko.

Je k tomu k dispozici síť partnerů
SEAT s jejich vozidly servisní sil-
niční služby.

 Informační
volánía)

Stiskněte funkční tlačítko, abyste
obdrželi informace o značce SE-
AT, S.A. a o zvolených dodateč-
ných službách s ohledem na
provoz a na Vaše cesty.

Volání do hlaso-
vé schránky

Stiskněte funkční tlačítko
hlasová schránka  pro stabiliza-

ci spojení.

NEBO: Přidržte funkční tlačítko
  stisknuté po dobu asi 2

sekund pro navázání spojení.

Pokud jste ještě číslo elektronic-
ké pošty neuložili, zadejte je
a potvrďte to tlačítkem OK .

Již uložená volaná čísla lze měnit
v menu Nastavení uživa-
telského profilu ››› strana
73.

Dostupné funkce

b) Funkce
předvolby

Funkce předvolby umožňuje dát
před zadaným nebo uloženým
telefonním číslem při volbě před-
nost nějakému jinému číslu, např.
kvůli telefonování prostřednict-
vím jiného profilu SIM (Du-
al/TwinBill) nebo pro anulování
servisních a řídicích příkazů v síti
mobilního signálu (např. potla-
čení čísla účastníka).

Zadat volací číslo bez předvolby
a stisknout funkční tlačítko / .

V menu Nastavení uživa-
telského profilu ››› strana
73 uložená předvolba se auto-
maticky předřadí zadanému
číslu a provede se volání.

a) Zadání jazy-
ka

Stisknout funkční tlačítko, aby se
navázalo spojení k telefonnímu
číslu prostřednictvím hlasového
ovládání.

Zadání telefonní-
ho čísla

Zadejte telefonní číslo prostřed-
nictvím klávesnice.

Pro zahájení telefonních hovorů
ťukněte na funkční tlačítko  .

Volba kontaktu
ze seznamu

Zadejte počáteční písmena hle-
daného kontaktu přes klávesnici.
V seznamu kontaktů se zobrazí
dostupné záznamy ››› obr. 48.

Vyhledejte v seznamu kontaktů
požadovaný kontakt a pro navá-
zání spojení na něj ťukněte.

Dostupné funkce

Zadání předvol-
by země

Při zadávání předvolby země lze
místo obou prvních číslic (na-
příklad „00“) zadat znak „+“.

Stiskněte na asi 2 sekundy funkč-
ní tlačítko 0 , aby se objevil znak
+.

a) V závislosti na zemi a přístroji.
b) Funkční tlačítko se objeví pouze v případě aktivace
funkce předvolby v menu Nastavení uživatelské-
ho profilu ››› strana 73.
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Menu Kontakty (telefonní seznam)

Obr. 49 Menu Kontakty (telefonní seznam).

Obr. 50 Vyhledávací maska.

Po prvním propojovacím procesu to trvá něja-
kou dobu, než budou kontakty 1) synchronizo-
vaného mobilního telefonu v systému infota-

inmentu k dispozici. V závislosti na množství
přenášených dat může tento proces trvat až
přibližně jednu hodinu. Popřípadě je nutné
přenos potvrdit na mobilním telefonu.

Kontakty lze vyvolávat i během probíhajícího
telefonického hovoru.

Je-li ke kontaktu uložen obrázek, může se
zobrazit v seznamu vedle záznamu ››› strana
72.

Otevření menu Kontakty
Stiskněte funkční tlačítko Kontakty  , aby se
otevřelo menu Kontakty.

Dostupné funkce

Volba kontaktu
ze seznamu

Vyhledejte v seznamu požadova-
ný kontakt a pro navázání spoje-
ní na něj ťukněte.

NEBO: Pokud je pod kontaktem
uloženo více čísel, klikněte k na-
vázání spojení nejdříve na kon-
takt a potom na požadované čís-
lo.

Dostupné funkce

Hledání kontaktu
přes masku pro
hledání

Stiskněte funkční tlačítko
Hledání  ››› obr. 49 1 , aby se

otevřela vyhledávací maska.

Ve vyhledávací masce zadejte
hledané jméno ››› obr. 50. Za-
tímco se zadávají znaky, zobrazí
se kontakt v zadávacím poli.

Vpravo vedle zadávacího pole se
zobrazí počet souhlasných vý-
sledků. Ťukněte na funkční tlačít-
ko pro přeskočení do seznamu.

Vyhledejte v seznamu požadova-
ný kontakt a pro navázání spoje-
ní na něj ťukněte.

Otevření detail-
ního náhledu
kontaktu

Stiskněte funkční tlačítko >
››› obr. 49 vedle záznamu v sez-
namu kontaktů.

V detailním náhledu se zobrazí
všechny telefonní čísla a příp.
adresa uložení pod příslušným
kontaktem.

Předčtení jména
kontaktua)

V podrobném náhledu stiskněte
funkční tlačítko  )) , aby se
ohlásilo hlasové ovládání názvů
kontaktů.

Volání kontaktu
V detailním zobrazení stiskněte
požadované volané číslo pro vy-
tvoření spojení. »

1) Podle přístroje se stáhnou pouze kontakty z pa-
měti telefonu.
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Dostupné funkce

Vyslání krátké
zprávy (SMS) na
kontakt

V podrobném náhledu stiskněte
funkční tlačítko  . Viz také
››› strana 70, Menu krátkých
zpráv (SMS).

Start vedení cíle
ke kontaktua)

Pokud jsou ke kontaktu uložena
kompletní data adresy, může být
ke kontaktu odstartováno vedení
cíle.

V podrobném náhledu stiskněte
funkční tlačítko  , aby se zahá-
jilo navádění k cíli.

a) V závislosti na zemi a přístroji.

Poznámka
Disponibilita kontaktů závisí na použitém
mobilním telefonu.

Menu krátkých zpráv (SMS)

Obr. 51 Menu krátkých zpráv (SMS).

Obr. 52 Přehled možných nabídek funkcí
v submenu.

Předpoklady
Pro příjem, zobrazení a odesílání krátkých
zpráv (SMS) přes systém Infotainment musí
mobilní telefon, spojený se systémem Infota-

inment, podporovat profil Bluetooth® MAP
››› strana 61.

Na základě velkého počtu možných přístrojů
Bluetooth nelze zajistit, že jsou všechny po-
psané funkce proveditelné.

Otevření menu krátkých zpráv (SMS)
● Stiskněte v hlavním menu PHONE nabídku
funkce SMS .

Nabídka funkce: funkce

A

Zobrazení zvoleného menu.

: Nazpět do menu krátkých zpráv (SMS)
››› obr. 51.

1 Nová SMS: Vytvoření a odeslání SMS.

2 Došlá pošta: Pro otevření složky přijatých SMS.

3 Odesláno: Pro otevření složky odeslaných
SMS.

4
Odeslaná pošta: Otevření složky odeslané
pošty. Zde se ukládají SMS, které ještě nebyly
poslány.

5 Koncepty: Otevření složky konceptů. Zde se uk-
ládají SMS, které byly uloženy jako koncepty.

6

Otevře menu Předlohy: Volba textové předlo-
hy ze seznamu.

Během aktivního vedení cíle je k dispozici před-
loha s aktuálním cílem cesty (Jsem na ces-
tě do <...> <...>).

 Nazpět do hlavního menu PHONE.
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Možná funkční tlačítka submenu

Počet funkcí, které jsou k dispozici, závisí na připoje-
ném mobilním telefonu.

Nabídka funkce: funkce

7 Hlasové ovládání předčítá text SMS.

8

Otevře menu Možnosti.

Odpověď pomocí konceptu: K volbě textové
předlohy ze seznamu.

Zobrazení telefonních čísel: Zobrazí se ve
zprávě obsažená telefonní čísla.

9 K přeposlání SMS.

10 K zodpovězení došlé SMS.

11
Text se uloží jako koncept a může být později
odeslán.

12
Otevře menu Předlohy: Zvolte textovou před-
lohu ze seznamu, viz také 6 .

13

Otevření číselného bloku   a zadání telefonní-
ho čísla.

NEBO: Volba příjemce ze seznamu kontaktů.

14
Připojení dalších příjemců zadáním telefonního
čísla nebo ze seznamu kontaktů.

15 Odeslání SMS.

16 K vymazání SMS.

17
Otevření číselného bloku   a zadání telefonní-
ho čísla.

Menu volání (seznamy volání)

Obr. 53 Menu Hovory (seznamy hovorů).

Je-li některé volací číslo uložené jako kontakt,
zobrazuje se v seznamu hovorů místo telefon-
ního čísla uložené jméno.

Je-li ke kontaktu uložen obrázek, může se
zobrazit v seznamu volání vedle záznamu
››› strana 72.

Otevření menu Hovory
● Stiskněte funkční tlačítko Hovory  , aby se
otevřelo menu Hovory.
● Stiskněte funkční tlačítko   ››› obr. 53 1 .
● Zvolte požadovaný seznam volání: Všechny ,
Nepřijaté , Zvolená čísla  nebo Přijaté .

Zobrazení: Význam

 Zmeškané : Zobrazí volací čísla hovorů v ne-
přítomnosti, resp. nepřijatých hovorů.

Zobrazení: Význam


Zvolená čísla : Zobrazí čísla, která byla na-

volena přes mobilní telefon a systém ovlá-
dání telefonu v infotainmentu.


Přijaté : Zobrazí čísla, která byla přijata přes

mobilní telefon a systém ovládání telefonu
v infotainmentu.



Volanému číslu se automaticky přeřadí ulo-
žená předvolba a naváže se spojení. Viz ta-
ké ››› strana 67, Zadání telefonního čísla
v menu.



Otevření detailního zobrazení kontaktu.
V detailním náhledu se zobrazí všechny te-
lefonní čísla a příp. adresa uložení pod
příslušným kontaktem.


Volací číslo se převezme do menu Nastave-
ní telefonního čísla ››› strana 67.

Poznámka
Dostupnost seznamů hovorů závisí na pou-
žitém mobilním telefonu.

71



Ovládání telefonu (PHONE)*

Oblíbená čísla (tlačítka rychlé
předvolby)

Obr. 54 Hlavní menu PHONE.

Oblíbená čísla (tlačítka rychlé předvolby)
››› obr. 54 1  mohou být obsazena zázna-
mem ze seznamu kontaktů.

Je-li ke kontaktu uložen obrázek, může se
zobrazit v příslušném tlačítku ››› strana 73.

Všechny oblíbené položky je nutné obsadit
ručně a jsou potom přiřazené některému uži-
vatelskému profilu.

Funkce oblíbených položek

Dostupné funkce

Obsazení oblíbe-
né položky

V hlavním menu PHONE stiskněte
některé volné funkční tlačítko.

Pro volbu kontaktu stiskněte
funkční tlačítko Hledat .

Zvolte ze seznamu požadovaný
kontakt. Pokud bylo ke zvolené-
mu kontaktu přiřazeno více tele-
fonních čísel, zvolte požadované
číslo.

Úprava oblíbené
položky

V hlavním menu PHONE držte
oblíbené číslo stisknuté tak, až
se otevře seznam kontaktů.

Zvolte ze seznamu požadovaný
kontakt. Pokud bylo ke zvolené-
mu kontaktu přiřazeno více tele-
fonních čísel, zvolte požadované
číslo.

Vymazání oblí-
bené položky

Oblíbené položky lze mazat
v menu Nastavení uživa-
telského profilu pod
Správa oblíbených polo-
žek ››› strana 73.

Navázání spojení
s oblíbenou po-
ložkou

V hlavním menu PHONE stiskněte
příslušnou oblíbenou položkou
obsazené funkční tlačítko, aby
se vytvořilo spojení s tam ulože-
ným telefonním číslem.

Poznámka
Kontakty uložené jako oblíbená položka se
automaticky neaktualizují. Když se některý
jako oblíbená položka v mobilním telefonu
uložený kontakt změní, je nutné funkční tla-
čítko znovu obsadit.

Nastavení telefonu

Otevření menu Nastavení telefonu
● V hlavním menu PHONE stiskněte funkční
tlačítko Nastavení .

Krátce stiskněte (ťukněte na) funkční tlačítko
k oblasti, ke které se mají nastavení provést.
Při zavření menu se změny automaticky pře-
vezmou.

Funkční tlačítko: Funkce

 Handsfree a): Je aktivována funkce handsfree. Pro
vedení hovoru prostřednictvím mobilního telefonu
stiskněte během telefonního hovoru funkční tlačítko.

Volba telefonu : Zvolit ze seznamu přístroj Bluetooth®,
který má být spojen se systémem infotainmentu.

 Vyhledat telefon : Stisknout pro spojení Bluetooth
®.

Bluetooth : Otevře se menu Nastavení Bluetoo-
th ››› strana 73.
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Funkční tlačítko: Funkce

Uživatelský profil : Otevře se menu Nastavení uži-
vatelského profilu ››› strana 73.

a) Toto funkční tlačítko je viditelné pouze během tele-
fonního hovoru.

Nastavení Bluetooth®

Otevření menu Nastavení Bluetooth
● V hlavním menu PHONE stiskněte funkční
tlačítko Nastavení .
● NEBO: Stiskněte tlačítko infotainmentu
SETUP .
● Potom stiskněte funkční tlačítko Bluetooth .

Krátce stiskněte (ťukněte na) funkční tlačítko
k oblasti, ke které se mají nastavení provést.
Při zavření menu se změny automaticky pře-
vezmou.

Funkční tlačítko: Funkce

Bluetooth : Stiskněte pro deaktivování Bluetooth®.
Všechna aktivní spojení se vypnou.

Viditelnost : Zapnutí a vypnutí viditelnosti Bluetooth®.

 Viditelný : Viditelnost Bluetooth® je aktivována.

 Zakryto : Viditelnost Bluetooth® je deaktivována.
Viditelnost Bluetooth® musí být pro externí syn-
chronizaci přístroje Bluetooth® aktivována se
systémem infotainmentu.

Funkční tlačítko: Funkce

Název : Zobrazení, resp. změna názvu přístroje. Tento
název se zobrazí na jiných přístrojích Bluetooth® v na-
staveních Bluetooth®.

Propojené přístroje : Zobrazení propojených přístrojů.
Pro zapnutí a vypnutí přístrojů Bluetooth® a profilů
Bluetooth®.

Hledání přístrojů : Vyhledávání viditelných přístrojů
Bluetooth® v dosahu systému infotainmentu. Maxi-
mální dosah je přibližně 10 metrů.

 Audio BT (A2DP/AVRCP) : Má-li se některý audiozvu-
kový zdroj spojit se systémem infotainmentu pro-
střednictvím Bluetooth®, je nutné tuto funkci aktivovat
››› strana 36.

Nastavení uživatelského profilu

Otevření menu Nastavení uživatelského
profilu
● V hlavním menu PHONE stiskněte funkční
tlačítko Nastavení .
● Potom krátce stiskněte funkční tlačítko
Uživatelský profil .

Krátce stiskněte (ťukněte na) funkční tlačítko
k oblasti, ke které se mají nastavení provést.
Při zavření menu se změny automaticky pře-
vezmou.

Funkční tlačítko: Funkce

Správa oblíbených položek : Úprava oblíbených položek
››› strana 72.

 Všechny vymazat : Všechny oblíbené položky
se vymažou.

 Volná funkční tlačítka: Stiskněte pro uložení
kontaktu ze seznamu kontaktů jako oblíbený
kontakt.

 Obsazené funkční tlačítko: Stisknout k vyma-
zání uloženého čísla.

Číslo hlasové schránky : K zadání, resp. změně čísla
hlasové schránky.

 Předvolba : K zadání předvolby, kterou je nutné volit
před zadaným číslem ››› strana 67.

Třídění podle : Definice posloupnosti řazení záznamů
telefonního seznamu (podle příjmení nebo jmé-
na).

Importování kontaktů : Stiskněte (ťukněte) pro importo-
vání adresáře připojeného telefonu nebo pro aktuali-
zaci již importovaného adresáře.

Mazání jiných uživatelských profilů : K vymazání všech
neaktivních uživatelských profilů nebo jednoho profi-
lu.

Volba vyzváněcího tónu a): K volbě vyzváněcího tónu ze
seznamu předem definovaných melodií (vyzváněcích
tónů). Zvolený vyzváněcí tón se přehraje a zůstane
při opuštění submenu nastavený. »
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Ovládání telefonu (PHONE)*

Funkční tlačítko: Funkce

 Uvědomte si: Nezapomeňte na svůj mobilní telefon : Po-
kud již existuje jedno aktivní spojení Bluetooth® k mo-
bilnímu telefonu, zobrazí se hlášení „Nezapomeňte
na svůj mobilní telefon“ při vypnutí zapalo-
vání.

 Zobrazení obrázků pro kontakty a): Je-li ke kontaktu
uložen obrázek, může se zobrazit v seznamech volání,
v telefonním seznamu a jako oblíbené číslo.

a) Podle použitého mobilního telefonu.
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Nastavení

Nastavení menu a systému
(SETUP)

Hlavní menu Nastavení systému

V závislosti na zemi, přístroji a v závislosti na
vybavení vozidla se mění nabídka možných
nastavení.

Otevření hlavního menu Nastavení sys-
tému
● Stiskněte tlačítko infotainmentu SETUP .
● NEBO:Stiskněte tlačítko infotainmentu
MENU  a potom stiskněte funkční tlačítko
Nastavení .

Krátce stiskněte (ťukněte na) funkční tlačítko
k oblasti, ke které se mají nastavení provést.
Při zavření menu se změny automaticky pře-
vezmou.

Funkční tlačítko: Funkce

Obrazovka : K nastavení obrazovky.

  Vypnutí obrazovky (za 10 s) : Je-li tato funkce ak-
tivována a systém infotainmentu se nepoužívá,
obrazovka se po přibližně 10 sekundách auto-
maticky vypne. Ťuknutím na obrazovku nebo na
některé z tlačítek systému infotainmentu se ob-
razovka opět zapne.

Funkční tlačítko: Funkce

 Úroveň jasu : Pro volbu úrovně jasu obrazovky.

 Den/noc : Pro volbu typu zobrazení (den, noc
nebo automaticky).

  Potvrzovací tón : Potvrzení pro klepnutí na na-
bídku funkcí je aktivováno.

 Přibližovací snímače : Přibližovací snímače jsou
aktivovány. Viz také ››› strana 12, Přibližovací
senzory.

 Zobrazování času v pohotovostním režimu : V poho-
tovostním režimu se na obrazovce systému info-
tainmentu zobrazuje čas.

Čas a datum : Nastavte čas a datum.

 Časový zdroj : Pro výběr zdroje přesného času
(GPS nebo ručně).

  GPS : Přesný čas a datum lze zvolit přes
funkční nabídku časové pásmo . V tomto pří-
padě nejsou funkční tlačítka Čas  a Datum
aktivní pro ruční zadávání.

  Manuálně : Čas a datum lze nastavit ručně
pomocí funkčních tlačítek Čas  a Datum .

 Čas : Pro manuální nastavení času.

  Automatické nastavení letního času : Čas se auto-
maticky nastaví.

 Časové pásmo : Pro nastavení zvoleného časové-
ho pásma.

 Časový formát : Pro výběr časového formátu (12
nebo 24 hodin).

 Datum : K nastavení aktuálního data.

Funkční tlačítko: Funkce

 Formát data : Volba formátu zobrazování data
(DD.MM.RRRR, JJJJ-MM-DD nebo MM-DD-
JJJJ).

Jazyková verze/Language : Volba požadovaného jazyka
pro textové a hlasové výstupy.

Klávesnice a): Volba požadovaného uspořádání klá-
vesnice (abecední nebo klávesnicové uspořádání).

Dodatečné jazykové verze klávesnice a): Pro výběr doda-
tečných jazykových verzí klávesnice.

Jednotky : Definice měrných jednotek pro zobrazová-
ní informací ve vozidle.

Vzdálenost, Rychlost, Teplota, Objemy,
Spotřeba a Tlak.

Přenos dat mobilních přístrojů a) Nastavení k ovládání
systému infotainmentu prostřednictvím aplikací na
mobilních koncových přístrojích (např. změna titulu
v provozu médií).

  Externí aplikace : Rozhraní protokolu k App na
mobilních koncových přístrojích je aktivováno.
Deaktivace funkce zabrání dalším nastavením.

 Ovládání pomocí App

  Vypnutí : Akce provedené přes App nejsou
provedeny.

  Potvrzení : Akce prováděné přes aplikace
(App) musejí být před provedením potvrze-
ny na systému Infotainment.

  Povolení : Akce provedené přes aplikace
(App) jsou provedeny bez potvrzení. »
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Nastavení

Funkční tlačítko: Funkce

Ovládání hlasem a): K nastavení hlasového ovládání
››› strana 12.

Bezpečné odstranění : Odhlášení požadovaného dato-
vého nosiče ze systému. Po správném vyjmutí dato-
vého nosiče ze systému se zobrazí funkční tlačítko ja-
ko neaktivní (v šedé barvě).

Tovární nastavení : Po vynulování na tovární nastavení
se provedená zadání a nastavení v závislosti na
zvolených nastavení smažou.

Bluetooth : Otevře se menu Nastavení Bluetoo-
th ››› strana 73.

Systémová informace : Zobrazení systémové informace
(sériové číslo, verze hardware a software).

 Aktualizace softwaru a): Aktualizace verzí softwaru.
SD kartu během instalace verzí softwaru nevyjí-
mejte.

Copyright : Informace o autorských právech.

a) V závislosti na zemi a přístroji.

Poznámka
Pro správné fungování všech systémů info-
tainmentu je důležité, aby ve vozidle bylo
nastaveno správné datum a čas.

Nastavení zvuku a hlasitosti

Provedení nastavení

V závislosti na zemi, přístroji a v závislosti na
vybavení vozidla se mění nabídka možných
nastavení.

Otevření hlavního menu Nastavení zvuku
● Stiskněte tlačítko infotainmentu SOUND 1).
● NEBO: Stiskněte tlačítko infotainmentu
MENU  a potom zvolte Zvuk .

Krátce stiskněte (ťukněte na) funkční tlačítko
k oblasti, ke které se mají nastavení provést.
Při zavření menu se změny automaticky pře-
vezmou.

Funkční tlačítko: Funkce

Hlasitost : K nastavení hlasitosti.

 Hlášení a): K nastavení hlasitosti dopravních hláše-
ní.

 Navigační hlášení a): K nastavení hlasitosti akustic-
kých doporučení pro řidiče.

 Ovládání hlasem a): K nastavení hlasitosti hlasové-
ho ovládání.

 Maximální hlasitost při zapnutí : K nastavení maximál-
ní hlasitosti při zapnutí přístroje.

Funkční tlačítko: Funkce

 Přizpůsobení hlasitosti (GALA) : K nastavení přizpůso-
bení hlasitosti v závislosti na rychlosti. Přehrávaná
hlasitost se automaticky přizpůsobí jízdní rychlos-
ti.

 Hlasitost AUX : Pro nastavení přehrávané hlasitosti
zdrojů audio, připojených přes multimediální zdíř-
ku AUS-IN (potichu, středně nebo nahlas).
Viz také ››› strana 77, Přizpůsobení hlasitosti
reprodukce externích zvukových zdrojů.

 Audio BLUETOOTH : Pro nastavení přehrávané hlasi-
tosti zdrojů audio, připojených přes Bluetooth®

(potichu, středně nebo nahlas). Viz také
››› strana 77, Přizpůsobení hlasitosti repro-
dukce externích zvukových zdrojů.

Hloubky - Středy - Výšky b): K nastavení barvy zvuku.

Balance - Fader b): K nastavení barvy zvuku. Nitkový
kříž ukazuje aktuální těžiště zvuku ve vnitřním prostoru
vozidla. Pro změnu vyrovnání zvuku klepněte krátce
v náhledu interiéru na zvolenou položku nebo použij-
te tlačítka se šipkami pro postupné provedení změny.
K umístění těžiště zvuku do středu náhledu vnitřního
prostoru krátce ťukněte na funkční tlačítko mezi šip-
kami.

 Potvrzovací tón : Potvrzení pro klepnutí na nabídku
funkcí je aktivováno.

 Žádná navigační hlášení při volání a): Během telefonní-
ho rozhovoru se neuvádějí žádná akustická doporu-
čení pro řidiče.

1) V závislosti na přístroji
76



Nastavení

Funkční tlačítko: Funkce

Vlastnosti zvuku Dynaudio a): Volba a nastavení vlast-
ností barvy zvuku.

 Individuální : Individuální nastavení vlastností bar-
vy zvuku.

 Profil : Nastavení vlastností barvy zvuku volbou
jednoho ze čtyř přednastavených profilů zvuku
( Authentic , Soft , Dynamic  nebo Speech ).

Charakter Dynaudio Sound-Fokus a): Nastavení těžiště
zvuku (balance/fader).

 Individuální : K nastavení barvy zvuku. Nitkový kříž
ukazuje aktuální těžiště zvuku ve vnitřním prostoru
vozidla. Pro změnu vyrovnání zvuku klepněte krát-
ce v náhledu interiéru na zvolenou položku nebo
použijte tlačítka se šipkami pro postupné prove-
dení změny. K umístění těžiště zvuku do středu ná-
hledu vnitřního prostoru krátce ťukněte na funkční
tlačítko mezi šipkami.

 Profil : Pro výběr jsou k dispozici 4 přednastavená
těžiště zvuku, která jsou optimalizována pro uve-
dené polohy ( vpředu vlevo , vpředu vpravo , vzadu
nebo vpředu a vzadu ). Krátkým stisknutím zvolte
požadované těžiště zvuku.

Subwoofer a): Pro nastavení hlasitosti subwooferu.

a) V závislosti na zemi a přístroji.
b) Funkce není u přístrojů s Dynaudio k dispozici.
Příslušná nastavení jsou uvedena v menu Dynaudio.

Přizpůsobení hlasitosti reprodukce exter-
ních zvukových zdrojů
Pokud si přejete zvýšit hlasitost reprodukce
pro externí zdroj audio, snižte nejdříve základ-
ní hlasitost systému Infotainment.

Pokud je přehráván připojený zdroj audio pří-
liš potichu, zvyšte pokud je to možné
výstupní hlasitost na externím zdroji audio.
Pokud to nepostačuje, nastavte vstupní hla-
sitost na středně nebo nahlas.

Jakmile je připojený externí zdroj audio pře-
hráván příliš hlasitě nebo zkresleně, snižte
výstupní hlasitost na externím zdroji audio.
Pokud to nepostačuje, nastavte vstupní hla-
sitost na středně nebo tiše.
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Zkratky

Zkratky
Použité zkratky

A2DP Na výrobci nezávislá technologie k přeno-
su audiosignálů prostřednictvím Bluetoo-
th® (Advanced Audio Distribution Profile).

AM Amplitudová modulace (střední vlny, SV).

AUX-IN Dodatečný vstup zvuku (Auxiliary Input).

AVRCP Na výrobci nezávislá technologie dálkové-
ho ovládání zvukových zdrojů prostřednict-
vím Bluetooth® (Advanced Audio Distribu-
tion Profile).

DAB Digital Audio Broadcasting (digitální pře-
nosový standard pro digitální rádio).

DIN Deutsches Institut für Normung (Německý
ústav pro normalizaci).

DRM Digitální správa práv (Digital Rights Ma-
nagement).

DTMF Dvoutónová multiplexní frekvence (Dual
Tone Multiple Frequency).

EON Podpora jiných rozhlasových sítí (Enhan-
ced Other Network)

FM Frekvenční modulace (ultrakrátké vlny,
VKV)

GALA Přizpůsobení hlasitosti v závislosti na rych-
losti.

GSM Celosvětový systém mobilní komunikace
(Global System for Mobile Communicati-
ons)

HFP Bezdrátové telefonování (Hands-Free-Pro-
file).

IMEI Sériové číslo pro jednoznačnou identifikaci
koncových zařízení GSM (International
Mobile Station Equipment Identity)

MP3 Formát pro komprimaci audiosouborů.

PIN-
kód

Osobní identifikační číslo.

RDS Rádiový datový systém (Radio Data Sys-
tem).

SIM Identifikační modul účastníka (Subscriber
Identity Module)

SMS Služba pro krátké zprávy (Short Message
Service).

TMC Dopravní hlášení pro dynamickou navigaci
(Traffic Message Channel)

TP Funkce dopravního zpravodajství (Traffic
Program).

UMTS Standard mobilního telefonu (Universal
Mobile Telecommunications System).

USB Universal Serial Bus (USB)

VBR Proměnná přenosová rychlost.

WMA Formát pro komprimaci audiosouborů.
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SEAT S.A. neustále pracuje na dalším vývoji všech typů a modelů. Mějte proto prosím pochopení, že se mohou vyskytnout změny co se týče formy, 
vybavení a techniky. Z údajů, vyobrazení a popisů uvedených v tomto návodu k obsluze proto nelze vyvozovat jakékoliv nároky.
Všechny texty, vyobrazení a pokyny uvedené v tomto návodu k obsluze jsou aktuální k datu tisku. Údaje uvedené v tomto návodu k obsluze jsou platné 
v době uzávěrky. Tiskové chyby a omyly vyhrazeny. 
Dotisk, rozmnožování nebo překlad (i pouhých částí) není bez písemného povolení od SEAT S.A. povolen.
Všechna práva podle zákona o autorských právech zůstávají vyhrazena výhradně SEAT S.A. Změny vyhrazeny.

© SEAT S.A. - Vydání: (07.18)
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